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CASE USAGE IN LIVY. 
IV. THE ABLATIVE. 


The ablative generally gives the adverbial relations ot 
the noun or pronoun, though at some points it is different, 
e. g. the ablative absolute, the descriptive ablative, and 
the ablative with special verbs. The three original ele- 
ments entering into the ablative case — ablative, associa- 
tive, and locative — are all locational, giving the diver- 
gence from, the conjunction with, and the situation in the 
local or temporal plane. Wider in range than the adverb, 
the latter is the more concise, noticeably so those deve- 
loped on pronominal bases, as fic: Arme, tlic: thine, dbi: 
?nde, ubt: unde, undigue, utrimque, aliter, alternis, and 
similar terms. There is need of but few illustrations: 4, 
39, 4 diversi Volsci hinc consulem ac legiones sustinere, 
altera fronte instare Tempanio atque equitibus; 1, 27, 6 
consilium erat, qua fortuna rem daret, ea inclinare vires. 
A. similar use of the adverb is seen with «£roque: 2, 53, 3; 
8, 29, 7; 21, 28, 4; and of zeu£ro with iuclino, as in 6, 
38, 9; 8, 1, 4; 34, 62, 16; and 42, 7, 5 instead of zz with 
the accusative. 

The two masses of adverbs and of ablatives are fairly 
distinct, though the boundary line is not clear. Some 
neuter participles may be taken as either adverbs or ab- 
latives absolute, and by shift of spelling we have adverb 
or ablative with magno opere and zz primis. There is a 
considerable mass of phrases as ex emprovtso, de industria, 
formally ablatives, but logically adverbs, as is true also 
of jaríe in certain connections. artim is adverb but 
the quantitative—adverbial phases are given by arte with 
an adjective: 24, 34, 14 magna parte. proclive; 41, 6, 6 
m. p. absumpto; 9,24, 12 maxima p. inermibus; 40, 34, 13 
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omni p. pacata; 30, 9, 7; 44, 35, 8; 45, 31, 3 aliqua p. 
suspicio contigerat. The text is not sure for all of these, 
‘but it may be safely assumed that magna parte and magno 
opere are kindred statements. 

The ablative proper usually takes a preposition e, de 
or ex, but this is sometimes omitted, especially in non- 
local statements. Judged by the comparative number of 
occurrences of these prepositions the name might with 
almost equal propriety be ablative, delative or elative. It 
is true that ad is used most freely, but in 36.98%, of the 
occurrences there is given the one by whom the action 
is done, rather than the one from whom it proceeds. But 
by far the larger part of the remainder give from-rela- 
tions, especially in a number of phrases, as a Zergo, where 
we view the position as purely locative. In a relatively 
few passages the statement may be interpreted as causal 
or as temporal. In frequency ex and de follow a? in order, 
and in some respects are sharply contrasted. Ex is fre- 
quently retrospective referring to established conditions, 
while Ze is prospective, not from, but concerning. Legal 
phraseology is ex /ege de, and if the text is correct, this 
is illustrated in one sentence 41, o, 9 legem dein de sociis 
tulit ex senatus consulto. No rigid lines separate the 
sphere of each preposition, and the personal and the non- 
personal elements may call for a different putting: 21,33, 11 
nec a montanis nec loco magno opere impediebantur; 22, 
r9, r1 non ab hoste et proelio magis Poeni quam suomet 
ipsi tumultu turbati; cf. 3, 48, 1 ex hesterno convicio ... 
sed certis quoque indiciis compertum.  Qzaero may take 
ab, de or ex, and the last two prepositions are sometimes 
interchanged, as in 26, 6, 8 octo milia hominum de Hanni- 
balis exercitu, tria ex Campanis; 30, 18, 14 de exercitu 
praetoris, ex legione duodecima; 31, 8, 8 ex eo exercitu 
... legere; and in ro de exercitu legeret; and like this in 
31,9, 7 ex incerta pecunia vovere Zzcere; ex cería; and in 
10 de certa pecunia voti erant; hi prima de incerta. The 
preposition may be omitted in certain types of statement 
whose character can be determined from the prepositional 
phrasing; cf. 36, 28, 5 ex more Graecorum ... more Ro- 
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mano; 23, 8, 6 ex more Punico; 26, 31, 9 cum belli iure 
tum ex cuiusque merito. 

Separation is also given by the simple ablative with 
both simple and compound verbs, though rhetorical rea- 
sons may determine the form used, as in 28, 38, ro uti 
Hispania omni Poenos expulisset, sic Italia pulsurum. 
Though the entire number of instances is small in com- 
parison with the prepositional statements, it is large enough 
to assure the possibility of the simple ablative for any dis- 
puted passage. 

Under the Ablative are to be placed also some types 
of non-prepositional statements. Of these the ablative of 
source is occasionally found, as also the ablative indica- 
ting that in accord with which something is done, which 
stands in somewhat the same relation to statements with 
the preposition as does the ablative of cause; though the 
one gives the established guide, the other the source of 
the impelling motive. The full causal force is at times 
indicated by a parallel statement: 3, 8, 7 ingens terror, 
magis re subita, quam quod; 25, 15, 17 magis quia ipsi 
ob imperium in se mite ac iustum consultum volebant, 
quam respectu Romanorum. When a verb with a person 
as subject is put into the passive voice the subject is 
changed to the ablative of agent with ad, or qui rem facit 
becomes 2 guo res fit. In the active the abstract noun 
is considered as having the same potency as the person. 

Of the many illustrations of this in Livy only a few 
need be given: 1, 6, 3 cupido cepit; 1, 7, 5 sopor oppres- 
sisset; 1, 13, 4 movet res; r, r5, 1 propinquitas stimulat; 
I, 19, 4 metus continuerat; 1, 21, r fides ac ius iurandum 
regerent. Changed to the passive the nominative becomes 
the ablative without a preposition, and these we have 
classed as ablatives of the Efficient. Nearly all of the 
instances are abstract, but there is occasonally one that 
is concrete, as in 36, 24, 8 media valle abrupta ab arce 
erat. 

The point at, on, or in which, if local, is generally given 
by zz, if temporal without The real locative is some- 


times retained, but the triumph of zz has been nearly 
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complete. Freely used in expressing locational relations, 
it is sometimes used in contrast with the locative itself: 
5, 18, 9 non Romae modo, sed in castris quoque; 7, 13, 9; 
8, 23, 16; 22, 25, 4 et Romae et in exercitu; 27, 4, 15 
Romae, in Capenati agro; 26, 34, 8 nec Capuae nec in 
urbe Campana; 38, 33, 9 foedus quod in Capitolio, quod 
Olympiae, quod in arce Athenis sacratum fuisset; 2,28, 1 
and 4 Esquiliis, in Aventino: 3, 36, 8 domi, in foro; 2, 58, 4 
eadem in militia saevitia Appi, quae domi, esse. However 
domi is used chiefly in connection with other locatives, 
for the earliest relations domz forrsque, widening to domi 
belit or malittae, but these are supplanted by Zerra marique 
later on. Zw; is occasionally found, and in 1, 26, 6 and 
11 infelici arbori is locative, though elsewhere suspendo 
has the ablative: 1, ro, 5 spolia ducis suspensa fabricato 
ad id apte ferculo gerens, or ex as in 4, 32, 2 animos ex 
tam levibus momentis fortunae suspensos gererent. Except 
with the names of towns and cities, zz is generally used 
in expressing local relations though the usage of Livy is 
free, especially when adjectives are present: 22, 39, 5 in 
acie, omnibus locis ac temporibus; 26, 44, 5 non in proelio 
maior quam tota urbe fuit; 45, 39, 13 nec privato loco nec 
publico profano, sed in Capitolio eduntur. As Livy freely 
uses the ablative where Cicero would have used a pre- 
position, the interpretation may vary between the locative 
and the instrumental relation though the preposition in 
one passage may fix the local relation in another: 41, 3, 7 
in praeda occupati: 22, 25, 6 Sicilia atque Sardinia occu- 
patos. 36, 16, 6; 36, 17, 9 Heracleae incluserunt sese; 
23, 2, 9 claudam in curia: 25, 11, rs sinu exiguo intus 
inclusae essent. 26, 24, 4; 37, 54. 21; 34. 60, 2; 42, 6, 12 
in maximo eum honore apud regem: 1, 4o, 1 non apud 
regem modo sed apud patres plebemque longe maximo 
honore Servius Tullius erat. 42,28, 8 si res publica decem 
annos in eodem statu fuisset; 21, 62, 10 si in decem annos 
eodem stetisset statu; 25, 3, 11; 26, 39, 18; 28, 4, 6 in 
alto mersae: 27, 37, 6 alto mergendum. M. Müller ad 
2, 24, 8 Anhang ll. p. 152—3, gives the equivalent pas- 
sages for dello and zw dello, and a similar comparison 
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might be made with other words also. There is the same 
freedom with the gerundive (see A. J. P. 27,300), all of 
these indicating the extension of the use of 7% from the 
purely local to the abstract, and at the same time an 
equal freedom in its omission with both classes of words. 
With Zofus the locative expression is not infrequently 
equal to fer: 39, 15, 6 tota iam pridem Italia et nunc per 
urbem etiam multis locis; and also in 6 personant tota 
urbe; 23, 42, 10 percursant totis finibus; 41, 2, 7 totis 
passim personabat castris. 

While zz with the ablative gives the sphere within 
which, the phrase sometimes equals a passive verb, e. g. 27 
honore, tn custodia habere, as in 3, 46, 9; and 77 £ufo, as in 
3, 45, 9 pudicitia saltem in tuto sit. With a fairly large 
number of other abstract terms there can be no absolute 
determination whether the sphere is to be considered as lo- 
caloras temporal. If mathematical rules prevailed in gram- 
mar, as de/lum is made up of a succession of aczes, the tem- 
poral element in zz dello would show the same element in 
each 7 acie, yet the most of the occurrences being with 
intransitive verbs do not indicate time. Still in 2, 44, 11 
proximo bello in ipsa acia, in ipso certamine traditam vic- 
toriam Aequis; and 9, 32 12 plures post proelium saucii deces- 
serint quam ceciderant in acie, the phrase may be taken 
as temporal, just as, e. g. in 6, 27, 1 Camillus, consilio et 
virtute in Volsco bello, felicitate in Tusculana expeditione; 
5, 27, 2 in pace, per belli tempus; 39, 12, 4 quae in luco 
Similiae Bacchanalibus in nocturno sacro solerent feri. 
Strictly local terms generally have zz, and strictly tem- 
poral terms do not, but with abstract terms those expres- 
sing local conditions are used freely without 77, and with 
it in giving temporal relations. 

Two other prepositions fro and sud expressing local 
relations are used much less freely than zz, and with both 
the transferred meanings are the most prominent. ‘In 
front of’ readily becomes ‘in defense of’, ‘in behalf of’, 
and even ‘in stead of’. In a contrasted statement notice 
23, 16, 4 instrui acies coeptae, Romanorum pro moenibus 
Nolae, Poenorum ante castra sua. Swd has largely to do 
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with questions of status, as in 41, 6, 12 Lycios ita sub 
Rhodiorum simul imperio et tutela esse, ut in dicione po- 
puli Romani civitates sociae sint. rae for the most part 
gives relation to a person, or personal states. Other pre- 
positions are rarely used. 

The location of objects is a necessity, but the way by 
which is sometimes desirable; and in interpretation we 
have at times a choice between the two. Some passages 
containing /7Z4o will illustrate this: 34, 45, 7 Nare amni lac 
fluxisse; 1, 45, 6 "infima valle praefluit Tiberis; 24, 3, 2 
flumen quod medio oppido fluxerat, extra ... loca praeter- 
fluebat; 32, 5, 11 angusta valle fluit. Notice also with 
alveo 5, 37, 7 praealto defluens a.; 21, 31, 11 pluribus simul 
neque isdem a. fluens. In these we have preferred the 
local interpretation; and in so doing, as in some other 
instances, may perhaps have laid undue stress on the lo- 
cative relations. 

A point of time is expressed by the simple ablative, 
excepting zz /emore, and where zz is used with an ab- 
stract noun out of whose successive moments arises the 
notion of time. But with strictly temporal terms the 
statement is non-prepositional, often even in connection 
with local terms: 2, 50, 5 neque loco neque tempore ullo; 
24, 35, 9 illo tempore ac loco; 26, 3, 1 postero die et 
tempore et loco aequo instructos; 37, 20, 2 quibus locis 
temporibusque; 42, 55, 3 et loco suo et tempore. The 
analysis given shows the frequency of the temporal terms 
used, as anno, die, nocte, prima luce, as well as the limited 
use made of terms designating periods of time, seasons, 
feasts, etc. Allregularly give the point of time at which, 
excepting when an accompanying adjective as ous or 
totus indicates the extent. 

The sociative element of the ablative is expressed with 
cum and by the simple ablative; see Bennett, The Abla- 
tive of Association, T. A. P. A. 36, 64—8:. Both forms 
of expression are occasionally associated 8, 1,4 unane ait 
turma, Romani, cum Latinis bellum gesturi estis? 9, 19, I2, 
classibus certatum cum Poenis; 28, 17, 12 cum L. Laelio 
duabus quinqueremibus profectus; 35, 9, 4 eas collectas 
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cum cura et igni crematas; 37, 58, 3 classe devicerat ... 
quantis cum classibus dimicasset; cf. 7, 35, 1; 25, 9, 15 cum 
silentio in forum ducti. The preposition is freely used 
giving various forms of association, both of the abstract 
and of the concrete, as in 3, 3, 10 cum ingenti laude 
praedaque Romam redit. Coincident situations interpreted 
as manner are expressed in the same way: 25, 39, 16 
flammam fusam e capite sine ipsius sensu cum magno pa- 
vore circumstantium militum. The non-prepositional phases 
have a wide range. There is given the instrument in 
many lines of activity, military, religious, business, as well 
as in stating the operations of nature. This is a form of 
association in which both elements are conceived as en- 
tering into the performance of the result, the hand of man 
often far extended. 'The means, either abstract or con- 
crete, are subordinate to the actor: 
*Northumberland, thou ladder wherewithal 
The mounting Bolingbroke ascends my throne." 

Noticeable in this connection are the way by which and 
the entrance through which: 35, 34, 11 media urbe ac per 
forum ... domum deduxit; 4o, 27, 2 ut ex omnibus par- 
tibus eruptionem facerent . . . erumpere praetoria porta 
iussit; 4o, 9, 6 cum Collina porta intrasset, per Esquilinam 

. evasit; 9, 16, 7 qua noctis hora quaque porta et quam 
in viam egressurus. zr jforíam is not unusual, as in 26, 
40, 11; and in expressing the means, the ablative and per 
are often parallel: Praef. 9 per quos viros quibusque ar- 
tibus; 9, 5, 2 non foedere pax Caudina sed per sponsio- 
nem facta est; 25, 33, 3 per occulta conloquia, but the 
ablative elsewhere. In these the constructions are con- 
trasted, and not infrequently two different ways are given: 
45, 35, 3 Paulus... regia nave . . . adverso Tiberi ad 
urbem est subvectus . . ..paucos post dies Anicius et 
Octavius classe sua advecti. Often when modified by an 
adjective, and at times without, the ablative, as with cum, 
gives an accompanying circumstance interpreted as manner. 
Contrasts are numerous of which only a few need be 
given: 3, 72, 1 non silentio modo, sed cum adsensu etiam 
audiri; 4,4, 5 pessimo publico ** cum summa iniuria; 21, 33,10 
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nec per otium modo sed prope silentio mox omnes tra- 
ducti; 25, 24, 3 non furtim, sed vi aperte gerebatur res. 
The descriptive ablative compared with the descriptive 
genitive is not freely used, due to the fact that the atten- 
dant circumstance may also be given by the ablative ab- 
solute: 1, 26, 13 capite adoperto: 4, 13, r2 exacta aetate; 
8, 8, 1o hastas subrecta cuspide. 

The ablative absolute in Livy has been presented else- 
where (A. J. P. 23, 295—312, 413—427), and to its influence 
we would ascribe the ablative with comparatives, and the 
ablative of degree or difference. The equivalent of the 
ablative with a comparative is an abbreviated clause with 
quam, showing that one being, another is, greater or less 
in degree. The measure of difference is most freely given 
by adverbs, as alguanto, multo, nthtlo, and paulo (ante). 
In stating the space zz¢tervallo is most freely used, ex- 
pressing concisely what is more fully given in 2, 24, 8 
parvo dirimente intervallo castra ponit. 

Whatever may have been the primary force of the ab- 
lative with utor, fruor, potior, fungor and vescor, and it 
seems to have been ablative rather than instrumental, the 
construction is a developed one, indicating a shift in the 
point of view. All of these but fo/or have gone over 
to the ablative but it may take the genitive also. 

The text of Livy can not in all instances be absolutely 
determined, yet the tendency in textual criticism seems 
to be toward uniformity, as is indicated by a comparison 
of some citations in Draeger with the text of the Weissen- 
born-Müller edition: 21, 56, 1 € media acie ... agi iussit 
(D. p. 500); 25, 9, 7 € castris non movisse (D. p. 501); 4, 
58, 7 ni facesserent propere ex urbe finibusque (D. p. 502); 
27, 42, 4 ne intercluderentur a castris (D. p. 515); 25, 36, 2 
revocat a proelio suos Scipio (D. p. 518). An zz is also 
sometimes inserted, 2, 36, 6 observatum 27 somno lovem; 
cf. 5, 51, 9 alia terra celavimus: D. p. 574, 1. 4, alia ter- 
rae c. Views in regard to construction sometimes vary 
also, e. g. ad 1, 7, 6 partem abesse numero, Weissenborn- 
Müller classes as Dat., while Fügner gives it as ablative. 
From a later point of view it is dative, but logically it 
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ought to be ablative just as some other datives. Notice- 
able among these are eguo and mulis with zusidens, as 
verbs of sitting take the ablative, or zz as 1, 18, 6 in 
lapide consedit; 22, 49, 6 sedentem in saxo. 

An analysis gives the elements in Livy style, and it is 
no more than fair to him to give some illustrations of his 
synthesis. This as a whole will appear only to the reader 
of the entire work, but a few passages will indicate some- 
thing. There may be a succession of temporal terms: 
49, 59, 3 nihil in eo triumpho magis insigne fuit, quam 
quod forte evenit, ut eodem die triumpharet quo priore 
anno ex praetura triumphaverat. The arrangement may 
be chiastic: 25, 3, 9 qui multis annis parem fraude avari- 
tiaque neminem in civitate habuerat ... quem populantem 
temere agros in Lucanis ductu Hannonis priore anno ce- 
perant Carthaginienses. 25, 1,2 eodem tempore in Brut- 
tiis ex duodecim populis, qui anno priore ad Poenos des- 
civerant. Or a single term may be followed by a suc- 
cession of prepositions: 25, 5, 10 eodem tempore ex Sici- 
lia litterae M. Marcelli de postulatis militum, qui cum 
P. Lentulo militabant, in senatu recitatae sunt; 29, 38, : 
eadem aestate in Bruttiis Clampetia a consule vi capta; 
9, 24, 5 ipse insequenti nocte sub oppido silvestribus locis 
cohortibus considere iussis; 30, 33, 2 eo anno quaestoris 
extra sortem ex senatus consulto opera utebatur, cum Ita- 
lico equitatu ab sinistro cornu, Masinissam ab dextro op- 
posuit; 32, 27, 1 eodem anno legati ab rege Attalo coro- 
nam ducentum quadraginta sex pondo in Capitolio po- 
suerunt gratiasque egere, quod auctoritate motus finibus 
Attali exercitum deduxisset; 38, 1, 2 Athamania ea tempes- 
tate pulso Amynandro sub praefectis Philippi regio tene- 
batur praesidio, qui superbo atque immodico imperio de- 
siderium Amynandri fecerant. The temporal part may 
come after the beginning: 33, 47, 10 praeparatis omnibus, 
obversatus eo die in foro, primis tenebris vestitu forensi 
ad portam cum duobus comitibus ignaris consilii est egres- 
sus; 38, 51, 7 silentio facto, “hoc” inquit “die, . . . cum 
Hannibale signis collatis in Africa bene ac feliciter pug- 
navi"; 38, 25, 16 Romani ardentibus ira animis postero 
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die omnibus copiis ad hostem perveniunt; 40, 32, 5 simul 
ab oppido Aebura qui in praesidio relicti erant in medio 
ardore pugnae advenerunt, et Acilius ab tergo erat. In 
some passages there is a succession of phrases: 28, 19, 7 
quippe cum illis prope sine ira de imperio et gloria cer- 
tari, ab his ... poenas expetendas esse; 25, 30, 2 ad eum 
de industria unus ex auxiliaribus est missus, qui sine ar- 
bitris ... quo in statu reliquisset Hispaniam, exponit; 40, 
29, 14 libri in comitio igne a victimariis facto in conspectu 
populi cremati sunt; 42, 28, 2 non secundis auribus auditus 
est, cum in aede Bellonae de rebus in Liguribus gestis 
dissereret. ] 

A. number of phrases may occur with single occurrences 
of other ablatives: 32, 34, 13 de Corintho cum imperatore 
Romano deliberaturum esse quaesiturum ab eo simul, utrum 
iisne urbibus decedere ... quas ab se ipso captas, quas a 
maioribus accepisset; 29, 31, 5 in agro, de quo saepe cum 
Gala non verbis modo disceptatum, sed etiam armis cer- 
tatum fuerat; 27, 25,1 de Tarentinis inde magna conten- 
tione in senatu actum coram Fabio, defendente ipso quos 
ceperat armis, aliis infensis; 28, 12, 3 quippe qui, cum in 
hostium terra per annos xiii tam procul ab domo varia 
fortuna bellum gereret exercitu non suo civili sed mixto 
ex conluvione omnium gentium. A few other illustrations 
will be given of mixture of prepositional and non-preposi- 
tional statements: 25, 23, 11 unus ex Romanis ex propin- 
quo murum contemplans, numerando lapides aestimando- 
que ipse secum, quid in fronte paterent singuli; 37, 44, 5 
Antiochus cum paucis fugiens, in ipso itinere pluribus 
congregantibus se, modica manu armatorum media ferme 
nocte Sardis concessit; 5, 49, 6 iustiore altero deinde proe- 
lio ... Gabina via, quo se ex fuga contulerant, eiusdem 
ductu auspicio Camilli vincuntur; 30, 13, 7 eo redigerit ut 
vita eius fama mortis et latebris, ferarum modo in silvis 
rapto viventis, tegeretur. 8, 31, 12 coniterentur modo uno 
animo omnes invadere hostem, victum acie, castris exutum, 
nudatum urbibus, ultimam spem furto insidiarum temptan- 
tem et loco non armis fretum; 25, 22, 8 tres exercitus di- 
versis partibus opus adgressi fossa valloque circumdare 
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urbem parant et castella excitant modicis intervallis mul- 
tisque simul locis cum prohibentibus opera Campanis eo 
eventu pugnant ut postremo portis muroque se contineret 
Campanus. These may be the overabundant ablative pas 
sages, yet taken as whole in this respect Livy is manyhued. 


L ABLATIVE. 
A. WITH PREPOSITIONS. 
1. AB (5050). 

A, ab or abs occurs about 5050 times, variations in texts 
making an exact determination impossible. Fügner gives, 
including the gerundives, some what more, and at some 
points seems to differ from the reading of Weissenborn- 
Miller, as in 2, 13, 2 @ quo... texisset; 2, 16, 9 @ cae- 
dibus temperatum; 24, 39, 7 deterritos @ proditionibus; 
26, 19, 11 @ ostiis; 33, 36, 7 @ terrore; 8, 15, 2 2 T. Man- 
lio; 1o, 2, 5 ex adverso; 4o, 51, 6 ad Tiberim: 26, 41, 11 
(F. p. 23, 40) cladibus a quibus afui; 40, 27, 3 (F. p. 34, 1) 
a porta; 42, 11, 2 (F. p. 89, 13) a praetore; 45, 37, 8 (F. 
p. 116, 25) a favore et ab odio. Deductions must also be 
made from Fügner's citations for 27, 7, 4 (p. 85, 1o) ob 
res gestas; 2, 3, 1 (36, 5 and 59, 28); 2, 48, 6 (36, 11 and 
60, 22); 2, 12, 13; 7, 15, 3; 8. 12, 10; 26, 14, 3 (25, 26—33 
and 115, 44—47); 10, 47, 4 (40, 33 and 97, 49); 26, 39, 5, 
three (58, 22 and 110, 52); 29, 38, 8 (87, 37 and 98, 11); 
36, 12, 9 (56, 3 and 98, 46). 10, r9, 4 is given 78, 16 with 
7. f. 103, 3 where the first citation is not indicated. Of 
the entire number of occurrences of a only a few need 
be given: 23, 30, ro ab defectione abstinuit; 44, 45, 4 a 
castris abessent; 24, 3, 3 aberat ab urbe; 33, 15, 7 ab 
Cleonis accessuros; 37, 19, 1 Eumene a Pergamo accito; 
3, 24,9 ab lege certamen averterant; 39, 8, r ab exercitu 
ad vindictam avertit; 3, 1, 3 a tribunis in consulem aver- 
terant; 43, 16, 11 contionem ab se avocasset; 21, 8, 1 ab 
apparatu operum nihil cessatum; 22, 29, 4 et suos a fuga 
effusa et ab nimis feroci pugna continuit; 39, 28, 2 a me 
defecerant; 23, 37, 12 a populo Romano defecerant; 26, 
13, 5 defecerimus; 40, 38, 3 ab Anido***; 28, 27, 4 a 
patria vestra descistis; 1, 23, 4 ab stativis excivit; 9, 13, 8 
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exclusos a commeatibus; 26, 19, 11 oriundi a Phocaea; 
44, 2, 12 a Dio... percurrebat; 38, 37, 8 tertiis ab Apamea 
castris in Pamphyliam ... pervenit; 24, 41, ro ab Iliturgi 
recessum est; 42, 46, 1 cum ab conloquio recepisset sese; 
26, 11, 13 ab urbe in Campaniam redierit; 40, 23, 6 quae 
a Roma renuntiarent; 26, 8, 4 a Capua repulsum; 24, 31, 11 
nec ab ullo temperatum foret; 38, 17, 12 traxit aliquantum 
ab accolis animorum; 40, 57, 2 ab suis sedibus traiecit; 
31, 26, 5 a Piraeo venientes; 33, 3o, 1 legati ab Roma 
venerunt; 3, 22, 5 ab Aequis venisset; 42, 62, 5 ab T. 
Quinctio accepisset; 2, 12, 15 tuleris a me; 33, 11, 3 ab 
Romano impetratum; 30, 13, 6 ita ab eo ... petitam; 4o, 
20, 3 quae petenda ab senatu esset; 10, 36, ro ab signi- 
feris rapta signa; 1, 5, 1 a Pallanteo appellatum; 10, 16, 6 
captum a se; 29, 1, 16 res concessas sibi ab senatu; 9, 
21, I consulibus ab se creatis; 4, 4, 2 augures ab Numa 
Pompilio creati sunt; 1, 3, 6 ab eo coloniae deductae; 27, 
51, 6 discursum inde ab aliis; 37, 25, 9 à quo ante expulsus 
fuisset; 6, 36, 5 ab iis expugnari; 40, 44, 1 rogatio lata 
ab L. Vilio; 24, 43, 7 factos ab curulibus aedilibus; 8, 23, 1 
ab utroque consule certior fit senatus; 41, 1, 1 a patre 
in pace habitam; 3, 13, 2 ictum ab Caesone; 5, 47, 7 lau- 
datus donatusque non ab tribunis solum; 42, 38, 1 liberatis 
ab senatu; 33, 16, 4 a Philippo missi; 23, 6, 6 missos a 
Campanis; 42, 56, 3 a P. Lentulo oppugnari; 4, 7, 12 a 
finitimis ostentati essent; 23, 45, r pulsis ab eodem se 
duce; 24, 25, 4 proditus ab iis; 29, 16, 1 relata a M. Va- 
lerio Laevino est; 22, 19, 11 turbati ab hoste et proelio; 
21, 22, 6 visum ab eo; 39, 16, 4 ab consule vocatae; 44, 
30, 7 ab Lisso ducit; 35, 27, 13 decem milia passuum ab 
Lacedaemone; 5, 52, 12 ab hostibus metu; 24, 14, 2 tria 
milia ferme ab urbe; 5, 21, 4 ab cuniculo periculi sensus; 
25, 30, 6 regio ab Arethusa; 24, 26, 15 regressus ab 
ira; 3, 56, 4 ab libertate vindicias; 33, 11, 7 invicti ab 
ea cupiditate animi; 27, 18, 5 ab laeva; 27, 27, 3 ab 
utrisque lateribus; 44, 12, 4 simul a mari, s. a terra; 
Io, I9, 18 ab altera parte; 34, 2, 3 ab stirpe sublatum; 
35) 27, 15; 35, 30, 5 ab tergo; 27, 26, 4 ab terra; 42, 43, 4 
ab hoc conloquio; 25, 27, 6 ab ortu solis flare per dies 
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plures venti; 7, 2, 8 ab saturis; 7, 32, 8 ab urbe condita; 
Both in 45, 25, 7 maior a repulsa ignominia; and 4, 17, 6 
ab causa etiam tam nefanda bellum exorsis, may be taken 
as causal, though the latter indicates the starting point, 
as also 41, 26, 1 orsi bellum sunt ab repentina oppug- 
natione castrorum Romanorum. 


2. De (1407). 

The most common use of 4e (848) is in giving the direc- 
tion of some activity, and in this connection ago de (114) 
is of most frequent occurrence, as in 2, 56, 6 de lege 
agebatur; 8, 3, 8 tamquam de Samnitibus non de se curam 
agerent; 26, 16, 1 pleraque alia de Flacci unius sententia 
acta erant. The range is a wide one including practically 
the entire sphere of mental activity and of verbal expres- 
sion, and as an indication of this some illustrations must 
suffice. The reception is sometimes shown: 5, 34, 1 de 
transitu in Italiam Gallorum haec accepimus; 22, 9, 6 de 
caede audivit. Other forms of mental activity are much 
more freely given: 2, 4,7 de legatis addubitatum est; 29, 
20, 1 qui de ceteris Maximo adsensus de Scipionis causa 
dissensit; 23, 23, 4 arbitrium de fama ac moribus; 38, 14, 7 
de poena eius magis quam amicitia nobis cogitandum sit; 
3, 60, 4 concessum de victoria; 6, 6, 9 de se consensu; 38, 
34, 3 de omnibus rebus consensuros; 4, 15, 4 propter con- 
silia inita de regno; 2, 35, 7 consilia conferunt de Romano 
bello; 1, 18, 6 de se quoque deos consuli iussit; 2, 33, 2 
de duobus minus convenit; 3, 31, 8 cum de legibus con- 
veniret, de latore tantum discreparet; 5, 34, 6 de Hercule 
fabulis credere; 2, 24, 4 deliberationi de maxima parte 
civitatis; 7, 13, 6 de nobis desperasti; 4, 8, 7 de consulatu 
dubitatur; 38, 47, 9 de immanitate ... de odio scitis, ea 
de illis ... existimetis Gallis; 4, 41, 2 de imperatore exis- 
timationem; 6, 6, 17 quam opinionem de unico imperatore, 
eam spem de bello haberent se vero bene sperare et de 
bello et de pace universaque republica; 29, 10, 7 prae- 
sagientem de fine belli; 44, 22, 4 hanc spem de me con- 
ceperitis; 3, 19, 12 suspicari de praeterito; 36,29,7 de se 
timere; cf. 21, 16, 2 metus de summa rerum cepit; 2, 40, 9 
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de his videris. The mental state rather than the activity 
is also given: 8, 13, 17 de eis curam; 8, 34, 3 faciles de 
alieno imperio; 9, 6, 4 incerti de fide; 8, 15, 6 religio 
iniecta de dictatore; 36, 41, 1 securus de bello Romano; 
3, 51, 11 solliciti de summa rerum. Similar to these are 
some instances with neuter adjectives: 33, 49, 7 incertum 
de bello Romano; 1, 30, 7 de ceteris minus mirum est; 
9, 15, 9 obscurum de duce; 21, 46, ro de filio verum. 
'There is the same freedom in the use of Ze with words 
of verbal expression: 22, 53, 9 iuvenum de quibus adlatum 
erat; 35, 12, 14 adiciebat de duce Hannibale; 26, 38, 8 
mox de Blattio cogniturus . . . Blattius de proditione 
Dasium appellabat; 6, 33, 7 certiorem de suo casu senatum 
facerent; 27, 5, 3 ibi de suis rebus gestis commemoravit; 
3, 57, 7, gratulatum de concordia; 9, 14, 2 conlocutus de 
re; 43, 2, 2 de avaritia conquesti; 4, 9, 7 de iniuria decreti 
contionati; 1, 46, 7 nullis verborum contumeliis parcere de 
viro ad fratrem, de sorore ad virum; 38, 5o, 11 orationem 
de rebus gestis; 36, 21, 8 in senatu de rebus gestis ex- 
posuerunt; 21, 19, 1 de foederum iure verbis disceptare; 
2, 56, 12 de iure disserendo; 5, 15, 9 quod de lacu Albano 
docuisset; 22, 39, 16 de me gloriabor; 36, 35, 12 gratu- 
lantes de victoria; 26, 30, 1 multa de fide .. . verba fe- 
cerunt; 24, 5, ro de se fassus; 5, 15, 5 qui per ambages 
de lacu Albano iaceret; 42, 26, 9 iactari de civitate; 40, 
20, 3 inquisitum de iis; 6, 36, ro interrogando de singulis; 
2, 37, 3 de meis civibus loquor; 5, 52, 13; 33, 3, 12 multa 
saepe memorata de maiorum virtutibus simul de militari 
laude Macedonum cum disseruisset; 35, r2, 17 tum de Phi- 
lippo et Nabide libero mendacio abutebatur; 1, 57, 6 de 
uxoribus mentio; 6, 17, 8 negatum de captivis; 1o, 43, 2 
nuntius de adventu; cf 8, 11, 4 nuntio adlato de clade; 
37, 33, 2 nuntiatur ... id multo quam de navali victoria 
laetius fuit; 3, 21, 7 de me hoc tibi persuadeas; 1, 47, 7 
de se ingentia pollicendo; 3, 53, 5 de supplicio postulatum 
fuit; 42, 3o, 8 precationem de bello; r, 59, 8 oratio de vi 
. .. de stupro . . . de orbitate; 40, 35, 11 neque de fide 
barbarorum quicquam recipere aut adfirmare; 4, 7, 4 de 
iniuria querentes 39, 47, 6 querellas de iniquitate; 39, 46, 7 
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querimonias de Philippo; 21, 23, 4 rumor de bello Romano; 
39, 11,6 sermonem de Aebutio infert; 6, 14, 3 vociferatus 
de superbia; 5, 51, 7 vox de adventu Gallorum; 29, 21, 13 
vulgata sermonibus de cultu ac desidia imperatoris. 

Reported activities are also given or implied: 24, 27, 4 
de indutiis legatos isse; 39, 38, 4 venerunt; 3, 18, 1 de 
arce capta nuntii veniunt; 8, 30, 10 litterae de re prospera 
gesta missae; 2, 39, 10 missi de pace ad Marcium oratores; 
38, 27, 8 oratores de pace; 26, 2, 4 rescribi de frumento; 
8, 23, 15 de ea re scriptum. Opposite conditions of silence 
are given in a few passages: 9, 23, 8 de magistro equitum 
militem celavit; 28, 27, 13 de me ipso taceo; 8, 20, ro 
silentium de Privernatibus fuit. 

Occasionally there is given a strife or contest involving 
or stating verbal activity: 10, 4o, 9 altercatio orta de 
auspicio; 2, 61, 1 certamina de lege; 3, 30, 3 de dilectu 
contentio orta; 34, 31, 9 controversia quae de Argis est; 
42, 11, 1 ad deferenda de Perseo crimina; 10, 26, 6 crimi- 
nationes de Fabio. Actual struggle is indicated 1, 15, 3 
de tectis moenibusque dimicarent; 3, 44, 12 de liberis; 
24, 26, 7; 36, 41, 5 de Asia; 6, 38, 3 dimicationem de 
legibus; cf. 40, 8, 2 de lucro tibi vivere me scito. A few 
passages refer to books and literary matters: 40, 29, 7 
septem Latini de iure pontificio erant, septem Graeci de 
disciplina sapientiae; 9, 18, 1 loquimur de Alexandro non- 
dum merso secundis rebus; 35, 34, 6 de cuius fuga causa- 
que fugae ante díctum est; 44, 13, 12 de Eumene rege 
longe diversa tradunt; 45, 44, 19 haec de Prusia nostri 
scriptores; 27, 27, 12 quae de Marcelli morte variant auc- 
tores; 38, 57, 8 de tanto viro ... variarent. 

One of the free uses of de is concerning judgment — per- 
sonal, political or judicial: 31, 12, 9 adire libros de eo 
portento; 5, 25, 13 patres hoc idem de intercessoribus 
legis adnisi; 36, 35, 11 ea de quibus arguebantur; 39, 47, 5 
de singulis rebus coactae causae; 21, 18, 9 nihil de Sagun- 
tinis cautum est; 23, 3, 6 quod de quoque censueritis; 29, 
21, 11 de Scipione cognoscendi; 5, 36, 1o cognitionem de 
postulatis Gallorum; 6, 2, 2 coniurationem de bello; 3, 24, 7 
comitia habere de reo, nisi prius h. de lege; 10, 10, 11 
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multa de eo concilia; 25, 25,7 de quorum precibus quam postu- 
latis magis consilio habito; 27, 3o, 6 de pace dilata consul- 
tatio est; 24,22,6 nulla de re neque convocati neque consulti 
fuerant; 45, 24, 10 de bello deliberatis; 43, 14, 7 edixerunt de 
militibus; 8, 20, 9 de senatu decretum; 3, 39, 2 ut de republica 
liceret dicere; 2, 31, 8 quid de nexis fieri placeret; 8, 20, 11 
quid placet de innoxia multitudine fieri? 4o, 44, 1o de 
pecunia finitur; 5, 35, 5 de auxilio nihil impetratum; 28, 
35, 1 incohata res de Masinissa; 3, 13, 4 de quo iudicium; 
6, 20, 9 de se iudicarent; 2, 27, 1 ius de creditis pecuniis 
dicere; 1, 44, 1 legis de incensis latae; 32, 37, 5 mandati 
sibi de iis; 31, 15, 6 mentio inlata de tribu; 38, 32, 9 no- 
vari de Lacedaemoniis; 24, 37, 5 pacti cum Himilcone de 
proditione; 24, 14; 5 de eo permissum ipsi erat; 5, 11, 10 
praeiudicium de reis; 6, 38, 12 promulgatum de multa; 4o, 
24, 2 pronuntiatum de eo est; 41, 23, 13 provocantis de 
controversiis; 4, 50, 6 de morte ... quaestiones; 36, 31, 9 
de quibus aut recusare aut in posterum caveri sibi vellent; 
2, 22, 5 de foedere . . . rem reicerent; 2, 5, 1 de bonis 
regiis res integra refertur ad patres; 8, 14, 1 relationem 
consulis de summa rerum; 36, 4, 9 de frumento utrisque 
responsum; de classe Carthagiensibus remissum; 6, 39, 2 
de foenere atque agro rogationes iubebant, de plebeio 
consule antiquabant; 34, 4, 7; nihil de hac re sanciundi; 
42, 30, 11 nisi de his rebus satisfecisset; 45, 25, 7 nullum 
de ea re scitum; 25, 6, 2 de nobis senatus consultum; 35, 
42, 6 de Hannibale movere sententiam; 1, 20, 3 stipendium 
de publico statuit; 6, 38, 1 suspensa de legibus res. 

Not only the direction but also the implied localization 
of the activity is sometimes given: 2, 29, 12 ius de tergo 
vitaque; 2, 35, 1 nisi de tergo plebis Romanae satisfiat: 
3, 13, 5 Supplicium ... de indemnato ... de eo supplicii 
sumendi; 3, 18, 10; 4, 15, 4; 23, 3, 6; 26, 15, 9; 29, 8, 2; 
32, 26, 16. Supremacy over is given chiefly by /rzwmpho 
or a verbal periphrasis with /Zrzumkum, chiefly 4 agere 
(see Fügner 794, 27): 2, 38, 3 an non sensistis triumphatum 
hodie de vobis esse? 45, 38, 11 tot de Gallis triumphi, 
tot de Hispanis, tot de Poenis... dicuntur? The same 
attitude is also expressed by vecZozza, e. g. 4, 6, 5 Canuleius 
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victoria de patribus et plebis favore ingens esset; and also 
tropaea: 25, 29,6 nostra de Atheniensibus Carthaginiensi- 
busque t. 

One-half of the instances indicating separation (42 of 85) 
are with compounds in de-, most commonly deducere de 
provincia, with scattering instances of other compounds. 
There are but few simple verbs with de indicating this 
relation: 9, 43, 20 de iugis funduntur; 25, 24, 5 salire de 
muro; 28, 29, 12 tracti de medio omnes; 31, 8, 6 ut de 
exercitu ... duceret. The above does not include thirty- 
six instances of de caelo, most freely with ¢actus, and oc- 
casionally with some other verb: 41, 9, 4 lapidem . . . 
cecidisse; 27, 37, 1 lapidaverat; 29, 14, 4 lapidatum esset; 
29, 10, 4 propter lapidatum; 28, 27, 16 fulmina iaci; 21, 
62, 4 navium speciem de c. adfulsisse. Mental conditions 
are also given: 3, 21, 1 moverunt de sententia consulem; 
39, 39, 11 ne tum quidem de s. motus gratias populo Ro- 
mano egit. 

In the above, the ablative with 4e gives the sphere, 
generally physical, out of which an activity proceeds, and 
objects may also be given: ro, 46, r4 aedem Fortis For- 
tunae de manubiis faciendam locavit; 36, 36, 2; 33, 25, 3 
de argento multaticio tria signa aenea; 33, 27, 4 de ma- 
nubiis duos fornices; 35, 41, ro de multa damnatorum 
quadrigae inauratae; 5, 20, 3 quid de praeda faciendum; 
cf. 31, 9, 10 ludi magni de certa pecunia voti erant; hi 
primi de incerta. The social sphere is most freely given 
by de plebe, as in 2, 36,2 de p. homini; 3, 71, 3 P. Scap- 
tius de p.; 5, 32, 6 M. Caedicius de p.; 7, 17, 6; 10, 15, 12; 
39, 17, 6: 4, 4, 1 de p. consul; 6, 42, 9: 10, 9, 2 quinque 
augures item de p. Only a few (1:8) occurrences were 
noticed of de with numerals or words indicating partition. 
Selection from is most freely given with capzo (15), as in 
4,56, ; Ferentinum etiam de se captum Hernicis donasse. 
Here both the taking and the giving are expressed, while 
in a number of passages only the giving is indicated, as 
in 2, 16, 7 de publico; 36, 2, 4 de pecunia. There are 
also some other instances of selection: 29, 24, 14; 31, 8, 10; 
40, 32, 8 spolia de hostibus lecta; ro, 6, 9 de plebe adlege- 
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bantur; 27, 43, 11 de toto exercitu ... delegit; 27, 38, 9 
eligendi de omnibus exercitibus ... The source of actual 
or presumed rewards is also given by de with the abla- 
tive, e. g. 4, 32, 7 de re publica meriti sint; 10, 24, 11 de 
se deque re p.; 26, 33, 7; 28, 27, 13 de vobis; 29, 8, 4 de 
populo; 3o, 8, 8 se; 32, 21, 25 nobis; 34, 62, 18 utrisque; 
39, 35, 7 gentem de ipsis meritam; 43, 8, 4 de populo Ro- 
mano. Je also gives the source of information: 6, 15, 4 
de te sum quaesiturus; 8, 32, 3; 40, 35, 10 quaero de te. 

The expression of that in accordance with which some- 
thing is done seems limited to de sententia: 45, 16, 2 com- 
posuissent; 45, 47, 1 componerent res; 26, 48, 13 deferre; 
26, 14, 9 descitum ab Romanis; 25, 27, 1; 38, 45, 5 facere; 
44, 22, II omnia gerat; 45, 26, 12 iubere; 2, 39, 1 lecti; 
45, 21, 4 rogationem; 33, 44, 2 voverat. The causal source 
de causa was noticed in fifteen passages, e. g. 29, 1, 19 
nulla alia de causa; 34, 61, 4 qua de causa; 45, 31, 1o id 
duabus de causis factum una, quod ... altera, causa erat; 
and with similar meaning 22, 61, ro fides tum labare 
coepit, nulla profecto alia de re, quam quod desperaverant 
de imperio. 

In prepositional phrases the equivalent of adverbs, de 
is not freely used excepting in de zudustria (29) as in 1, 
45, 2 iunxerat; 4, 58, 12 vexandam; 7, 1, 4 proferrentur; 
and in de zegro (39): 21, 6, 5; 21, 8, 2; 21, 18, 10; 2r 
21, 8j 21, 25, I1j 21, 59, 1; 22, 5, 7} 22, 0, 9; 22, 14, lj 
23, 16, 2; 23, 20, 9; 23, 26, 4; 24, 16, 2; 33, 40, 6; 40, 32, 3; 
41, 25, 5. In other occurrences of the ablative of neuter 
adjectives nominal force is maintained, as in 34, 61, 13 
mali rem exempli esse de nihilo hospites corripi; see Frie- 
dersdorff ad 28, 3, 4. Anhang p. 115. 

De in expressions of time is limited to a few passages: 
9, 44, 10; 28, 7, 33 34, 61, 14; 40, 4, 10 de tertia vigilia; 
5, 48, 6; 25, 25, 4 diem de die; 23, 8, 6 epulari coeperunt 
de die; 25, 23, 16 de die epulatis; 8, 23, rg oriens de 
nocte. 
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3. Ex (2953). 

Ex is much more freely used than is de, and with about 
the same variety in statement, but adhering far more 
closely to the literal meaning of the word. In 1278 pas- 
sages the idea expressed is that of departure from within 
a limit, geographical or physical, or the conceived limit 
of some abstract action, as in 31, 11, 3 legiones ex Etruria 
venissent; 31, 12, 1 pecuniam Locris ex Proserpinae then- 
sauris nocte clam sublatam; 31, 16, 6 eripi ex obsidione. 
Only about a sixth of these are associated with verbs 
compounded with ex-, showing the far wider extension of 
the preposition than of the compound. In nearly a third 
as many passages (394) the relation is external instead of 
internal. These can be sufficiently illustrated by some 
examples of a large number of ex eguo: 1, 12, 9 pugnare; 
2, 6, 9 lapsi; 2, 17, 3 deiectum; 2, 20, 10 descendant; 3, 
62, 8 desiliunt; 3, 70, 7 praecipitavere, 27, 16, 4; 7, 8, 2 
pepulissent; 9, r3, ro abiecto; 9, 22, 9 detractum; zr, 46, 6 
labentibus; 27, 27, 7 prolabentem; 23, 45, 8 derepto; 35, 
34, 10 desilire; 35, 48, 3 sagittis ex e. utentis. Similar 
are the occurrences with mzro and like words in which 
the surface only is in view, e. g. 21, 5, 16 fugam ex ripa 
fecit. 

In 440 passages ex is used in partitive statements, by 
far the larger part dependent on numerals and partitive 
pronouns. About 3°/, of the occurrences are associated 
with nouns, as in 1,9, 11 ex plebe homines; 3, 25, 4 Ver- 
ginius ex tribunis; 4, 31, 2 ex his Cossus; 26, 21, 17 ex 
iis Murgentiam; 42, 4, 1 ex praetoribus Fabius. 

“In accordance with which” is given chiefly with ex 
(286). It occurs most freely with aucfortíate, foedere and 
senatus consulto, and a number of other terms giving fixed 
provisions, as in 1, r1, 9 pacto; 1, 23, 7 foedere; 1, 27, 2 
edicto; 1, 42, 5 censum ex quo; 2, 2, 11 sen. consulto; 3, 
64, 5 e lege potius quam ex voluntate; 6, 10, 6 instituto; 
10, 11, 3 sententia; 10, 22,9 ex senatus consulto et plebis 
scito; 38, 36, 9 plebiscito; 21, 19, r dignitate; 21, 62, 11 
Sibyllinis libris; 22, 57, 10 formula; 34, 57, 8 aut f. aut 
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commodo; 22, 59, 12 aetate et fortuna; 23, 8, 6 more Pu- 
nico aut militari disciplina; 23, 24, 2 consilia ex rebus; 
23, 35, 9 condicione; 24, ro, 13 responso; 26, 19, 2 ratio 
ex fiducia; 30, 43, 4 rogatione; 32, 21, 2 decreto; 33, 47, 7 
consilio; 38, 32, 8 praeceptis; 39,18,3 carmine; 39, 53, 10 
aut ex decreto . . . aut ex nova constitutione; 45, 25, 9 
fructus ex benignitate et fortuna eorum percipiendi. x 
“in accordance with the interests of" and so “for the good 
of" is found with personal reference 32, 21, 3 e re sua, 
and thirty-seven times e re pudlica, as in 6, 22, 6 datur 
non tam e re p. quam ut collegae materia ad omnem 
laudem esset; 23, 24, 1 e re p. conseret esse: 33, 45, 3; 
42, 28, 1 e re p. visum erat. 

With certain words expressing linear relations ex indi- 
cates ‘from’ rather than ‘out of’, as in 23, 39, 1 ex cursu 
refugit; 8, 10, 9; 23, 36, 3; 28, 20, 8; 28, 23, 7 ex fuga 
substiterat; 22, 61, 8; 24, 7, 11; 24, 9, 2; 24, 18, 5; 26, 
51, 10; 27, 28, 12; 35, 24, 3; 45, 37, 10 ex itinere. With 
conspectu the meaning is negative ‘out of? 7, 26, 5; 22, 
12, 73 29, 27, 6; 39, 13, 13 ex conspectu abripiant. Lx 
oculis is used in the same way 4, 33, 8; 25, 16, 2 ex o. 
abierunt; 26, 19, 7 elapsam. In metaphorical relations 
verbs indicating mental grasping are not infrequent, as 
in 21, 38, 3 ex ipso audisse; 10, 34, 13 cognitum ex cap- 
tivis; 33, 15, 15 ex discursu suspicati. From the verbal 
point of view the class may be well illustrated by occur- 
rences of the forms of endo: 4, so, 7 contentio ex cer- 
tamine alio pendebat; 5, 10, 9 ex adfecta re familiari pen- 
dant; 27, 9, 1 ex parvis pendit; 28, 17, 7; 36, 42, 6 ex 
fortuna; 32, 17, 9 ex momentis; 34, 22, 9; 42, 13, 12 Vobis; 
35, 32, 11 alieno arbitrio; 37, 49, 5 ex Spe; 39, 5, 3 ex 
vultu ac nutu; cf. 34, 47, 7 monere ut ex factis, non ex 
dictis amicos pensent. 

Ex was noticed in sixty-six passages with material sub- 
stances indicating the material source. Most freely used 
are aere, argento, auro and pecunia. Other examples also 
occur: 21, 18, 13 sinu ex toga facto; 27, 3, 3 pleraque 
(tecta) ex cratibus aut tabulis facta alia harundine texta; 
35, 27, 3 casas ex harundinibus textas fronde; 36, 16, 2 
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ex multa copia lapidum permunisset omnia; 41, 20, 6 thea- 
trum e marmore; 44, 14, 3 coronam auream ex viginti 
milibus Philippeorum; 42, 63, 5 pro diruto muro novum 
ex ipsa ruinae strage exstruebant. Here the concrete ob- 
jects, as in 23, 5, 12 pontibus ac molibus ex humanorum 
corporum strue faciendis, are indicated by an abstract 
term, and elsewhere the real abstract source is indicated: 
4, 32, 6 ex ignominia gaudium; 30, 42, 17 ex victoria 
gaudia; 4, 4o, 2 ex metu laetitiam fecere; 6, 33, 10 Tuscu- 
lanos ex ingenti metu in summam alacritatem, Latinos ex 
prope certa fiducia ... in exiguam de se ipsis spem ver- 
terat; 27, 8, ; ex mala fama in bonam vertisset; 25, 20, 5 
prospero ex temeritate successu; 28, 24, 6 licentia ex otio; 
22, 50, 6 ex contumelia et miseria honos; 32, 5, 13 spem ex 
fiducia; 35, 17, 2 ex disceptatione altercationem; 45, 16, 2 
res turbatas et in alium statum ex regno formandas. Ad- 
jectives also are used: 22, 30, 6 laetus dies ex tristi; 28, 39, 6 
optabilem ex miserrima fortuna; 39, 13, 9 nocturnum 
sacrum ex diurno. In the same way a change in men’s 
status is indicated: r, 35, 3 et Tatium non ex peregrino 
solum sed etiam ex hoste regem factum; 2, 7, 8 ex libera- 
tore patriae ad Aquilios recidisse; 6, 23, 4 cunctatorem ex 
acerrimo bellatore factum; 21, 12, 4 transfuga ex oratore; 
24, 10, Io ex muliere virum; 40, 46, 11 ex infestis hostibus 
plerumque socii fideles, interdum etiam cives fiunt; cf. o, 
17, 14 ex regibus constare; 35, 34, 2 ex delectis constat 
viris. The statement with masses is the same: 1, 28, 7 
ex uno in duos populos; 1, 52, 6 ex binis singulos faceret 
binosque ex singulis; 3, 30, 7; 6, 19, 7 ex advocatis iudices; 
10, 10, 7 socios ex hostibus facere; 35, 36, 3 turba ex 
custodibus facta. 

Ortrt ex is used most freely with abstract nouns (20), 
as in 1, 9, 15; I, 13, 1 iniuria; 6, 20, 15 supplicio; 23, 27, 2 
re gesta; 33, 44, 7 rumore. In a less number of passages 
it occurs with the names of places: 1, 29, 4 locis; 22, 4, 6 
lacu; 24, 25, 7 partibus; 38, 13, 7 arce; 39, 16, 2 sacrario; 
43, 10, 5 muris; 44, 31, 3 Labeatide palude; 44, 31, 4 
monte Scordo. Personality is stated or implied: 7, 10, 3; 
9, 33, 3 familia; 6, 4o, 6 sanguine; 2, 5, 7 domo Lunia; 
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4, 35,9 plebe. These give the family and racial connec- 
tions but not the progenitor. With orzundus is usually 
given the fa/ria: 25, 15, 7 Achaia; 27, 30, 9 ea civitate; 
30, 16, 4 regione; 32, 15, 8 Perrhaebia; and also the tribal 
source: 2, 9, 1 Etruscis; 4, 4, 7 ex Albanis et Sabinis; 42, 
34, 2 ex Sabinis oriundus sum. Lxorirz is used in local 
relations: 31, 40, 7 bella alia ex aliis locis ex.; 34, 47, 1 
tumultus ex aversa parte castrorum est exortus. Natus 
occurs in different connections: 43, 3, 1 ex militibus Ro- 
manis et Hispanis mulieribus natos; 45, 15, 1 ex se natus; 
1, 8, 5 terra; 1, 9, 2 ex infimo; 2, 29, 10 provocatione; 2, 
50, 3 consilium ex re. Notice the change of construction in 
39,53, 3 illum paelice ortum esse; illum ut ex vulgato corpore 
genitum; cf. 44, 30, 2: 24 18, 2 corpora ex se gignunt. The 
source is serveral times indicated otherwise: r, 47, 11 ge- 
neris ex quo ipse sit; 34, 6, 7; 34, 57, 10 genere; r, 1, 11 
stirps ex novo matrimonio; 2, 4, 1 liberi; 24, 8, 11 ex ea 
liberos; 23, 2, 6 ex filia; 2, 4o, 2 Marcio filios; s, 22, 2 
familia ex qua filius; 34, 55, 4 ex una familia; 41, 8, 9 
stirpem ex sese; 44, 14, 1 gens ex qua fuit; 23, 22, 7 ex 
qua consul. Cro is not infrequently associated with ex: 
6, 40, 18 ex plebe; 7,1, 6 patribus; 4, 2, 7 patribus, plebe; 
8, 5, 5 consulem alterum Roma, alterum ex Latio creari 
oportet. 

Both source and succession are indicated by a4 ex alits 
in 4, 2, 93 7, 39, 33 31, 13 4; and 34, 32, 2; as well as by 
bella ex bells serere 2, 18, 10; 21, 10, 4; and 31, 6, 4. 
Similar in statement is 31, 37, 2 clamoribus aliis ex alio 
existentibus loco. Similar is ex zntervallo: 38, 2, 8 seque- 
bantur; and 38, 29, 7 traicere. Ex is less freely used than 
ab where we should use a locative expression: 26, 5, 8 
constitit e regione Vulturni amnis; 32, 23, 4 e regione 
portae posuerunt castra; 21, 28, 2 qui ex altera ripa trai- 
cientes hortabantur; 44, 40, 4 praesidiis ex utraque ripa 
positis; 27, 48, 15 ex omnibus partibus, ab fronte, ab latere, 
ab tergo, trucidantur; and a7/e thirty times. However, 
parte is used most freely with adverbial force, MAGNA ex 
parte thirty-nine times; 24, 15, 2 maxima ex parte; 28, 
12, 10; 34, 62, 4; 44, 24, 3 quadam ex parte; and ex parte 
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in similar connections: 2, 47, 10; 26, 13, 10; 27, 27, 63 27, 
49, 43 44, 9, 5 (two), 44, 24, 4 quam ex parte suam fe- 
cerint. 

In sixty-five passages the phrase may be interpreted as 
causal (post hoc, propter hoc), as in 2, 6, 7 ex lictoribus 
procul consulem esse cognovit; 4, 16, 7 ex cuius dictaturae 
invidia tumultus quaerebatur; 5, 13, 4 tristem hiemem sive 
ex intemperie caeli ... sive alia qua de causa gravis; s, 
20, 2 ne iram ex malignitate praedae partitae aut invidiam 
ex prodiga largitione caperet; 7, 39, 12 ex vulnere claudus; 
22, 7, 3 ex vulneribus periere. Similar expressions are not 
uncommon as ex vulnere moritur, e. g. 27, 33, 63 30, 19, 5j 
38, 49, 8; 39, 21, 3. 

drrumphus or íriumpho ex is found in a few passages: 
6, 7, 4 t. ex his ipsis Volscis et Aequis et ex Etruria egistis 
34, 46, 25 39, 42, 4; 40, 34, 73 40, 45, 6; 40, 59,1. Victoria 
is used in the same connection: 27, 45, 8 matura ex hos- 
tibus v.; 39, 51, 10 nec memorabilem ex inermi proditoque 
v. feret; cf. 5, 71, 1 v. honestam ex hostibus partam. There 
are similar occurrences of poena: 3, 59, 2 poenarum ex 
inimicis satis est; and of gwaestio 26, 27, 9 ex ministris 
facinoris; 33, 28, 6 ex iis haberi. 

There are a hundred instances in which ex is associated 
with temporal terms, or with terms involving successive 
stages, and which may properly be interpreted as temporal 
"after". 23, 31, 10 ex pridie quam; 45, 2, 12 ex ante diem; 
27, 17, 14; 34) 35) 33 35) 7, 3 eX ea die; 6, 37, 11 illa; 22, 
10, 3 qua; 40, 46, 5 hac; 21, 5, 1 quo, cf. 44, 39, 8 dilatae 
ex hesterno die in hodiernum. 42, 10, 9 priore anno; 36, 
6, 9 hieme; 2, 48, 5; 9, 46, 12; 10, 26, 7; 28, 35, 8 ex eo 
tempore; 33, 39, 4 ex quo tempore: and much more freely ex 
guo, thirty times; 8, 11, 15 ex eo quotannis; 33, 9, 8 ex tem- 
pore and extemplo are read. The office held is sometimes 
given as the point of reference: 31, 4, 7 aedilitate; 4, 31, 1; 
22, 49, 11; 27, 34, 3 Consulatu; to, 5, 14 dictatura; 40, 1, 6; 40, 
59, 3 praetura. Other terms are in 1, 13, 6 bello; 6, 33, 2 
pace; 6, 1, 95 6, 5, 7; 7, 18, 1; 7, 28, 1o interregno; 3, 38, 8; 
3, 55, 63 27, 34, 8; 28. 44, 8; 34, 41, 3 intervallo; 5, 18, 8; 10, 
43,16 ut ex tanta trepidatione; 21,5,16 varia t.; 2,36,1 instau- 
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ratione; 22, 35, 3 damnatione; 30, 30, r3 calamitate; 30, 
29, 1 iactatione; 43, 16, 3 contentione; 8, 30, 8; 30, 28, 7; 
45, 19, 6 caede; 22, 61, 14; 31, 41, 3; 33, 13, 3 Clade; 6, 
2, 1 casu; 39, 26, 7 velut ex diutina siti; 44, 33, 11 ex 
matutina statione ad meridiem; 3, r3, 2 necdum ex morbo 
satis validum; 3, 24, 4 sed ne adsurrexisse quidem ex 
morbo; 28, 35, 7 plenius ex morbo. The most noticeable 
statement is 21, 39, 2 otium ex labore, copia ex inopia, 
cultus ex inluvie squalida ... varie movebat. 

Ex industria is found 1, 9, 6; 1, 56, 8; 25, 15, 9 and 
26, 51, 11 ex i. famam compresserunt. Thirty-four neuters 
with ex are given by Friedersdorff ad 28, 3, 4, Anhang 
p. 115—6, occurring in all about 180 times. Among these, 
neuter participial forms with adverbial force are well re- 
presented (see A. J. P. 31, p. 301), as in 5, 14, 2; 21, 27, 7 
ex composito; 25, 11, 10 ex improviso; and like these 22, 
7, 4 auctum ex vano; but the larger number maintain 
nominal force, as in 2:, 28, 2 ex adverso; 45, 32, 8 ex 
multo ante praeparato. 


4. SINE (515). 

Sine and cum give opposite conditions, and are some- 
times used in contrast, as in 7,33, 5 cum fiducia sui sine 
contemptu hostium; 39, 14, 5 cum singulari cura et sine 
ullo tumultu; 29, 27, 15 sine armis cum ingenti tumultu; 
28, 19, 7 cum illis prope sine ira de imperio et gloria cer- 
tari. The use of aud is a common feature, as also the 
strengthening of the negation by z//us, e. g. 2, 32, 4 sine 
ullo duce. Of the occurrences noticed, 69 are with names 
or terms designating persons, while a still larger number 
give something corporeal: 27, 28, r3 capite; 34, 45, 7 oculis 
ac naso; 1, 23, 9 ullo sanguine; 7, 13, 6 sine animis, sine 
armis, sine manibus. A number of different terms is not 
unusual, e. g. 27, 49, 8 sine certo duce, sine signis, sine 
ordine ullo aut imperio, as also szze, parallel with a nega- 
tive term: 22, 6, 7 immensa, sine spe; 23, 27, 5 sine impe- 
rio, sine signo, incompositi, inordinati in proelium ruunt; 
29, 34, 11 ne sparsi et inconditi sine ordine, sine signis, 
omnibus portis excurrerent. 
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B. WITHOUT PREPOSITIONS. 
I. SEPARATION (1096). 


Prepositions are generally used in the expression of se- 
paration,- and next after these come the compounds chiefly 
in a-, de-, and ex-, with a limited number of simple verbs. 
Both names of places and abstract nouns are found with 
these verbs, though verbs expressing motion are usually 
found with the place from which, while others, as so/vo, 
are commonly with abstract nouns. 

Of the compounds in aó- one of the most frequently 
occurring is aódzco (52) in sentences of the type se abdicat 
aliqua re, as in 6, 29, 10 dictatura se abdicavit; and 4o, 
42, 10 Si magistratu se abdicasset. Adzt = abdicat se oc- 
curs thirty-nine times, e. g. 8, 23, 12 cum consulatu abisset. 
Abstineo (68) is more freely used, as in 8, 38, 5; 24, 18, 10 
se locationibus abstinerent; 37, 17, 7 ut oppugnatione ab- 
stineretur. -ddszs¢o (28) is less freely used, as in 27, 42, 17 
Nero vestigiis hostis abstiterat. There are occasional in- 
stances of other verbs: adscedo (6) absolvo (3), 41, 13, 2 
pecore aberrasset, and with aésum, procul nine times, and 
also in r, 7, 6 numero; 9, 44, 2 bello; 26, 15, 1 consiliis; 
and perhaps 26, 41, ro cladibus quibus afui. 

Decedo (39) occurs most frequently of the compounds in 
de- (99) generally in local relations, though in 3, 33, 10; 
3, 46, 3 iure; 3, 55, 2 opibus; 23, 26, 8 animis; 31, 5, 8; 
34, 11, 73 43: 7 9 fide; 37, 54, 9 and 13 instituto; 34, 47, 5 
pugna; 27, 10, 1; 36, 22, 2 officio. Some of the other verbs 
occur only in local relations, as deduco (8) dezredror (s), 
and also defraho (11), excepting 2, 60, 5 comitiis detractum. 
There are occasional instances of others: 5, 37, 7 montibus 
defluens; r, 16, 6 caelo delapsus; 5, 54; 7; 22, 29, 3 caelo 
demissus; 45, 39, 2 curru descensuri; 6, 29, 8 Praeneste 
devectus; 44, 43, 2 via devertit; 28, 6, 10 monte devolutus. 
Derro (7) occurs also with an abstract 3, 35, 9; 4; 44) 5; 
39, 41, 2 honore; and defe//o (8) is used in the same way. 
Others are used with abstracts: 25, r5, 19 imperio demp- 
turos; cf. 3, 33, 10 demptum de vi; 6, 32, 8 gradu demoti; 
9, 29, 10 statu; 45, 36,7 despoliare triumpho. Deszs¢o (8) 
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occurs most freely with zzcej£o 7, 5, 7; 25, 2, 75 38) 39 53 
38, 36, 8; 29, 24, 2 spe destitutus erat. 

The compounds in ex- are used more freely (291) owing 
to the frequency of a few: effundo (s) egredtor (40), ex- 
cedo (90) excludo (o), eximo (15), expello (23), exsolvo (x5), 
and exuo (42); see Friedersdorff ad 28, 30, 2, Anhang 
p. 124. Z£xczo (13) is usually in local relations, but 1, 7, 6; 
24, 40, 13 somno; as also 25, 38, 5 excitant somno. The 
other verbs have quite a wide range: 6, 33, 5 edita templo; 
29, 10, 6 oraculo; 25, 7, 13 custodia eduxisset; 28, 14, 3; 
30, 5, 2 Castris; 1, 59, 3 elatum domo; ro, 19, 12 efferri 
castris; 44, 10, 6 saxis tormento emicantibus. Zyz¢/o was 
noticed in 5, 51, 7 caelo; 24, 18, 12 manu; 44, 36, 9 ma- 
nibus; 24, 32, 9 carcere. moveo in local relations 27, 3, 2 
aedificiis; 30, 23, 1 curia, as also 45, 15, 4 tribu movere 
... tribubus emovere; and perhaps in 8 senatu emoti. 21, 
59, 6 mediis castris erupit; 23, 19, 13 aggeribus infimis 
muri eruerent; 29, 28, 5 classes quibus escensiones in agros 
factae erant; cf. 22, 20, 4 e. ab navibus in terram facta; 
6, 37, 5 memoria exisse; 27, 24, 4; urbe; 1o, 23, 13 exigerat 
pecuariis damnatis; 4, 33, 7 loco; 38, 16, 12 tota Asia; 37, 
41, I2; 39, 11, 2 domo. L£xzmo is used with abstract nouns 
most freely with odszdzone, as exsolvo (15) with relzezone: 
2, 2, 7 exonera metu; 5, 34, 3 turba; ro, 21, 5 parte; 22, 
2, 9 extaret aqua; 8, 26, 5; 21, 33, 5 periculo evaderet; 
1, 55, 4 non evocatum sacratis sibi finibus. 

Interdico (10), proficiscor (17), and prokibeo (15) occur 
oftenest of other compounds with the ablative. There are 
also occasional instances of other verbs: 4, 48, 6 domo 
adferre; 23, 43, 6 cum supplemento Carthagine advecto; 
22,25,7 quo agro Poenis concessum; 28, 12, 6 cedendo in 
agrum Bruttium cetera Italia; 2, 62, 4 proelio digressi; 
21, 32, 12 tumulis; 39, 35, 1 colloquio; 37, r, 6 dimissi urbe; 
22, 13, 11 fide socios dimovit; 4, 29, s discesserit* prae- 
sidio; 26, 39, 10 spe ... interclusuros; 9,22, 7 equo prae- 
cipitaret; 1, 59, 13 domo profugit. In this connection 
profugus is more freely used: 1, 1, 4; 1, 1, 8; 1, 34, 2 
domo; 34, 60, 2 patria: 8, 38, 10 promota loco; s, 47, 5 
saxis proturbare; 45, 15, 8 senatu remoti (?); 22, 56, i 
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summota foro 45, 10, 2 statione; 45, 39, 14 rure rediens; 
8, 29, 8 bello subtraxit; 9, 26, 7 iudicio; 30, 45, 4 specta- 
culo; 45, 5, 10 poena; 6, 1, 12 rebus divinis supersederi; 
7, 27, 4 supersessum tributo ac dilectu. 

A number of the simple verbs are freely used, as cedo 
(37), usually in local relations and also with some abstracts: 
28, 9, 11 honore; 42, 6, 8 officio; and seven times with 
fossesstone. Forced yielding is given more freely by pedlo 
(51) which in usage is parallel to cedo, as we find in 7, 
6, 11 honoribus; and possessione indicating relation to a 
place 3, 10, 13; 25, 28, 8; 33, 19, 35 37: 8 5 37, 31, 1. 
Arceo (34) is similar in its connections. J/oveo is used 
most freely to indicate political removals (17) with seza£z 
and Zrióu. It also occurs with /oco (5), and in s, 22, 6 
sede; 7, 8, 3 gradu; ro, 36. 3; 21, 44, 6 vestigio; 24, 30, 11 
Megaris; 30, 18, 4 statu; 31, 4o, 8 domo. JVzdo (20) has 
the ablative of the person, as in 9, 39, 7 propugnatoribus; 
21, 11, 7 defensoribus; of things 21, 8, 8; 26, 44, 6; 375, 6,3. 
moenibus; 45, 28, ro tegulis; and also with abstracts 
usually connoting persons, auxzlis, praesidits; but 42, 50, 8 
opibus. The adjective z«dus with the same force occurs 
21, 32, 3 auxiliis; 29, 4, 7 praesidiis. Lzdero (44) is used 
most freely with odszdtone, and also with various imposi- 
tions: 1, 58, ro supplicio; 2, 9, 6 tributo; 6, 15, 5 foenere; 
6, 17, 6 vinclis; and mental states 25, 1, 11; 27, 37, 53 38, 
44, 8; 39, 16, 7; 40, 44, 8; 45, 5, 8 religione: 25, 15, 6; 33, 
15, 16; 37, 9, 3 metu. Lzder is found in similar connec- 
tions: 2, 36, 3 religione; 7, 34, 5; 25, 31, 2 metu; 25, 26, 1 
cura; 9, 18, 16 impedimentis; 22, ro, 6 eo; 25, 15, 9 l. mare 
classe Punica. Zevo (11) and solvo (17) are similarly asso- 
ciated, while sfolzo (g) occurs chiefly in connection with 
the ornamental: 6, 42, 5; 7, 10, 11 torque; 26, 11, 9 donis; 
30, 39, 3; 38, 43, 6; 43, 7, 10 ornamentis; 39, 11, 7 fortunis; 
35, 35, 2 oppidis; 40, 35, 1o vetere provincia. Vaco gives 
a quiescent attitude: 2, 48, 9 et milite et pecunia; 23, 49, 2 
militia; 4, 26, 12; 25, 7, 4 munere; 5, 27, 15 tributo. /raudo 
occurs about the same: 2, 10, 13; 5, 47, 8 victu; 2, 35, 1 
cibo victuque; 4, 12, 10 parte cibi; 36, 40, 14 fructu; 2, 
42 I, praeda; 27, 10, 7 laude; 2, 61, 9; 45, 39, 9 honore; 
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38, 47, 6 triumpho; 34, 23, 7 Echino et Pharsalo. There 
are occasional instances of other verbs: 44, 35, 5 agendos 
castris; 1, 31, 2; 22, 1, 9 caelo cecidisse; 2, 23, 5 fructu 
careo; 3,29,2 parte; 3, 52, 8 magistratu; 9, 25, 2 crimine; 
39, 11, 2 concubitu; 22, 6t, 9 foro, luce ac publico; 27, 34, 4 
urbe et omni coetu; 8, 7, 21 cervice caesa fusus est cruor; 
44, 9, 9 lubrico fastigio labebantur. z//£o occurs with 
manu 1, 16, 7; 26, 27, 4; 41, 9, 11; and in local statements 
7, 26, 4; 8, 9, 1o caelo; 23, 41, 10 Carthagine; 29, 11, 5 
domo; 34, 50, 2 oraculo: 9, 3, 3 moliri sua sede. 35, 51, 10 
magno principio orsus; 42, 38, 8 commemoratione. 2, 7, 10 
levi momento pendit; 44, 27, 7 ea pependerant spe; 7, 10, 9 
spe metuque; 6, 17, 7 purgantibus se crimine; 1, 34, 9 ea 
regione ... venisse; 35, 46, 3 Demetriade secuti erant; 35, 
10, 9 Pessinunte; 1, 7, 2 certamine irarum ad caedem ver- 
tuntur. Tempero regularly with the dative or abl. with a, 
may take the ablative in 32, 34, 3 risu; and 4o, 14, 4 non 
temperassem vino in unum diem, non milites meos absti- 
nuissem, where non-participation seems to be indicated. 

The occurrences of “der and zudus have been given in 
connection with Aero and zudo, and profugus with pro- 
fugit. Similar to this last is extorvis in 7, 4, 4 e. urbe 
domo penatibus, foro luce congressu aequalium prohibitum; 
9, 34, 3; 35, 19, 4 patria; 27, 37,6 agro Romano; 32, 13, 14 
suis sedibus; 42, 50, 8; 44, 19, 12; 45, 4, 3 regno. 1, 43, 8 
immunis militia; 1, 26, 9 orbum liberis; 1, 54, 10 consilio; 
44, 46, 1x rege. Similar to the last are the instances of 
orbafus: 5, 32, 8; [40, 11, 8] filio; 30, 30, 17 fratribus; 23, 
2, 4 consilio. The most freely used adjective is vacuus 9, 
43, 15; 42, 63, 6 defensoribus; 30, 21, 8 hostibus; 38, 15, 2 
hominibus; 5, 41, 5 vacuis occursu hominum viis; 32, 8, 10 
praesidiis; 27, 17, 6 classibus; 36, 23, 6 dimicatione; 36, 
26, 3 omni cura. 


ri. Procut (oo). 


Fügner 118, 13 seqq. gives 45 occurrences of procul ab 
with the ablative, and other occurrences chiefly with adsum, 
where aé is due to the compound. Seventy-three of the 
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occurrences of procu/ without aó are with a negative, and 
only 17 without. This makes the expression largely an ex- 
pression for proximity as haud procul = prope. If we 
take into consideration haud procul tnde, occurring with 
considerable frequency, Livy strongly prefers to omit a4. 


2. SOURCE (52). 


The immediate progenitors are at time indicated by 
genius, as in 1, 3, 3; 9, 36, 2; 38, 9, 8; 44, 30, 2 matre; 
44, 30, 2 patre Pleurato, matre Eurydice; 40, 9, 2 paelice; 
27,44, 6 patre eodem Hamilcare. JVa£ws occurs with the 
name of father and mother 44, 3o, 2 utroque parente 
matre eadem; and of the father: 1, 3, 3 Aenea; 1, 7, 10 
Tove; 1, 16, 3 deo; cf. 1, 4o, 3 prognatus deo; 7, 4, 5; 9, 
1, 2 patre. But the mother is more frequently given, 
owing to the mention of the ancestry of Servius: 1, 39, 5; 
1, 39, 6; 1, 40, 3; I, 47, 10 Serva; as also 3, 44, 6 serva 
sua natam; 4, 3, 12 captiva; 1, 56, 7 sorore; 1, 3, 2 Creusa. 
With ovtor is given the father: 1, 3, 8 Latino; 1, 34, 5 
advena; 6, 4o, 6 duobus ingenuis ortum; as also the mother 
1, 32, 1 filia; 1, 34, 6 matre; 8, 3, 7 sorore; 39, 53, 3 hunc 
iusta matre familia, illum paelice ortum esse; the ancestry: 
1, 46, 6; 8, 7,13 sanguine; 1, 47, 6 regio semine; 26, 39, 3 
obscuro genere; the position: 22, 25, 18 loco non humili 
solum sed etiam sordido; 26, 6, 13 loco obscuro tenuique 
fortuna. The local source is also given: 3, 7, 3 castris; 
38, 13, 5 Celaenis; and the moral: 39, 16, 13 fraude; cf. 7, 
16, 2 exorti fraude. The nearest personal relationship ex- 
pressed by orvtundus is in 24, 6, 2 exule avo; and more 
remote 1, 34, 1 peregrina stirpe; the place: 1, 20, 3 Alba; 
cf. 26, 13, 16 Albam unde o.; 8, 22, 5 Cumis erant oriundi; 
Cumani Chalcide Euboica originem trahunt; 37, 56, 7 Argis. 
Satus was noticed 38, 58, 7 non sanguine humano sed 
stirpe divina. Here also may be given 26, 41, 22 accisis 
recrescenti stirpibus. The physical source is given 22, 36, 7 
aquas fonte calido manasse; cf. 45, 16, 5 ex foco suo san- 
guinem ... manasse; 6, 15, 9 quod afluit opibus vestris; 
42, 2, 4 terra enata. 
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3. Cause (1247). 

The expression of cause by the ablative is a common 
feature. Causa exclusive of the occurrences with the 
gerund and gerundive, see A. J. P. 27, 285, states the re- 
lation explicitly, and is found in 168 passages, as in 1, 
52, 3 se utilitatis id magis omnium causa censere. Gra 
is rarely used: 5, 5, 12; 29, 17, 3; 34; 23, 5; 49, 56, 3. In some 
other places the ablative of cause is parallel with a causal 
clause: 1, 1, 1 vetusti hospitio et quia fuerunt; 8, 12, 14 
dictatura popularis et orationibus in patres criminosis fuit 
et quod tres leges tulit; 38, 5, 10 seu metu deterrito prae- 
tore Aetolorum, seu quia visum est; 38, 4o, 15 non fuga 
vulnerum sed quia satis praedae habebant; 42, 5, 6 seu 
fama ... seu cupidi ... seu quia. But in most statements 
the cause is an inference, and the ablative is used most 
freely in the description of mental states. This may be 
the general mental state caused by particular feeling: r, 
16, 5 sollicita civitate desiderio regis; 21, 2, 1 his anxius 
curis; 44, 11, 9 clamorem alacres gaudio tollunt. The 
mental condition given in such words as desperatione, 
fide, metu, pavore, terrore is often given to account for 
some action: 1, 9, 8 convenere studio videndae; 1, 25, 6 
conclamasset gaudio; 4, 32, 2 non virtute hostium nec 
ignavia Romani exercitus, sed discordia; 21, 1, 5 conces- 
sum desperatione; 21, s, 12 metu cessisse; 31, 5, 8 ne 
obsidionis quidem metu fide decessissent; 31, 37, 6 avidi- 
tate caedis secuti; 42, 38, 8 venerunt hospitii fiducia; 42, 
42, 8 lapsus imprudentia. There is at times given, espe- 
cially with gaudeo and laetus, the external cause of the 
mental state: 2, 22, 5 Latini gaudere facto; 2, 59, 3 g. 
sua clade atque ignominia; 3, 68, 8 praesenti pace laeti; 
1, 2, 3 minime laetus origine urbis. 

Very frequently the impelling influence for an action 
is in some external occurrence: r, 1, 7 quo casu profecti 
domo; r, 3, 6 casu quodam in silvis natus. The physical 
causes for physical conditions are also freely given: 21, 
7, 3 creverant opes seu maritimis seu terrestribus fructibus, 
seu multitudinis incremento, seu disciplinae sanctitate; 
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31, 46, 6 valida ea civitas moenibus; 44, 35, 9 natura et 
operibus inexsuperabilis ripa videbatur. 


4. AccoRDANCE (191). 

The ablative of some words indicates that in accord 
with which something is done, the ablative stating the 
model to be followed, the directive or the imperative 
power. Here we would place sorte (36) the indication of 
the guiding will of heaven. It occurs most freely with 
evenit, but in 9, 31, 1 obvenit, and in a few instances with 
do or duco. To this class belong arditratu (7), arbitrio 
(17), and ausfrcio (47) not infrequently with ductu, which 
is also used alone; see Friedersdorff ad 28, 12, 12, Anhang 
p. 121. Jmperzo is used in the same way, as in 10, 19, 14; 
34, 47, 7 quae imperio consulis noluerant, suo pavore ac 
terrore castra repetunt; 40, 52, 5 auspicio, imperio, felicitate 
ductuque; but ex aucforiíafe occurs more freely than any 
of these. Of the simple ablatives most frequent are the 
occurrences of zussu (38-22-10-6) and zz£ussu (28-13-4-1), 
both decreasing in frequency of occurrence.  Jomuu 
(5-3-1-o) is similar (1, 48, 5 admonitu), but $ermzssu (1-7- 
6-2) is constant, as in s, r8, 2 interregis; 23, 43, 9 Mar- 
celli; 9, 42, 9 dilectu. 

The tone in most of the above is mandatory as also 
with /oedere, e. g. 1, 52, 2 f. quo cesserit; 8, 25, 3 f. in 
amicitiam accepti: /z7e (7) occurs more freely, and at times 
is in contrast with other words: 4, 7, 5 nullo nec exemplo 
nec iure; 26, 41, 3 iure ac merito; 33, 23, 3; 39, 39, 6; 26, 
31, 9 cum belli iure tum ex cuiusque merito. Lege (61), 
as in 1, 24, 3 ictum his legibus; 40, 44, 2 lege Baebia 
creatus is akin to decrefo: 5, 25, 8 communi d. pollicitae; 
32, 1, 8 instauratae; 32, 34, 11 d. quo descivissent; 36, 20, 3; 
36, 28,75 deditos; 38, 8, 1 venerunt; 4o, 19, 5 supplicatio 
indicta est. Similar to these are 4, 48, 2 eo plebi scito 
publicarentur fortunae; and $acío: 1, 27, 3 p. transitionis; 
cf. 1, 11,9 ex p. tradendi; 4, 55, 6 certo; 5, 27, 6 humano; 
5. 47, 9 pactione; 8, 41, 20 sponsione; 33, 31, 4 in senatus 
consulto quo missi legati erant; 26, 33, 11; 23, 21, 6 trium- 
viri mensarii rogatione M. Minuci facti; 42, 22, 6 r. Marcia. 
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The statement of terms by cozdicione (15) is of like import, 
e. g. 2. 13, 4 his c. composita pace; 5, 32, 5 ea C. ... ut 
redderent ... datae; 23, 14, 9 quibus c. transeant, parum 
constat; 34, 40,4 lis C. ... indutiae fierent. Comszlzo (14) 
occurs with either $z/va£o or publico, as in 21, 18, 6 privato 
publicone; 21, 18, 1; 2; 8; ro publico; 3o, 29, 6 sua sponte, 
an publico c. Axemplo in some passages gives undeveloped 
mos, while in other passages it is not so strong: 3, 21, 6 
aliorum e. peccate potius quam alii vestro recte faciant; 
8, 13, 16 e. maiorum; 31, 20, 5; 24, 8, 17; 36, 39, 10 mul- 
torum; 30, 45, 7 e. huius (Scipionis) A few other instances 
may be given: 1, 46, 4 pluribus auctoribus ediderim filium ; 
33, 28, 9 opinione omnium ... nominaverunt; 30, 35, 5 con- 
fessione; 5, 21, 16 eventu rem coniectantibus; 40, 51, 9 
regionatimque generibus hominum causisque et quaestibus 
tribus descripserunt. 28, 24, 9 omnia libidine ac licentia 
militum, nihil instituto aut disciplina militiae, aut imperio 
eorum, qui praeerant, gerebatur; cf. 8 flagitatum procacius 
quam ex more et modestia militari. 


5. ErricmNT (1957). 


Under this head we have put those instances in which 
the verb is in the passive voice with the ablative, and it 
is possible to convert the statement into the active with 
the ablative changed to the nominative. Rarely is a noun 
in the ablative a concrete expression, as in 21, 36, 8 velut 
pedica capta. A few illustrations will give the general 
character of the mass: 31, 2, 4 coacti iniuriis; 31, 2, 8 im- 
proviso impetu Gallorum est circumventus; 31, 2, 9 metu 
compulsi; 31, 6, 5 laceratus probris. The number is a 
little larger than that of the ablative of agent, about one 
per Teubner page: 1, 1, 2 seditione pulsi; 1, 3, 9 fulmine 
ictus; 1, 5, 6 metu subactus; 1, 7, 5 captus pulchritudine; 
1, 7, 9 concursu excitus. In each of these the ablative 
gives the efficient factor, the same as the ablative of agent, 
but the latter term, because of its limitation to persons 
and personified objects, can not be properly applied to 
the abstract. 
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II. LOCATIVE. 
A. WITH PREPOSITIONS. 


1. In (5432). 

Jn with the ablative is prevailingly in local expressions, 
although where succession is involved in an activity tempo- 
ral force may be felt, yet even here there may be a local 
corrective in the statement itself, as in 30, 30, 20 nusquam 
minus quam in bello ad spem eventus respondent. After 
the First Decade the use of zz is very noticeable with 
names of countries, these varying with the progress of 
Roman arms. In this connection 716 occurrences were 
noticed, and more than a hundred others in which the 
name of a people is used instead of a country, as Sadenzs 
and Volscts in the earlier portions and Bruttis and Ligu- 
ribus later on. Notice 9, 19, 3 in Etruria, in Umbria, in 
Samnio, in Lucanis; 24, 47,12 in Apulia, in Lucanis. Names 
of localities, and the place of activities are much more 
frequently mentioned (1382). In this list are included such 
terms as monte, Algido, Aventino, Capitoho, agro, urbe, 
foro, parte, cornu. In a few instances the reference is to 
a river, as in 1, 33, 6 in Tiberi; 44, 45, 12 in Strymone; 
as well as to the sea 45, 14, 8 in Hadriatico mari. Of the 
names of constructed places there are at least 551, cas¢rts, 
carcere, aede, templo, curia, cella, domo, vestibulo, some 
objects not strictly enclosures, as zv:buws, cf. 21, 27, 5 
rates in quibus, and some manufactured, as vincults, catenis 
29, 21, 12; 45, 40, 6. Still more numerous are the words 
indicating masses or groups of men (637). These include 
names of peoples, as Aefolis, Macedonibus, Romanis, and 
other terms designating the massing of men, as mz/titudine, 
turba, acie, agmine, contione, senatu (though either senxatu 
or curta may be used). 

More than one hundred passages have the ablative with 
im showing the localization in a person of some intellectual 
attribute: 1, 3, 1 tanta indoles in Lavinia erat; 29, 31, 2 
multo maiorem i. in eo animi ingeniique esse, quam in 


ullo eius gentis umquam fuisset; 9, 17, 10 (two); 39, 40, 4 
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in hoc viro tanta vis animi ingeniique fuit; 6, 23, 1 idem 
ardor in Romano exercitu erat et in altero duce. The 
person may also be considered as the repository of another’s 
hope: 2, 39, 1 in quo aliquanto plus spei repositum; 26, 
40, 3 omnem in Muttine Numidisque spem repositam habe- 
bant; 40, 5, 4 plus in Demetrio spei ponebant. Personal 
pronouns are used in similar relations: 2, 15, 5 spes auxilii 
quod nullum in me est; 5, 3, 9 quicquam in vobis non dico 
civilis, sed humani; 8, 7, 16 quantum in te fuit; 22, 59, 10 
in sé plus quam in nobis ... praesidii. 

Sometimes (24) 2% with the plural gives the location 
among others: 2, 33, 2 in his Sicinium; 4, 16, 7 in his 
L. Quinctium; 10, 20, 15 in eis tribuni militum quattuor; 
21,20, r in iis nova terribilisque species visa est; 21, 50, 5 
in his tres; 21, 62, 1 prodigia ... in quibus; 34, 11, 1 in 
quibus unus. 

Words expressing or involving motion are sometimes 
used with zz (53) the most freely used being vza (16), as 
in 21, 48, 7 vulneris in via iactati; 30, 19, 5 in navigatione, 
in via iactationem vulneris; 26, ro, 7 vagos in viis; and 
ttinere (15), e. g. 22, 26, 6 acceptis in i. litteris; 27, 46, 3 
in ipso 1; 33,29, 3 quidam in ipsis i. ... opprimebantur. 
Other occurrences are 21, 35, 11 quam in ascensu ... dif- 
ficilius; 24, 3, 1; 34, 9, 2; 38, 4, 4 circuitu; 9, 13, 2; 25, 
41, 6 concursu; 28, 40, 10; 36, 45, 5; 37, 12, 12 Cursu; 42, 
16, 9 primo congressu; 25, 25, 8; 25, 31, 9 discursu; 8, 
38, 11 in suo quisque gradu obnixi; 1, 3, 8; 4, 34, 7 traiectu; 
21, 40, 7; 25, 11, 18; 27, 39, 43 31, 27, 6; 39, 30, 10; 42, 
60, 6 transitu. 

In is found with various parts of the body: 34, 39, 4 
tela nulla in corporibus, rara in scutis haerebant; 27, 26, 13 
auctum visum in capite; 22, 33, 6; 27, 26, 10; 44, 39, 7 
cum in cervicibus sumus; 4, 58, 13; 9, 3, 5; 9, 3, 8; 22, 8, 3 
in affecto corpore ... magis quam in valido; 1, 58, rx in 
corde defigit; 1, 21, 4; 5, 42, 8; 21, 5, 6 dextera; 27, 45, 7 
armis dextrisque; 26, 15, 9 cum in gremio reposuisset; 39, 
43, 4; 40, 5, 12 in sinu; 41, 14, 7 in iocinere caput non 
inventum; 27, 49, 1 in articulo; 1, 59, 2; 6, 22, 7; 9, 3, 13; 
35, 18, 6 iras in pectore; 42, 16, 3 spiritu remanente in 
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praecordiis; 1, 14, 11; 27, 14, 9 in quorum tergis infixa 
stetere pila; 24, 10, 10 77 utero; 22, 38, 6; 32, 21, 273 335 
44, 8 in visceribus malum; Similar to these are 3, 11, 7 
dictaturas consulatusque gerens in voce ac viribusque; 2, 
61, 6 contumacia in vultu, in oratione spiritus; 21, 35, 7; 
27, 34, 5; 21, 4, 2 vigorem in vultu vimque in oculis. In 
this passage :7 oculis is locative but in fifteen other places 
in its connections it is equivalent to a verb of seeing, e. g. 
9, 12, 1 omnia ... non in animis solum sed prope in oculis 
esse; 45, 43, 1 non in animis modo sed paene in oculis; 
26, 12, 12 ne Capua in oculis eius caperetur; 37, 28, 1 cum 
in oculis populatio esset. Seventy-one examples of a sim- 
ilar use of zz conspectu were noticed, generally with 
essé, but also with other verbs as 21, 3o, 5 in c. Alpes 
habeant, 22, 44, 1 in c. Poenum habebant. In 9, 10, 3 
Postumius in ore erat, equals a passive verb of speaking, 
while Fügner gives seventy-four instances of zz with the 
ablative of axzmus, most freely with esse and hadere, as 
periphrases for verbs of perception. There are a few 
other mental terms: 27, 19, 5 in hominis ingenio; 5, 47, 6 
in turbatis mentibus; 1, 17, 3 in variis voluntatibus. Jz 
mantbus occurs twelve times, as in 1, 11, 8 in m. habere; 
4, 57, 1 cum tantum belli in m. esset; 31, 21, 5 praeda 
quae in m. erat: Jz manu sometimes designates literal hold- 
ing, e. g. 1, 58, 2 ferrum in m. est; 8, 38, 15; 40, 37, 3 
lauream in manu tenentes; 45, 12, 5 virga quam in m. 
gerebat. 

The remaining twenty-seven occurrences of zz manu 
equal 27 potestate, as in 21, 35, 9 in m. ac potestate habitu- 
TOS; 21, 35, 9 in m. et tutela, non in servitio; 8, 15, r4 di 
in vestra m. posuerint. 

The status is more freely indicated by zz potestate (80) 
giving either master, as with Aaóeo, or subject with esse, 
unless otherwise shown by some modifier, e. g. 1, 38, 2 in 
sua potestate; 7, 14, 3 exercitum in p. haberet; 8, 15, 8 
familiam; 9, 11, 2 Quos: 2, 56, 16; 3, 21, 3; 3, 52, To in p. 
patrum. Less freely used are zz dictone and in cusíodüa 
thirteen times each. Other phrases are 2, 15, 3 non in 
regno populum Romanum, sed in libertate esse; 33, 34, 3 
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et in pace et in libertate; 35, 32, 11 ea in 1. posita est; 
3T; 56, 6; 37) 60, 73 38, 44, 45 42, 42, 5; 45 18, 2. Ln ser- 
vifo gives the opposite 4, 35, 5 in aeterno se ipsa teneret 
servitio; 21, 35, 9; 34, 7, 13; and servitute 34, 50, 3; 31, 
60, 3; 43, 4, 13 qui in s. sint, et restitui in libertatem 
aecum. Here also may be placed 1, 9, 14 in matrimonio, 
in societate; 4, 5, 5 in consortio, in s.; 34, 36, 5 in matri- 
monio; 1, 1, 9 in hospitio; 25, 10, 9 in h. civis Romani: 
10, 24, 7 in senatus arbitrio se fuisse, et in potestate populi; 
34, 7,13 in vestro a. Lz auctoritate (10) and zz tmperto (11) 
are similar, while 77 statu (15), as in 34, 51, 2 in quo statu 
rerum accepisset eos et in quo relinqueret, indicates the 
general condition of city or state affairs, as also status in: 
33, 21, 6; 34, 22, 4. 

Jn was noticed with 212 other abstract nouns 556 occur- 
rences. These set forth a great variety of conditions — 
expectatione, fide, mefu, spe; position—/fortuna, honore, 
possesstone; with some abstracts in -zo—oószdto, oppugnatio. 
Expressions similar to the last may be taken as temporal, 
e. g. 2, 11, 5 in obsidione et fame ... transfugerent; 21, 
8,7 in oppugnationibus urbium; 10, 11, 9 tum in annonae 
dispensatione. However, as 7 with strictly temporal terms 
is limited to technical expressions, we have taken these 
as the extension of the local idea into the sphere of the 
abstract. 

There is at times (69) an implied comparison in the 
limitation of the statement to a specific person or fact: 
9, 18, 4 referre in tanto rege piget superbam mutationem 
vestis; 1, 28, 11 in aliis gloriari licet; 2, 18, 8 neque, ut in 
consulibus, alterius auxilium; 3, 45, 2 in iis enim, qui ad- 
serantur in libertatem; 4, 35, 9 experiendam rem in uno 
aut altero esse; 5, 52, 3 in egregio adulescente C. Fabio 

. conspectum est; 1, 55, 3 in Termini fano non addixere; 
cf. 22, 56, 3 in pretiis ... nundinantem. 

References are in a few instances made to the covering 
of men: 6, 15, 12 in sinu; 10, 38, 12 ab integumento .. 
72 quo sacrata nobilitas erat. 34, 7, 4 in purpura; 45, 
20, 5 in veste candida visi essent. A material object is 
also given: 34, 7, 4 in auro vero, in quo nihil intertrimenti 
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fit, quae malignitas est? The references to animals are 
few: 41, 14, 7 in ea hostia; 27, 26, 13 in secunda (hostia); 
Cf. 41, 16, in una h. precatus non erat; 27, 49, 2 via 
mortis in tantae molis belua; 26, 10, 6 in equis decurrentis; 
45, 39, 18 in equo dies noctesque persedendo. Trees are 
mentioned 27, 4, 12 in luco Dianae nidos in arboribus 
reliquisse; and plants 23, 48, 1 altae in segetibus herbae; 
25, 15, 18 frumenta in herbis erant. 

In locating literary references zz annalbus is used 
seventeen times, and érzs also 4, 7, 10 neque in a. neque 
in l. magistratuum; 39, 52, 4; 4, 7, 12 in foedere Ardeatino 
et in linteis libris; 5, 14, 4 in 1. fatalibus; 5, 50, 2; 10, 47, 73 
29, 10, 4. Jn foedere was noticed in seventeen places, and 
similar to these 26, 16, 4 adscriptum in senatus consulto; 
33, 31, 4; 28, 9, 3 id modo in decreto interfuit; 36, 28, 2 
decretum in quo id diserte adscriptum erat; 39, 28, 12 in 
eo scriptum est; 34, 31, 10 in condicionibus societatis; 23, 
11, 1 (ex scripto) in eo. J# ftabulis occurs 7, 17, 12 in 
duodecim tabulis legem esse; 34, 6, 8 in d. t. scripta. 
There is a similar use of zz commentarits 6, 1, 2 in c. 
pontificum aliisque publicis privatisque monumentis; 45; 
31, 11 in c. regiis. Other literary references are: 21, 1, 1 
in principio summae totius; 32, 1, 2 in partibus singulis 
tanti operis; 29, 22, ro Clodius Licinus in libro tertio rerum 
Romanarum. Jz Aeris was noticed in eight places, e. g. 
27, 7, 3 quae in l. fuerant; cf. 45, 4, 5 in reliqua parte 
litterarum; and 3, 64, 10 carmen in quo sic erar. 

There are also references to verbal communications. /x 
conlogutizs (1o), as in 23, 17, 1; 24, 1, 6; 30, 4, 2 in c. legati 
erant; 2, 61, 6 in oratione spiritus; 39, 43, 5 in extrema 
oratione; cf. 5, 4, 2; 32, 34, 11 (oratio) in qua: 4, 58, 14; 
44, 17, 1 in sermonibus; 7, 20, 1; 32, 34, 2; 38, 48, 14; 44, 
41, 4 in verbis; 39, 18, 3 precationes in quibus; 40, 46, 9 
in p.; 42, 26, s haesitantibus in responso; 29, 9, 4 in 
iurgiis. 

In with the ablative of a neuter pronoun is noticeable 
especially in the statements in €0, tn €0 quod, and zm eo 
ut (37): 1, 54, 1 in eo sibi prudentiam adsumere, quod ... 
nosset; 4, 30, 16 in eo plebs superior fuit, quod tenuit 
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5,50, 75; 6, 10, 7; 34, 61, 11 in eo maxime haesitabat, quod 
... eum arguebant: 2, 17, 5 in eo esset, ut in muros evaderet 
miles; 4, 56, 1; 8, 27, 3 in eo rem fore, ut . . . habendi 
sint; 24, 37, 3 plus in eo, ne posset decipi; 28, 22, 8; 30, 
19, 33 33) 41, 9; 35, 38, 11 ut qui omnem spem in eo, ut 
opprimerent; cf. 27, 24, 9 ut in eo spem non moturos quic- 
quam Etruscos poneret. Verf 1m eo is found 1, 30, 8; v. 
in eo res videretur, utri prius arma inferrent; 41, 18, 12; 
4, 31, 4j 3, 46, 5 in eo v. puellae salutem si ... praesto 
esset; 32, 15, 2; 35, 18, 8; 35, 26, 2; 41, 23, 5 in eo v. 
salutem, si cum Romanis inviolatum foedus servaretur. 
Some other examples are in 6, 8, 10; 8, 18, 2 in eo parvi 
refert, quid veri sit; 21, 10, 11; 22, 23, 5; 27, 5, 12; 30, 
23, 6; 29, 16, 5 nec tam Plemini scelus quam Scipionis in 
eo aut ambitio aut neglegentia iras hominum irritavit. 
The occurrences of zzz hoc are similar in connections, but 
are less numerous: 23, 2, 9 in hoc fidem accipite; 27, 9, 6; 
34, 31, 14 possum in hoc me tutari; 44, 31, 10; 45, 5, t; 
45, 38, 3; 45, 38, 5 militum magis in hoc universigze populi 
Romani fama agitur; 45, 38, 6 imitari in hoc. The rela- 
tive is used in the same way e. g. 4, 55, 8 illa in quibus 
non dissentiunt; 3o, 9, 9 in quo quisque cessasset, prodi 
ab se salutem omnium rebatur. 

The limited use of zz with designations of time is in 
strong contrast with its use in local connections. Jz 
tempore (40) is used to indicate a definite moment: 9, 23, 15 
in t. ... terga invadit. Occasionally there is a modifier: 
22, 35, 75 24, 28, 1; 25, 3, 12; 30, 37, 83 34. 27, 6 in tali 
tempore. /z aeé/afe occurs alone 1, 18, 1; and with a local 
expression 77 ea regtone r, $7, 1; and zx tam longo spatto 
9, 18, 10: Zz anno is found only in the story of Hispala 
39, 13, 8 tres in anno statos dies; and 9 pro tribus in anno 
diebus; cf. 44, 16, 5 bis in die. We find in 44, 18, 6 in 
exitu anni, while zz exzfw annus occurs six times. In 
other connections zz ex1/ occurs 27, 4, 1 aestas in exitu 
erat; 44, r, 1o in exitu rerum suarum; 44, 4, 8 quae prudens 
in exitu est; cf. 38, 56, 1 multa alia in Scipionis exitu. 
The beginning is sometimes expressed by 72 principio: 
39, 31, 2 atrox in p. proelium fuit; 23, 7,12 ne quid in p. 
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negaret; 32, 3, 2 in p. compressa; 21, 48, 10; 29, 29, 4; 29, 
3o, 7 rerum; 33, 9, 2 pugnae; 35, 43, 1 belli; 31, 9, 5 in 
principiis bellorum. Other temporal terms are in 7, 32, 8 
in tot saeculis; 22, 56, 4 in illa tempestate; cf. 34, 6, 6 alia 
in secunda, alia in adversa tempestate; 38, 53, 9 in iuventa; 
35, 42, 12 senectute; 25, 38, 18 in momento occasionis; 7, 
17, 12 in secundo interregno; 22, 34, 1 in eius i.; 23, 35, 18 
in pervigilio; 3, 7o. 15 in tanto intervallo temporum; 41, 
16, 1 feriae in quibus. 

The office held is occasionally given, most frequently 
in magistratu (30); vm consulatu 10, 8, 5; 23, 34, 15; 39 
41, 1; 40, 37, 9; 41, I2, 10; 45, 17, 23 42, 32, 3 in C, in 
praetura; the latter also 8, 15, 9; 23, 31, 75 25, 2, 4. Other 
occurrences are in 23, 30, 16 aedilitate; ro, 8, 5 censura; 
10, 8, 5 collega in sacerdotio; 4, 48, 14 tribunatu; cf. 3, 
65, 9 in t. ponere aliquid spei. 

Jn is used with some abstracts most of them indicating 
contests: cezíamrne (32), discrimine (32), proelio (39), pugna 
(23), fuga (19), armts (54), della (74) and its opposite pace 
(48), £riumpho (29)—350 in all. Some examples of 2% dello 
will suffice for illustration: 5, 27, 13 fidem in bello; 2s, 
18, 3 in bello nihil tam leve est; 39, 5, 12 ne plus in 
triumpho certaminum quam in bello; 45, 11, 7 (multitudo) 
quae in bello ... adtenuata inopia erat; 24, 8, 2 in hoc 
bello, in hoc hoste; 37, 54, 8 hoc ipso in bello; 45, 22, 9; 
45, 23, 11 in hoc bello; 4, 34, 5 in pace, in bello; 4, 28, 4 
in otio, in bello. Both zz rebus (68) and zz re (45) also 
give the sphere of activity, which by inference may express 
time. A few illustrations will be given: 1,24, 1 in re... 
error manet; 1, 27, 7 in re trepida vovit; 3, 5, 12 difficile 
ad fidem est in tam antiqua re; 8, 5, 4 laetis rebus; ro, 
1I, 9 in bellicis rebus; 22, 14, 9 in rebus adfectis quaesitus ; 
22, 22, 19 maior gratia in re pari; 22, 27, 3 in rebus asperis; 
22, 39, 12 documentum in adversis rebus. 

One hundred seventy-seven instances of zz with the 
ablative singular of neuter adjectives of the second declen- 
sion were noticed, some of which may be considered full- 
fledged nouns. Only some illustrations of the mass need 
be given: 9, 46, s albo; 23, 41, 9; 35, 43, 4 alto; 4, 27, 4 
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4, 28, 3; 21, 42, t; 21, $4, 1; 22, 50, $5 24. 3, 4; 20, 32, 33 
27, I, I2; 30, 29, 10 medio; 37, 23, 1 obvio; 21, 22, 9; 27, 
26, 5 occulto; 21, 36, 7 prono; 25, 38, 19 unus exercitus 
in propinquo est, duo haud procul absunt; 23, 49, 2 in eo 
publico; 24, 16, 17; 34, 5, 7 publico. See Friedersdorff ad 
28, 3, 4, dnhang p. 116. Three adjectives of the third 
declension are quoted: 3, 8, 9 facili; 3, 65, 11 difficili; 
34, 38, 11 praesenti. The last with the force of a noun 
resembles the perfect participles: 45, 15, 7 bene coepto; 
44, 4, I1 audaciter commisso; 44, 6, 14 temere commisso. 
Here also may be given zz promptu with adverbial force: 
22, 42, 63 25, 29, 9; 25, 33, 85 33, 5, 8; 36, 5, 8. In the 
plural, with full adverbial force and perhaps spelling also, 
in primis is not uncommon: 2, 4, 7 litterarum in p. habita 
cura; 2, 9, 6 annonae in p. C.; 25, 9, 4 intenti; 31, 11, ro 
causa in p. fuisset. The plural of adjectives is found 28, 
42, 7 fraus fidem in parvis sibi praestruit; 30, 30, 4 in 
ultimis laudum. 


2. Pro (762). 


Pro with local meaning ‘in front of’ occurs%o times, 
chiefly in connection with military terms, as it: 1, 25, 2 
consederant pro castris; 2, 53, 1 pro moenibus locata; 3, 
19, 4 contionibus pro tribunali; 3, 54, 8 legati ro contione. 
Two hundred seventy-two occurrences were noticed mean- 
ing ‘in the interest of’ or ‘in defense of’, r-sst freely with 
patria of the nouns, and most marked with dzmico of the 
verbs, as in 2, 7, 8 pro re publica dimicans; s, 3o, 5 patriam 
pro qua...d.; 5, 51, 2 pro patria dimicatio. ‘For the 
sake of’ is illustrated by 5, 41, 3; 28, 34, 5 pro eo devo- 
veant; 9, 4, ro mortem pro patria praeclaram esse fateor 
et me vel d. pro populo Romano; 22, 60, 14 moriendum 
pro patria; 1o, 7, 6 votorum quae pro re publica nuncupa- 
verint; 34, r, 7 pro lege disseruit; ro, 7, 2; 34, 8, 1 haec 
cum contra legem proque lege dicta essent. Nearly one- 
half are with personal pronouns, but the verbs in the 
main are different: 9, 9, 9; 9, 9, 16 spondere pro vobis; 
45, 41, 3 pro me exercitibusque et classibus vestris sacri- 
fico; 4o, ro, ro. pro isto Romani stant, pro isto urbes 
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liberatae, pro isto gaudent. The pronouns are of all 
numbers and persons, most noticeable being the phrase 
pro se quisque (53), as in Praef. 9; 1, 9, 15; 1, 59, 43 26, 45 
and pro se in twenty-one other passages, as in 2, 55, 6 
pro se clamor. In 9, 24, 8; 28, 33, 9 Scipio pro se esse 
.loci angustias ratus; 32, 10, 11 pro his ordo. et militaris 
disciplina; and 39, 30, 3 loca pro hoste fuere, the relation 
is passive ‘on the side of’. 

The thing with fro is not infrequently substituted for 
something else (61). At times it is one number for another: 
I, I7, 7 centum pro uno; 3, 9, 3; 39, 7, 9 duo; 29, 15, 7 
tres; 3, 14, 4 mille Caesones; 39, 13, 9 pro tribus in anno 
diebus quinos; 25, 19, 13 data pro quinque octo milia. 
Instances of material for material are 1, 43, 4; 8, 8, 3 
scuta pro clipeis; and city for city 22, 13, 6 Castlnum 
pro Casino. Some of the best illustrations are in the crit- 
icisms on Fabius 22, 12, 12 pro cunctatore segnem, pro 
cauto timidum; and his own advice 22, 39, 20 sine timidum 
pro cauto, tardum pro considerato, imbellem pro perito belli 
vocent: 35, 31, 10 novus et incognitus pro noto et ex- 
perto. Notice also 9,8, r5 pro eo quod; and 22, r, 2 pro 
eo ut. 

The noun with $70 sometimes (45) gives that for which 
some service is rendered or that for which something is 
exchanged: 2, 47, 10 pro eximia eo bello opera passurum; 
3, 33, 4 pro honore honos redditus; 5, 44, 3 pro beneficiis 
gratiae referendae; 21, 13, 2 pro hospitio veni; 32, 39, 10 
pro pace indutiae; 43, 6,9 pro eo .. . id se orare; 38, 49, 13 
pro eo quod ... fatigavi, veniam ... velim. 

One hundred twenty-eight passages were noticed in 
which $7? is ‘in proportion to’ or ‘in accordance with’, 
The former is oftenest with zumero (12), as in 7, 8, 1; 9, 
24, 5; 9, 27, 13; and occasionally with portione, as in s, 
4 3; 7, 1, 8; and with serio: 5, 44, 2; 8, 12, 13 8, 14, 1; 
10, 44, 3. In about one-fifth of these, 570 is used with a 
stable, basic term and means ‘in accordance with’: 3, 48, 2 
pro maiestate imperii coerceret; 5, 4, 9 geri pro dignitate 
populi Romani; 27, 27, it nec pro aetate neque pro pru- 
dentia dederat. 
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In about one hundred places #vo with the ablative in- 
stead of a noun in apposition gives that for which some- 
thing serves. A part of the nouns indicate material objects: 
4, 38, 3 vexillo; 23, 37, 2 pro solo; 3o, ro, 3 pro aggere 
ac pontibus; 3o, 10, 5 pro muro; 31, 39, 8; 32, 5, 13 vallo; 
33, 14, 2 arce; 34, 38, 2 munimento; 42, 60, 3; 44, 8, 53 
38, 18, 4 fimo bubulo pro lignis uti. The personal relation 
is more freely given, and occasionally the abstract: ro, 
36,7 hoste; 24,45,2 transfuga; 25,6,22 servis; 25, 34, 12 
pro victoribus, pro victis; 26, 49, 13 parente; 27, 15, 11 
perfuga; 8, 36, 1; 9, 7, 12; 9, 26, 15 magistratu; 2, 36, 3 
ludibrio; cf. 1, 56, 9 ludibrium verius quam comes; 3, 35, 9 
occasione; 4, 15, 8 pro scelere, pro monstro; 1, 51, 2; 2, 
56, 12; 8, 2, 11 imperio. Noticeable in this connection 
are the instances of $70 with participles and adjectives 
(69) both singular and plural: 6, 35, 8 antiquatis; 39, 49, 8 
comperta; 27, 36, 4; 35, 29, 9 comperto; 7, 6, 8 consulto; 
3, 57, 5 damnato; 3, 47, 2 debita; 40, 9, 15 deprehensis; 
23, 22, 9 non dicto; 36, 23, 3; 38, 7, 5; 38, 29, 2 diruto; 
4, 7, 3 firmato; 21, 41, 13 his impertitis; 32, 32, 5 incor- 
ruptis; 9, 11, 4 infecto; 27, 27, 13 inquisita ac comperta; 
26, 2, 4 praeiudicato; 45, 40, 5 rata; 2, 13, 8 rupto; and 
vicío or victts nine times. Of the adjectives cez£o (19) is 
most freely used. Others are in 32, 20, 6 bono atque utili; 
28, 8, 4 difficili; 43, 13, 2 indignis; 6, 4o, 17; 8, 36, 3; 34, 
12, 8 haud dubio; 39, 28, 5 non d.; 41, 6, ro ne pro d. 
habeant; 25, 35, 2 pro haud dubia; 1, 4o, 2 indignissimo; 
40, 9, 15 manifesto; 2, 61, 5; 33, 46, 4 nihilo; 3, 55, 9 sacro 
sanctoque; 10, 24, 12 supervacaneo; 39, 49, 7 ut non pro 
vano modo, sed vix pro sano nuntius audiretur; 37, 48, 7 
vana; 5,21,9; 24, 44, 8; 34, 12, 33 37, 11, 3 Veris. 

Pro with the titles of officers is of frequent occurrence, 
and we have made no attempt to distinguish between pro 
consule and proconsul and similar terms. A few not in 
common use will be given: 4, 42, 1 centurionibus; 6, 38, 9; 
22, 31, 10 and ir dictatore. Weissenborn ad 22, 8, 6 
rejects prodictator; cf. Harpers' Dictionary s. v.; 6, 6, 16 
M. Furium sibi pro d. seque ei pro magistro equitum fu- 
turum; 41, ro, 8 quaestore; 41, 1, 8 Catmelus pro regulo. 


45 


3. Sup (231). 

Sub indicating position under is not especially frequent: 
1, 56, 2; 5, 19, 115 22, 57, 2; 24, 10, 8; 38, 7, 10; 38, 7, 6; 
39, 50, 3 terra; 42, 2,5 glebis; 5, 2, 6; 27,21, 3; 28, 18, 2; 
29, 34, 73 35, 35, 9 tectis; 5, 2, 7; 23, 18, 15; 37) 39) 2 
pellibus; 5, 50, 6 Iovis sella; 4, 50, 4 crate; 1, 26, 10; 2, 
36, 1 furca; 1, 58, 11 veste; 22, 48, 2 loricis; 24, 8, 17; 
38, 4o, 10 oneribus; 5, 54, 3 caelum sub quo; 37, 20, 5 
umbra; 30, ro, 14 constratis; 30, 10, 5 pontibus; 38, 52, 11 
rostris. Sud is used with about the same frequency to 
localize places and objects at the base of prominences: 
10, 24, 5 ea (arbore); 4o, 30, 4 colle; 1, 3, 3 Albano monte; 
5, 38, 10; 44, 28, 3 Atho monte; 7, 39, 8; 22, 18, 2 iugo; 
2, 51, 7; 40, 29, 3 laniculo; 29, 5, 9 angulo Alpium; 27, 
26, 5; 31, 42, 7 tumulo; 8, 10, 6; 9, 37, 1; 36, 8, 3; 38, 20, 5; 
42, 54, IO; 43, 23, 2 radicibus; 10, 29, 15; 22, 16, 2; 26, 
5, I2; 26, 5, 13; 28, 22, 13 vallo; 2, 45, 5 v. portisque; 
26, 6, 3 porta; 34, 28, 2; 44, 24, 9 moenibus; 28, 6, 6 
muro; 44, 7, 2 templo; 4, 46, 5 castris; 9, 24, 5 oppido; 
and with names of places 26, 9, 2 Casino; 32, 7, 3 lifatis; 
39, 26,2 Athamania; 42, 56,5 Athenaeo. Some points on 
the corpus are given: 21, 55, 11 caudis; 10, 23, 12 uberibus; 
26, 6, 5 umero, while sud oculis 4, 28, 1; 22, 14, 3; and 
26, 38, 9; as also sub fedibus 34, 32, 5; 38, 53, 1 are used 
metaphorically. The soldiers work is localized by szd 
armis (5), sub stgnis (15), and sub vexillis 8, 8, 10; 26, 11, 5; 
and sub mia 42, 52,2. Of the terms indicating status, 
dicione (14), tmperto (9), and Zu£e/a (5) are the most freely 
used. A few other terms are found: 42, 23, 10 arbitrio; 
4, 8, 2 nutu atque a.; 25, 29, 6 clientula; 6, 4o, 8 condi- 
cione; 21, 12, 4 condicionibus; 30, 15, 4 custodia; 42, 19, 5 
petere ut eum non sub hospitum modo privatorum c. sed 
publicae etiam curae ac velut tutelae vellent esse; 24, 4, 2 
dominatu; 1, 2, 4 iure; 21, 3, 5; 26, 40, 17 legibus; 24, 
42, 9 potestate; 31, 6, 1; 45, 29, 12 Tegno; 35,49, 4 Sacra- 
mento, and more freely the technical relations sab corona 
(14), and sub hasta 4, 29, 4; 4; 53, 103 5, 16, 73 6 4, 2; 
23, 32, 15; 23, 37, 135 23: 38, 7- 
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Nearly a fifth of the occurrences of sz are with per- 
sonal designations. Sud nomine is used a few times: 4o, 
54, 9 sub n. Flaminini; 43, 16, 6 unius tribuni; r, 2, 4 nec 
sub eodem iure solum sed etiam nomine; 1, 36, 8; 1, 43, 9 
nominibus. Similarly in legal matters 2, 56, 3; 3, 67, 9 
sub titulo. The shadow is put for the substance 4, 42, 5; 
8, 4, 2; 32, 21, 31; 34, 9, 10; 38, 51, 4 umbra; as also with 
SUD secte 9, 45, $5 34, 4,143 36, T, 12; 44, 24, 4i 1, 56, 8 
sub obtentu; and 36, 6, 5 sub leni verborum praetextu. 
The personal situation is given in a few passages by suó 
tctu 28, 30, 8 sub ictu teli erant; 37, 27, 8; 43, 10, 5; and 
of like import 34, 27, 9 sub verberibus. There are also a 
few abstracts: 42, 50, 5 imperia sub casibus; 42, 52, 12 
commeatum sub casibus maritimis; 24, 25, 2 sub aliena 
invidia regnasse; 27, 7, 13 ignominia sub qua Cannenses 
militabant. 


4. Prag (88). 

This preposition is largely personal in its associations, 
occurring most freely with se (47), as also with some other 
pronouns: 1, 23, 7; 28, 42, 16 te; 45,22, 5 vobis; 34, 32, 9 
iis, connected generally with ago or fero. There are but 
few nouns designating persons: 4, 41, 5 multitudine; 45, 
7,4 turba. The larger part of the others express personal 
states (18), most freely gaudzo and metu; or personal ac- 
tivities: 9, 13, 1 clamore poscentium; 2, 27, 8 strepitu et c.; 
IO, 13, 9 strepitu; 8, 33, 2; 22, 5, 3 S. ac tumultu; 39, 8, 8 
ululatibus, strepitu; 9, 14, 5 domesticis seditionibus dis- 
cordiisque; or personal accompaniments: 3, 26, 7 divitiis; 
7, 19, 5 privatis incommodis; 27, 29, 3 gravitate vulnerum. 
A few only are objective: 22, 6, 8 caligine; 21, 56, 3 imbri; 
28,3, 6 telis; 28, 32, 12 tenebris. With comparative force 
prae is found 1, 6, 3 parvum Lavinium prae ea urbe; cf. 3, 
26, 7; 7, 19, 5. 

A few other local prepositions are found, though none 
of them are of any special importance judged by their 
frequency. 
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5. SUPER. 


This preposition equals de in a few passages with 7e 
or rebus: 4, 56, 10; 34, 60, 2; 40, 46, 15 tali re; 5, 15, 12; 
8; 17, 73 26, 15, 5; 32, 11, 4; 36, 12, 3 tanta; 8, 5, 10; 42, 
24, 15 42, 26, 5 qua; 40, 20, 3 nulla s. re: 2, 4, 4 s. rebus 
tantis. 


6. Coram. 


Coram is used with the personal connections: 3, 48, 4 
hic c. virgine nutricem percontari; 5, 36, 4 responsum c. 
Romanis accipere velle ... c. iisdem Romanis pugnaturos; 
26, 33, 45 27, 25, 1; 29, 17, 4; 30, 21, 11; 30, 23, 1; 35, 48, 1 
35, 49, 1 C. quibus magis quam aqud quos verba faceret; 
37, 10, 73 45, 10, 15 ex decreto c. his facto. In two pas- 
sages the accompanying term may be taken as the dative 
with respondere; 26, 3o, 12 ut c. iis r.; 29, 19, 6 Locrensibus 
c. senatum r. 


7. Param. 

6, 14, 5 rem creditori palam populo solvit; and also as 
adverb: 10, 13, 3 palam omnibus conciliis vexari; and 25, 
18, 9. palam duobus exercitibus audientibus renuntiare 
hospitium. 


8. TENvs. 

Tenus is rarely used: 21, 54, 9 pectoribus; 26, 45, 8 
umbilico; 26, 39, 14 Hibero amne; 34, 5, 4 verbo; 41, 20, 12 
vulneribus. Five is equivalent in a temporal expression 
30, 1, ro non temporis, sed rei gerendae fine, donec debel- 
latum foret. 


B. WITHOUT PREPOSITIONS. 


1. Locar (1325). 

The expression of location by the simple ablative is not 
uncommon (150) both with nouns in the singular as well 
as in the plural Carthagine, Chalcide, Demetriade, best 
represent the one, Syracusis and Vers the other. It is 
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parallel with other forms of statement: 41, 16, 6 Tusculi 
facem, Gabiis aedem, Graviscis murum; 31, 44, 3 quod 
genus cum in omnibus liberis civitatibus, tum praecipue 
Athenis ... alitur. In designating localities Joco is most 
freely used (270), with a large number of modifiers in ac- 
cordance with conditions: 1, 7, 4 herbido; 1, 12, 2 iniquo; 
1, 14, 7 Obscuris; 1, 47, 7 omnibus; 2, 7, 6 alto atque 
munito; 2, 64, 4 aequis. arte (108) comes next in fre- 
quency, with ala and a/fera bringing to view a specific 
spot on the general field, while the plural, not freely 
used, indicates a number of points: 8, 10, 1 aliis; 10, 15, 3 
diversis vagati partibus; 21, 8, 2 pluribus. Position on the 
field of battle is shown by dextro or sintstro cornu (17), 
or the two combined: 10, 27, ro d. cornu Galli, s. Samnites 
constiterunt; 10, 40, 7; 33, 9, 3: 37, 29, 8 laevo tantum 
evecta cornu; 42, 58, 6 laevo c. ... ind.c.; 37, 43, 7 utro- 
que c. victores. We find in 26, 26, 2 laeva parte; 39, 
30, 10 dextra p. Calpurnius, 1. Quinctius; and the adjec- 
tives alone: 22, 3, 6 laeva; 1, 14, 5 ad L, dextra; 1, 
48, 6 dextra; 2, 11, 9; 4, 32, 8; 7, 33, 12; 21, 43, 4; 21, 
B0, OF. 22, 4X, T; 23, 24, FF 29, X9, BOF 28, 1, FY 3I, 21, 123 
32, 12, 1; 38, 27, 2 dextra, laeva. Castres (14) also gives 
the position: 27,17, 17 c. tendebant; 44, 13, 12; 31. 39, 3 
iisdem stativis dies consumpsit. Zofzs is the modifier 2, 
48, II: 30, 5, 73 41, 2, T; 44, 34, 7 neminem totis mox 
castris quietem videres. Forty-one similar instances were 
noticed with other nouns most frequently 75e: 33, 19, 2 
toto prope orbe terrarum; 33, 49, 2; 33) 33, 6: 35, 19, 4: 
29, 32, 10 Africa; 28, 44, 10 Italia; 39, 15, 6; 40, 3, 5 
Macedonia; 22, 24, 12 Samnio; 1, 12, 8 foro; 2, 49, 9 re- 
gione; 22, 20, 1 litore; 23, 22, 7 curia; cf. 29, 14, 8 in tota 
civitate.  edro (29) occurs oftenest with ze and foro, 
and also in some connections from which /ofo is excluded: 
21, 5, I3 m. alveo concursum; 23, 19, 12 amni. In a few 
passages the location is fixed with reference to the sea: 
z, 34, 3 dextris litoribus; laevo per Volscos mari; 21, 51, 6 
Ariminum mari supero; 39, 23, 3 Sipontum supero, Buxen- 
tum infero mari; 24, 8, 12 tranquillo mari gubernare, tur- 
bato mari rapitur, 28, 7, 17 m. posset; 44, 29, 4 alto prae- 
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ferri. A different position is indicated 27, 37, 6 alto mer- 
gendum; r, 4, 4 mergi aqua; 26, 29, 4 freto; cf. 41, 3, ro 
vino mersos; and 9, 18, r merso secundis rebus. One 
hundred instances were noticed in which the ablative in- 
dicates the position on or in according to location on the 
surface or within the bounds. Va occurs: 2, 11,7; 3, 6, 7; 
5, 49, 6 Gabina; 4, 41, 8 Labicana; 7, 9, 6 Salaria; 10, 
36, 16 Latina; 22, 1, 12 Appia; 26, 5, 8 via, quae Sues- 
sulam fert ... constitit; 32, 9, 2 via publica Veiis. Some 
instances of z//ere are similar: 22, 2,9 i. toto prostrato- 
rum; Io, 34, 7 i. iis vestigia; 34, 28, 3 obvius toto i; 8, 
IIl, 5; 35, 30, 9 itineribus ... instruxit: 44, 5, 6 solido 
procedebat. Campo, regione, saltu often show the point 
within which, with occasional examples of many other 
nouns. 

The point of activity is at times given by /erra: 23, 
40, 25 26, 24, 10; 31, 44,1; 31, 45, I5 ad rem terra geren- 
dam. Much more noticeable are the contrasts between 
terra and sari (100) most commonly in the form Zerra 
marique. However, they sometimes indicate points of 
separate activities; 1, 23, 8 multum illi t, plurimum mari 
pollent; 24, 33, 9 terra marique ... t. ab hexapylo, mari 
ab Achradina; 25, 6, 22 vis tu mari, vis terra, vis acie, vis 
urbibus oppugnandis experiri virtutem? 

Verbs indicating rest may take the ablative indicating: 
the seat, this occurring most freely in the form se//a sedere: 
5, 41, 25 T, Ts 53 25, 5. 43 26, 36, 5; 29, 37, 13 39, 19, 9: 
22, 4, 6 campo quam montibus densior sederat; and similar 
to these: 40, 45, 8 sellis curulibus sonsederunt; 1, 41, 6 
sede sedens; 8, 6, 5 hac sede sacravimus; r, 34, 8 ei car- 
pento sedenti; 28, 18, 5 cenatumque simul apud regem est, et 
eodem lecto accubuerunt; cf. 1, 7, 7; 29, 18, 6 morte oc- 
cumbere; 28, 9, 15 sublimis curru; 2, 63, 4 vicorum quibus 
habitabatur; 26, 14, 4 eodem rogo cremarentur; 27, 8, 17 
omni ambitu. 

Book citations and literary references are not frequent: 
31, 35, 1 alio diximus loco; 6, 1, 1 sex libris exposui; 6, 
12, 2 tot iam libris; 45, 25, 3 oratio scripta extat Originum 
quinto libro inclusa. Of like import are 1, 24, 6 longo 
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effata carmine; 7, 2, 5 inconditis inter se iocularia funden- 
tes versibus; 25, 12, 5 priore carmine Cannensis praedicta 
clades erat; 38, 18, 9 vaticinantes carmine; 42, 37, 5 litterae 
quibus quaerebat; 40, 12, 14 oratio qua ait. 

Loco with transferred meaning occurs 1, 34, 4 summo 
loco nata; and with the genitive; 1, 39, 4 liberum; 2,4, 7 
hostium; 4, 42, 7 parentum; 3o, 4, 1 calonum; 4o, 37, 1; 
42, 20, 1 prodigii. JVzwz;ero is an equivalent but is more 
freely used: 25, 22, 12; 30, 42, 9 hostium; 36, 35, 9 utrum 
h. an pacatorum; 4, 56, 11 non civium non hominum; 4, 
4, 12; 7, 30, 19 conditorum, parentium, deorum immorta- 
lium; 45, 20, 8 amicorum sociorumgze; 22, 59, 14 hospitum; 
8, 24, 4 obsidum; 43, 3, 4 colonorum. 

There are numerous abstract terms which may be taken 
as indicating the field in which activity is displayed. For 
some of these there are parallel statements both with and 
without:z. Some illustrations have already been given, and 
of these sZa£z (15) is the most noticeable. Particular fields 
are also indicated: 1, 19, 4 luxuriarent otio; 1,22,2 senescere; 
8,36, 1 gestientes; 3, 51, 11 iurgiis saepius terunt tempus 
quam consiliis; 1, 57, 5 otium conviviis comisationibus inter 
se terebant; 32, 22, 3 dies i. est consumptus; cf. 1, 57, 9 in 
convivio luxuque tempus terentes. Zsse zm and habere in 
with abstract nouns evidence the existence according to 
the Roman view of planes of activity. The absence of 
the zz in many instances may make the construction seem 
instrumental or means, but it may still be local, as we 
have separation without aó, in accordance with without 
ex, and locality expressed by /eco and other nouns without 
74. Different planes will be illustrated: 22, 25, 14 bono 
imperatore haud magni fortunam momenti esse; 27, 8, 6 
nemo tota iuventute; 39, 30, 12 id robur toto exercitu erat: 
4, 7, 9 comitia quibus non haberetur ratio sua, quam quibus 
ut indigni praeterirentur; 3, 49, 6; 5, 1, 8 omnibus conciliis 
agitari; 8, 39, 10 o. c. fremerent; 10, 13, 3; 33, 12, 6 0. C. 
conloquiisque; 34, 41, 5; 3, 54, 15 ea omnia in pratis Fla- 
miniis concilio plebis acta; 32, 22, 3 decernere; 34, 17, 11 
secundo c. tacuisset; 35, 31, 3 adlocuti frequenti c.: 22, 
38, 8 contio qua nihil... dictum; 32, 38, 5 frequenti c. 
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audivit; 43, 4, 6 contionibus adsiduis lacerabant. It is 
possible that data... contione 45, 40, 9 be included, as 
Velleius 1, 10, 4 has zz contione in the parallel account. 
These are speaking places, and there are similar state- 
ments in regard to speaking itself: 1, 50, 2 toto die in 
concilio variis iactata sermonibus erant; 8, 29, 2 eo anno 
Ss. i quam in publico ullo concilio; 3, 34, 4 versarent in 
animis, agitarent sermonibus; 7, 12, 12 in stationibus vigi- 
liisque inter se dictatorem sermonibus carpere; 42, 43, 2 
neque aliud conloquio petisset. 

Akin to these, and extended to abstract relations, is the 
ablative with sZo (32). The following will illustrate: 5, 44, 2 
arte; 4, 40, 9 fide; 23, 48, 9 £; opibus; 8, 7, 16 disciplinam 
militarem qua stetit Romana res; 7, 6, 6 fama; 33, 8, 5 
fama non viribus; 7, 35, 2 consilio; 8, 13, 3 mediis consiliis; 
7, 40, 14 iniquis; 9, 5, 5; 9, 11, 6 pacto; 1o, 30, 4 Vero; 
27, 8, 9 exemplis; 34, 54, 8 veteribus; 27, 10, 9 harum colo- 
niarum subsidio tum imperium populi Romani stetit. 


2, SPECIFICATION (743) 


The ablative of specification designates the sphere, 
generally abstract in which a quality exists. It occurs 
with adjectives and verbs implying comparison, and points 
out one of several possible spheres. The superlative is 
not freely used with the ablative of specification though 
with zafu we find maximus 21, 19, 8; 28, 39, 1; 29, 17, 1; 
34, 59, 15 40, 47, 6; 45, 6, 9; and minimus 2, 28, 9; 3, 35 75 
4, 48, 6; 31, 18, 1. Others for the most part occur singly: 
39, 40, 6 fortissimus manu; ro, 38, 7 nobilissimus genere 
factisque; 10, 16, 6 opulentissimam armis, viris, pecunia; 
26, 16, 7 fertilitate primum; 23, 32, 1o auctoritate atque 
opibus; 9, 6, 1 proximus gradu; 45, 19, 10 aetate; 34, 33, 10 
validissimus viris armisque; 39, 6, 9 vilissimum aestimatione 
et usu. With the comparative there are nearly a hundred 
instances, maior, minor and sufertor, 84 occurrences, oft- 
enest, most of the others but a few times each; cf. 8, 
22, 8 gente lingua magis strenua quam factis. 28,22, 13 
acrior impetu atque animis quam compositior ullo ordine 
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pugna fuit; 21, 18, 4 verbis adhuc lenior, re asperior; 3, 
68, 4 re, fortuna domum auctior rediit; 4, 47, 3 brevior 
tempore, certamine minor; 2, 49, 3 neque minor numero 
neque clarior fama et admiratione; 22, 40, 4 turba conspec- 
tior. Praef. 11 exemplis ditior; 39, 1, 3: 23, 47, 6 verbis 
ferocior quam re; 3, 57, 9 non copiis modo, sed genere 
etiam militum firmior; 8, 29, ro nobile rebus, discordia 
nobilius. Of the positive forms far and compounds are 
most freely used: 4, 28, 5 virtute pares, necessitate supe- 
riores; 27, 16, 1 non animo, non armis, non arte belli, non 
vigore ac viribus corporis par Romano Tarentinus erat; 
30, 34, 12 et armorum genere et usu militiae et fama rerum 
gestarum et magnitudine vel spei vel periculi pares; r, 
24,1 nec aetate nec viribus dispares 1, 25, 10 nec spe nec 
V. pares; 1, 46, 5; 10, 38, 13 nec corporum specie nec gloria 
belli nec apparatu dispar; 3, 4, 7 imparem copiis. The 
larger part of the occurrences are in characterizations 
giving the field in which one is strong or weak: 22, 12, 11 
impar imperio ... ferox rapidusque consiliis ac lingua 
immodicus; 1, 7, 5 ferox viribus; 1, 25, 1 ingenio; 1, 10, 5 
factis magnificus; 1, 7, 5 eximium pulchritudine; 1, 18, 4 
temperatum viribus; 2, 1, 6 maturus; r, 56, 7 longe alius 
ingenio. There are also characterizations of acts and ob- 
jects: 1, 39, 1 eventu mirabile; 9, 24, 2 aut tempore longin- 
qua aut praeceps periculo; 22, 16, 8 ludibrium specie ter- 
ribile; 35, 12, 11 et tutum vel incepto vel eventu se con- 
silium adferre; 39, 43, 1 simile et libidine et crudelitate; 
42, 50, 7 regnum regione propinquum. Vzzero is notice- 
able as it is unnecessary with numerals; 2, 16, 9 tre- 
centi; 3, 51, 6; 9, 24, 7; 32, 22, 2 decem; 9, 25, 4 duodecim; 
28, 26, 2 quinque et triginta. Its specifying force is seen 
with par: 29, 6, 13; 38, 13, 12; 42, 57, 9; and zmar: 31, 
33. 93 35, 1; 53 36, 43, 5: 5, 32, 3 ingens; 7, 39, 8 valida; 
8, 8, 13 auctam; 28, 16, 13 insignes. 

Nomine (23) occurs with proper names: 1, 7, 5 Cacus; 
8, 11, 4 Milionium; 21, 31, 6 Braneus; 22, 52, 7 Busa; 32, 
14, 1 Phaecam; 32, 22, 5 Memnon; 43, 19, 8 Artatus; 44, 
7, 4 Mityn; cf. 45, 33, 8 ad Spelaeum quod vocant. Sim- 
ilar is 21, 46, ro natione Ligurem. Here we may put 
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macte virtute ‘blessed in your manhood’: 2, 12, 14; 4, 14, 7; 
7; 10, 4; 7, 36, 5; 10, 40, I1; 22, 49, 9; 23, 15, 14. 

Ritter, De Supinis Latinae Linguae IJ. and Addenda, 
gives nearly eighty instances of the supine in -« from 
Livy, including adttu, eventu and natu. Dictu occurs 
oftenest but /acíu is the reading 22, 4o, 1; and judging 
by 7,7, 8 pugna effectu quam conatibus vanior erat, the 
forms in -~ are nouns in 38, 5, 9 id inceptum conatu quam 
effectu gravius fuit; and perhaps 9, 19, 7 vehementius ictu 
missuque telum; but cf. Praef. ro inceptu, exitu, and 26, 
38, 4 incepto, exitu: 7, 34, 3 aditu arduum; 44, 8, 5 transitu 
perdifficilem. 

Aeguo is most freely construed with the ablative of 
specification (27), and there is a free use of verbs in prae 
—praesto (23) most freely of all: 44, 24, 5 honore prae- 
ferri; 5, 24, 6 vel situ vel magnificentia praeponebant. 
With valeo is given the field of effectiveness, and of supe- 
riority by sapero (14). Anteo (4) and vinco (s) are equiva- 
lents. Zxcello was noticed ten times, and praecello in s, 
27, 1 scientia p. Praepollens in 1, 57, 1 divitiis; and 5, 
34, 2 virtute fortunaque is the same as praepotens 7, 31, 6 
opibus; and o, 31, 6 armis. We find in 7, 6, 2 quo plu- 
rimum posset; and plus p. 7, 29, 4; 23, 46, 11; 34, 57; 73 
34, 62, 13 and 42, 57, 12. Potens occurs 1, 34, 1 divitiis; 
and 9, 19, r3 armis virisque; 1, 35, 4 certare. Floreo (8) 
and vzgeo (6) present the same phases; cf. 35, 26, 1o usu 
callere. Comparo (7) is best represented by 31, 1, 6 aut 
virtute ducis aut militum robore, claritate regum vetusta- 
que fama gentis et magnitudine imperii. Coz/ero occurs 
1, 39, 4; and 45, 43, 2 et nobilitate et iure imperii conlatus. 
Differences are given by abhorrens 22, 13, 6 promuntta- 
Hone; and 21, 32, 10 lingua moribusque; and by afferens 
24,4, 3 habitu. Caf£us with several parts of the body is 
found 2, 36, 73 9, 29, i1; 21, $8, 53 22, 2, L3; 47, 16, 3; 43, 
7, 5; and the same conditions are given 5, 42, 3 non 
mentibus constare. Cedo was noticed in 1, 2, 4; 3, 19, 3; 
4, 37, 53 7) 3% 6; 21, 30, 11 animo, virtute. In addition 
to these are a few scattering examples. 


Most of the occurrences of Jodo (9o) are after the first 
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Decade in which there was little occasion for its use. 1, 
55, 9 (Piso) qui quadraginta milia pondo argenti seposita 
scribit. 3, 29, 3; 4, 20, 4 coronam auream libram pondo; 
5, 48, 8 mille p. auri; 7, 38, 2 fuit p. viginti quinque; ro, 
46, 5 argenti p. mille octingenta triginta. The larger part 
of the examples are in the last two decades, where are 
given the terms imposed by the Romans on Eastern states. 

The best illustration of the ablative of specification with 
dignum are the supines in -w. Of the other instances (79) 
half are in the first Decade: 3, 69, 3 d. imperio consulari, 
d. tot consulatibus ante actis, d. omni vita; 10, 13, 13 d. 
vobis, d. parente suo. Less use is made of zxdzgnus (14) 
which is occasionally equal to an affirmative; 7, 26, 2 haud; 
33, 21, 2 non; 30, 17, 9 quibus ne indignus esset; 30, 25, 10 
se nihil nec institutis, nec suis moribus i.; 45, 17, 7 nihil i. 
nec clementia nec gravitate; 40, 15, 4 nec debui facere 
nec debeo, ut i. te patre, i. omnibus, videar. 


3. TEMPORAL (3137). 


In the expression of time azo (536) occurs most freely, 
and in addition to these are twenty-two with the relative; 
see Fügner, 1170, 27. There is considerable variety in 
the form of the modifiers (see Fügner) with various kinds 
of demonstratives and numerals: 10, 9, 11 eo anno; 7, 12, 5 
proximo anno; 27, 33, Io eo ipso; and perhaps 35, 21, 5 
priore anno. Die is found most frequently in connection 
with ostero (272). It is also modified by eo (139), :$so 
also being sometimes used. J//o (24) and eodem (19) occur 
much less freely. Jfso alone is used in a few passages: 
30, 38, 11; 34, 41, 3; 38, 49, 11. The time of the speaker 
is given 38, 51, 7 hoc die; and representatively 31, 38, 1. 
In the same way hodterno: 27, 13, 7; 28, 40, 3; 10, 25, 2; 
and 44, 38, 7 h. et crastino. The latter also 2, 56, 9; 3, 
2, 9; 3, 20, 43 3, 46, 8; 24, 38, 5; 26, 36, 5; 27, 13, 8; 36, 
17, 16; and hesterno (12): x, 51, 4; 75 35. 53 25, 38, 9; 25, 
38, 17. Uno dre (13) indicates the length of the action, as 
in ro, 17, 3 uno die urbem caperent. The same is shown 
by Zo£o 1, 50, 2 multa ibi toto die variis iactata sermonibus 
erant; 38, r5, 14 vix quinque milium die toto itinere per- 
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fecto; cf. 10, 12, 5 pugnatum maiore parte diei. The other 
modifiers show considerable variety: 9, 18, 12 ullo; 26, 
19, 5 nullo; 37, 5, 2; 40, 2,1 medio; 37, 29, 2 medio forte 
diei; 23, 36, 7 sequenti; 5, 39, 8; 26, 17, 9 insequenti; 22, 
35, 4 proximo; 9, 23, 11 pristino; 1, 52, 5; 38, 1, 8 certa; 
27, 23, 5 incerto; 31, 29, 1; 34, 41, I; 42, 32, 2 stato loco, 
statis diebus; s, 52, ro celebri; 4, 37, 2; 5, 13, 1; 8, 16, 9; 
9, 39, 8; 40, 7, 2; 40, 14, 1 festo; 5, 25, 9 f. profesto; s, 
r1, 11 idibus Decembribus, die sollemni; 6, 28, 6 Aliensi die; 
2, 35,6; 3, 58, 10; 8,22, 3; 10, 46, 16 die dicta; ro, 20,16 ad 
res recipiendas praestituta die; 21, 63, 8 die initi magis- 
tratus; 2, 54, 73 3, 13, 9 iudicii; 26, 18, 6 comitiorum; 40, 
13, 2 lustrationum; 35, 3, 2 die venit quam edixerat; and 
successive points in a day 28, 6, 10 septiens die. Dze ac 
mocté OCCUFS 4, 22, 5; 5, 19, II; 24, 20, 133 25, 39, 11; 26, 
27, 45 33,17, I05 35, 34, 9. A number of the occurrences 
are with a negative: 21, 4, 6; 21, 11, 5; 24, 12, 5; 28, 
6, 10; 32, 4, 2; 32, 15, 2. Hodte (37) and cotrdze (23) have 
grown into adverbs, but other forms in -de still retain 
nominal force: 9, 32, 6; 44, 35, 20 meridie: 6, 1, 12 three; 
45, 44, 3 postridie; and przaze thirty-five times, cf. 22, 10, 6 
antidea ... quam. The relative occurs more freely with 
dies (76) than with 27725, generally masculine, but occasion- 
ally feminine: 8, 7, 7; 23, 13, 2; 34, 35, 3; 42, 28, 7 qua 
die; 22, 38, 10; 27, 16, 13; 36, 35, 6; 40, 39, 4 dies qua. 
Dre was noticed one hundred twenty-one times with or- 
dinal numbers, or equivalent (2//ero) the smaller numbers 
as primo and éertto e. g. 5, 16, 7 biduum, tertio, occur- 
ring most frequently. Both a//ero, as in 3, 63, 5, and 
secundo 26, 51,4; 34, 52, 4; 45, 7, 6 are used. Days from 
the first to fifteenth are given excepting the eleventh. 
Then we find 6, 29, 10 vicensimo; 27, 7, 1 tricensimo 
quarto; 25, 36, 14 undetricensimo; 28, 45, 21 quadragesimo 
quinto. The instances of the plural (87) include ten with 
ante, chiefly paucts ante diebus, but also 36, 21, 7 aliquot 
d. ante; cf. 45, 40, 7 quinque diebus ante triumphum; and 
thirteen with pos¢, generally $aucers post diebus, but also 
32, 5, I0; 40, 47, 4; 40, 57, 2 post p. d. The remaining 
occurrences are similar to those of the singular. 
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The beginning of day is given seventy-one times by 
prima luce: 9, 37, 4 aut nocte aut certe l. p. Luce is 
also the equivalent of dze in a few passages: 22, 10, 6 si 
nocte sive luce; 22, 24, 6 sil iretur ... nocte clam missi; 
25, 35, 83 35, 4, 5 qui multa nocte solitus erat movere 
castra ... lucem expectavit, et cum 1. moveret; g, 38, 6; 
29, 7, 4 l. coeptam; 38, 36, 4 luce inter horam tertiam 
ferme et quartam. Luce certa is found 9, 42, 7 vixdum; 
I0, 32, 7; 22, 4, 4 Satis; 27, 2, 12; 28, 14, 8 vixdum satis. 
Similar statements are: 22, 6, 9 liquida iam luce; 23, 10, 7 
foro medio, l. clara; 24, 21, 7 iam obscura 1.; cf. 2, 51, 7; 
8, 38, 3 orta luce postero die; 41, 26, 2 prima ferme lux 
erat. NVocte is contrasted both with de and luce occur- 
ring less freely (233) than aze. Not infrequent is the con- 
trast nocte, interdtu: 1, 47, 1 nec nocte nec interdiu. The 
plural occurs 9, 37, 9 aestivis noctibus ... tempus est; 25, 
34, 5 noctibus . . . trepidatum est. 

The usage with zoctu is in most respects the same, 
though it occurs less freely: 4, 27, 6; 21, 12, 4; 32, 16, 15; 
41, 22, 2; 45, 39, 6. It also is used in contrast with zz£erdtu 
the same as zoc?fe: 6, 18, 3; 43, 18, 7 i. noctuque; 27, 45, 
12 i. an noctu; 28, 24, 8 noctu ... ierant; postremo i. ... 
abibant. We find in 3, 17, 9; and 3, 60, 7 nocti cessere 
where the ablative might be used instead of the unusual 
expression. Vigelza was noticed thirty-five times, guvarta 
(15), prima (11), Zeréia (8), and secunda 31, 38, 1o. 

The occurrences of ¢empus or of the relative in the 
_ablative are numerous (274), and the modifiers are more 
varied than with the other terms. A number will be 
given as illustrations: 31, 31, 12 adverso; 23, 22, 8 alienore; 
25, 40, 7 brevi; 1, 5, 7 certo; 34, 5, 5 duris; 4, 57, 1 idoneo; 
43, 22, 9 infesto; 2, 23, 5 iniquo suo; 2, 1, s longo; 26, 37, 5 
opportuno; 2, 30, 3 periculosissimo; 25, 8, 11 quocumque; 
2, 49, 4 quibuslibet; 35, 49, 6 solstitiali; 28, 6, ro statis. 
Exifu designates the time with avn sixteen times; as 
also in other connections: 23, 48, 4; 26,21, 1 aestatis; 29, 
37,11 censurae; 3, 53, 2 et motus initio et exitu rei; and 
equal to these 26, 20, 7; 27, 6, 13; 28, 9, 1 extremo aestatis, 
and with az four times. J/nztzo (16) occurs alone 22, 43, 3; 
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44; I5, 4 but generally with a genitive 2, 47, 12 consulatus; 
anni four times, but most freely with vers: 25, 23, 2; 28, 
7 II; 33, 1, 13 33, 38, 8; 38, 33, 1. The usage with 
princtfio is similar: 33, 16, 9 p. suppliciter, procedente 
autem oratione ... cum fiducia, but most freely with 
annt (33), and with veris (18) out of seventy-eight occur- 
rences. 

Btennio is used twenty-eight times, as also in 9, 44, 3 
biennio exempto quo. Zyiennzo occurs less freely (11), and 
quadriennio 24, 18, 73 34, 53, 33 45, 13, 13; and quinquennio 
45, 15, 10. Duo (7) occurs less freely, seven times, in- 
cluding 26, 9, 2; while the relative is found 4o, 53, 1 biduo 
quo; and 45, 44, 6 biduum petiit quo; cf. 37, 20, 2 b. sumpse- 
runt. There are thirteen instances of /vzduo; and in 28, 6, 1 
quadriduo. In twenty-one instances the time is designated 
by mensis, in twenty-six by zazéus, in eight by Kalendis, 
and by Nonis in 41, 17, 6; and 41, 22, 1. The seasons 
are mentioned vere (11), aeszaze, including the relative (52), 
hieme (1o) and autumno 5,6, 2. Longer periods are given 
by aetate (11): 1, 34, 4 a qua; 29, 8, 9 omni aevo; and 
more freely eerta (9), and ¢empestate (40). The time is 
fixed by the /ustrum 1, 44, 23 3, 31. 23 5, 31, 63 9, 19, 1i 
39, 52, 1; 41, 8, 73 45, 15, 2; and 9, 34, 20 lustro quo; as 
also by saeculum: 26, 22, 15 hoc s.; 1, 19, 4 illis s.: in 2, 
33, 10; 8, 12, 1; 22, 61, 9; 30, 45, 5; 39, 41, 1 Omni vita; 
and fora or horts twenty-six times. Primis fenebris is 
found nineteen times: 28, 14, 6 tesseram vesperi dedit; 34, 
61, 14; 36, 29, 5 prima vespera; and masculine 35, 30, 10. 
Momento alone or with genitive is used with some freedom 
(29): 5, 21, 12; 25, I4, 10; 34, 39, 10; 35, 11, 13; 44, 11, 8 
temporis. See Friedersdorff ad 28, 6, 4, Anhang p. 119, 
and d/. 22, 21, 4: 3, 27, 7 puncto temporis. Like these 
is stlentto nocíís (16); and also temporal $rzm silentio s, 
45, 1; and 7, 12, 1. Similar are a few instances of sfadzo: 
5, 2, 7 hiemis; 6, 31, 6; 43, 21, 9 temporis; 1o, 15, 3 mensum; 
28, 9, 12 sex dierum; 29, 36, 3 brevi spatio; 31, 18, 8 quo 
spatio; 43, 4, 9 $. quo. The context shows the temporal 
character of seor/e 1, 3, 4 m. .. . inter tutelam, but in 
other passages, as with the cuzzclause, cause is involved: 
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I, 22, I; 6, 27, 45 7) 7) 13 38, 41, 35 38, 54, 5 38, 54, 83 
39; 39; 15 45» 9; T- 

A few other temporal terms are used: 6, 12, 4 inter- 
valls bellorum; 3o, 12, 6 tanto post intervallo; 24, 4, 2 
ultima senecta; 40, 6, 4 medio iuventae flore; 2, 5, 3 ut 
mediis caloribus solet; 37, 9, 5 aequinoctio verno; 40, 22, 7 
caniculae ortu; 22, 4, 4; 23, 8, 8; 24, 17, 7 solis occasu. 

Bello is the best representative of the abstract terms in 
the ablative (169). Its full temporal force is shown in 
some places by a parallel temporal particle: 31, 7, 3 si 
numquam alias, proximo certe bello; 38, 8, 7 non plus mali 
... Antiochi bello, quam boni ante; 45, 22, 10 quemad- 
modum Antiochi Philippique bello ... sic nunc. But the 
parallel term is more frequently locative: 6, 41, 4 bello ac 
pace, domi militiaeque; 7, 1, 9 unicus in omni fortuna, 


princeps pace belloque ... clarior in exilio; 9, 26, 21 res 
domi belloque gestas; 22, 60, 11 si ut ... in Samnio, si 
ut ... priore Punico bello; 37, 53, 24 procul ab domo in 


Peloponneso in Boeotia in Aetolia, Philippi Antiochi Aeto- 
lico bello terra marique; 2, 35, 8 multis saepe bellis, pesti- 
lentia postremo. Fügner 1525, 11 seqq. gives the citations 
showing the temporal use of dello, although 36, 31, 12 
occurs p. 1525, 17 and p. 1526, 10; and r, 57, 4 p. 1526, 
5 and 15. 4, 31, 2; 5, 40, 9 inutilis and 4, 3, 16 pace 
belloque bonus belong under f) aé/. mit. The following 
citations will show the general usage: 42, 9, 3 ob rem 
bello bene gestam; 28, 18, 7 bello rebus gestis; 1, 21, 6 
reges ille bello, hic pace civitatem auxerunt; 45, 30, 7 
nunc bello exercentes, nunc in pace miscentes ritus suos; 
2, 42, 3 bello intermissae; 40, 34, 4 Ligustino bello; 28, 
12, 5 priore Punico bello; 45, 37, 12 proxumo certe Punico 
bello; 39, 27, 4 Antiochi bello; 45, 22, 10; 42, 38, 3 Phi- 
lippi primum, Antiochi deinde bello; 45, 28, 6 Persei bello; 
9, 43, 25 bello Samnitium voverat; 31, 31, 6 Pyrrhi bello; 
27, 33, 10 toto eo bello; 45, 10, 7; 45, 19, 2; 45, 20, 1 €0; 
37) 53: 19; 44, 22, 73 45, 22, 4 hoc; 42, 65, 9 illo; 45, 39, 17 
quo; 42, 5, ro intestino; s, 16, 2 multis simul bellis; s, 
12, 4 nullo; 44, 34, 10 novo; s, 40, r omnibus; 4, 32, 4; 
28, 7, 12; 32, 21, 28 priore; 45, 23, 5 prioribus; 2, 44, 11; 
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2, 45, I proximo; av. 7, 12, 5; 45, 24, 8 duobus; 22, 10, 2 
duellis. 

Proelio (122) is numerically of less moment than dello 
but is the same so far as demonstrative modifiers are con- 
cerned: 2, 63, 6 primo; 3, 63, 2 e0; 4, 33, r2 ultimo; 5, 
49, 6 iustiore altero; 24, 42, 4 hoc; 38, 12, 3 uno. Pugua 
(20) is relatively not freely used, e. g. 4, 7, ro proxima; 
7,17, 2 prima; 26, 3, 2 Cannensi; 27, 49, 2 dux cum saepe 
alias memorabilis, tum illa praecipua pugna. The point 
of time is also fixed by the games or feasts: 2, 36, 1 ludis 
mane; 32, 26, 7; 8, 40, 2; 34, 44, 5; 39, 7,8 Romanis; 29, 
22, 10 VOtivis; 44, 9, 5 apparatioribus; 37, 4, 4 Apollinaribus; 
44, 18, 8 Circensibus; 45, 32, 9 magnis; 30, 36, 8 Satur- 
nalibus primis; 32, 1, 9; 44, 22, 16 Latinis; 44, 20, 1 Quin- 
quatribus ultimis; 23, 24, 12 sollemnibus; 45, 43, 1 Quiri- 
nalibus: 39, 12, 4 Bacchanalibus. Livy has comztits more 
than fifty times, most freely with creare: 2,2, 11 collegam 
sibi c. centuriatis; 2, 56 1 proximis; 2, 58, 1 tributis; 7, 
22, II potentiorem eum consensum patrum consularibus c. 
fecit quam censoriis fuerat. A few other gatherings are 
also given: 27, 29, 10; 31, 4, 8 proximo concilio; 6, 10, 7 
frequenti; 33, 13, 4 priore conloquio. The time is also 
fixed by consulafu: 23,34, 15: 3, 1, 1; IO, I5, 125 10, 19 7; 
21, 63, 12; 22, 40, 2; 27, 34, 13 priore; 3, 1, 2 secundo; 
29, II, I4 primo: 4o, 16, 7 priore praetura; 22, 61, 9 
proxumis censoribus; 10, 24, r tribus consulatibus censura- 
que. When a word expressing activity is modified by 
one involving relation the interpretation is temporal. Most 
common of these is jrimo impetu (so): 1, 10, 4 urbem p. 
i capit; 1, 57, 2 si p. i. capi Ardea posset. Similar terms 
are in 28, 43, 17 p. accessu offenderit; comcursu (13): 1, 
25, 4; 6, 24,1 p. statim c. concrepuere arma: 22, 17, 3 quo 
repente discursu; 2, 25, 4; 25, 19, 5; 35, 26, 8 p. statim 
incursu; 4, 33, 1 p. statim congressu; ro, r, 9; 38, 17, 6 
semel p. C.: 30, 21, 6 transitu in Italiam Hannibalis quan- 
tum terroris: 23, 44, 5 p. impetu perculsi ... p. eruptione 
p: 42, 63, 3 p. obsidione; 31, 46, ro priore oppugnatione 
31, 30, 4 priore populatione: 27, 33, 2 ea expeditione qua. 
The ablative may also give an accompanying activity: 
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physical 6, 4, 9 primo clamore atque impetu cepere; 6, 
10, 43 7, 37, 133 6, 33,7 p. clamore; or it may be chiefly 
mental: 28, 23, 2; 35, 11, 6; primo adspectu; 22, 28, 9 p. 
conspectu; 24, 5, 2 p. statim C.; 2, 56, 3; 4, 60, 3; 22, 28, 5; 
24, 30, I2; 25, 37, 173 45, 32, 4 Specie prima; 2, 11, 1 
primo conatu; 5, 11, 2 p. incepto. A mental state is given: 
27, 32, 8 p. statim terrore. The time is sometimes fixed 
by rébus modified by some adjective: 22, 37, 3; and 28, 
12, 2 admirabiliorem prope adversis rebus quam secundis; 
30, 12, 6: 28, 19, 2 cum prosperis rebus socii fuissent, post 
caesos Scipiones defecerant; 6, 3, 5 soluta rebus, ut fit, 
secundis; s, 26, 10 bellicis; cf. 1o, 11, 9 in b. rebus. 

A temporal adjective at times gives a temporal coloring 
to the ablative: 42, 61, 6 nocturna fuga vobis subtractae; 
23, 35, 19, eo tumultu n. caesa; cf. 27, 18, 17 hoc t. et 
Laelius subiit. Other examples with temporal force are: 
35, 21, 3 uno fetu; r, 3o, 5 mercatu frequenti; 44, 15, 5 
Rhodiorum nutu arma sumpturos; 7, 35, 11 signo secundae 
vigiliae; 37, 24, 4 (signo sublato) quo ... colligi mos erat. 
In some passages the time is marked by the word casérts 
put for Z/ere dierum or shorter for dzebus: 38, 13, 2 al- 
teris; 44, 7, 1 secundis; 38, 13, 11; 38, 24, 1; 38, 37, 8 ter- 
tis; 21, 31, 4; 44, 46, 10 quartis; 28, 19, 4 quintis; 37, 37, 3 
sextis; 4o, 22, 1 septimis; 27, 32, 11; 28, 33, 1 decimis; 45, 
33, 8 quintis decimis; cf. in 7 quinto die; and, an unusual 
extension, 28, 16, 10 septuagesimis. 


IIl. ASSOCIATION. 


A. CUM (3145). 


Cum is freely used in the expression of association, ac- 
companiment, business relations or in antagonistic actions. 
Cum is à subordinating connective, and its use enables the 
writer to emphasize one element as subject or object and 
another as accompanying, rather than placing both on the 
same basis. A number of illustrations will be given: r, 
9, 10 deditae eo mentes cum oculis erant; 1, 31, 6 fracti 
simul cum corpore sunt spiritus; r, 47, 3 istic cum ignavia 
scelus; 21, 17, 1 Sempronio Africa cum Sicilia evenit; 
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33, 25, 4 Macedoniam cum Italia; 36, 15, 8; 27, 5, 11; 28, 
27, 15 fasces cum securibus praelati sunt; 30, 17, 13 sagula 
duo cum fibulis ... arma cum loricis; 37, 9, 2; 31, 11, 123 
31, 34, 4 bracchiis cum humero abscisis; 33, 48, 3 onerarias 
cum mercibus; 33, 48, 4 vela cum antemnis; 35, 30, 3 ne 
cum ipsis castris caperentur; 35, 34, 7 coniugem cum sordida 
veste; 38, 20, 10 equitatum cum elephantis; 39, 13, 12 sul- 
phur cum calce; 6, 4, 5; 40, 52, 5 tabula cum titulo; 4o, 
59, 8 lana cum integumentis; 43, 10, 5 strepitus mulierum 
cum crepitu. Cum is also sometimes used in the descrip- 
tion of what is abnormal: 27, 11, 5 cum elephanti capite 
puerum natum; 30, 2, 10; 32, 1, 11 eculeum cum quinque 
pedibus; 32, 9, 3; 32, 29, 3 agnum cum duobus capitibus; 
31, 12, 6 agnus cum suillo capite; 41, 21, 12 puella cum 
dentibus. 

The history gives a continuous series of shifting scenes 
with many comings and goings from the beginning 1, 1, 2 
Antenorem cum multitudine Enetum ... venisse, to the 
last chapter 45, 44, 4 Prusia venit Romam cum filio Nico- 
mede. In military movements zo, profectus and sequt 
are of frequent occurrence, and in the different movements 
the directors are given with the directed, and this accounts 
for the large number of occurrences (13or). 

Cum with the names of physical objects most freely 
classe or navibus is found three hundred six times. These 
nouns represent objects connected with military actions, 
as signis, commeatibus, praeda, as well as those of every 
day use, as vestimentis, donzs, iitterts. The following will 
illustrate: 1, 17, 5 unus cum insignibus imperii erat; 1, 
31, 8 cum domo conflagrasse; 1, 41, 6 cum trabea et lic- 
toribus prodit; 2, 5, 3 desectam cum stramento fudere; 2, 
8, 2 sacrando cum bonis capite; 2, 62, 1 tempestas cum 
grandine deiecta; 3, 27, 3 armati cum cibariis coctis val- 
lisque duodenis. | 

There are about the same number of occurrences (336) 
with abstract nouns giving a condition accompanying the 
action: r, 14, 5 cum magna trepidatione agrestium popu- 
lantur; 1, 16, 1 tempestas cum magno fragore ... operuit; 
1,24, 3 cum bona pace imperitaret; 1,25, 13 accipiunt eo 
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maiore cum gaudio; 1, 34, 8 cum magno clamore volitans; 
1, 51, 8 magno cum tumultu vocantur; 2, 2, ro illa cum 
bonorum amissione acciderent; 2, 7, 5 suspicio cum atroce 
crimine orta; 2, 12, 1 cum summa caritate inopia; 2, 23, 8 
cum clamore curritur; 2, 23, 9 magno cum periculo . .. 
inciderunt. 

Statements of association rather than of accompaniment 
are freely given (666). Occasionally we find the type ves 
alicut cum aliquo: 5,27, 6 nobis cum Faliscis ... societas 
non est; 6, 14, 8 quodcumque sibi cum patria ... iuris, 
id cum uno homine; 8, 14, 2 communis Lanuvinis munici- 
pibus cum populo Romano; 21, 13, 2 hospitio quod mihi 
vobiscum est; 22, 39, 3 mihi tecum oratio est; 25, 18, 1o 
Sibi cum eo consociatum. /oedus and pax are freely used 
with cum, and also a number of compound verbs in coz- as 
conloguor, communtco, comparo, but most freely of all ago 
(see Fügner 84o, 9), and verbs of joining (35); cf. 28, 2, 6 
tum pes cum pede conlatus; but castra castris c. see 
Weissenborn-Miiller ad 4,27, 5. Noticeable also are the 
examples (176) of the reflexive pronouns, usually secus, 
giving the association with the subject: r, 29, 3 quid secum 
ferrent; 2, 20, 7 manipulos in aciem secum rapit; 2, 20, rt: 
secum partem periculi sustinentes; 2, 46, 7 moverunt secum 
aciem; 3, 11, r contionem secum trahunt; 3, 22, 9 arma 
secum efferre; 3, 34, 4 versarent in animis secum unam- 
quamque rem; 4, 2, 6 ne secum quidem ipse concors; 4, 
3, 2 qui una secum viveretis; 4, 9, 11 ad expugnandam 
secum Ardeam; 5, 22, 1 quod secum rettulere praedae; 5 
43, 7 qui secum Veios cepissent. 

The hostile attitude is given in 500 passages, generally 
personal though sometimes abstract nouns are used: r, 
28, 4 dimicatum est non magis cum hostibus quam cum 
proditione ac perfidia. C is associated with both nouns 
and verbs: dellum: bello, dimecatio: dimico, certamen: certo, 
disceptatio: disceío, pugna: pugno, and several others 
occurring less frequently: 8, 8, 15 nec vexilla tantum uni- 
versi hastati cum hastatis, principes cum principibus, sed 
centurio quoque cum centurione concurrendum sibi esse; 
23, Ir, 8 cum sex imperatoribus ... cum sex exercitibus 
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acie conflixisse; 25, 40, 1 cum hoste manus consere- 
rent. Statements similar to the last are comparatively 
frequent in book 44: 4,6; 22, 8; 34, 9. Similar transitive 
verbs are found as in 34, 13, 6 cum hostibus conferetis 
manus; 34, 26, 3 cum Lacedaemoniis proelium commiserunt; 
36, 45, 1 cum Eumene contraxerant certamen. Nouns in 
con- are used the same as intransitive verbs, as in 33, 47, 8 
ad controversias quae cum Masinissa rege Numidarum es- 
sent; 36, 5, 4 contentio orta cum colonis maritimis. In all 
of these words the preposition indicates the proximity 
of the parties, and the noun in the periphrases or the 
base in the compounds shows the hostile relation. 


B. WITHOUT PREPOSITIONS. 


I. ACCOMPANIMENT (96). 


Seventy-five instances were noticed of the omission of 
cum with personal terms modified by adjective or numeral, 
excepting 9, 36, 4 nutritus una eo, where wza takes the 
place of cum. The verbs indicate various forms of motion. 
In a few passages szg7z:s takes the place of exercitu: 21, 
44, 3; 21, 57, 1 crederent infestis signis hostem venturum. 

A discussion of the usage with mzscere and compounds 
is given by Lease, A. J. P. 30, 300 seqq. The form shows 
eleven instances with finite forms of mzscere, e. g. 10, 42, 2 
clamorem in urbe pugnantium ac paventium fremitu esse; 
and with zzx£wz; seven, as in 32, 11, 5 mixtum gaudio et 
metu animum gereret 32, 16, 13 haec mixta metu spes. We 
may consider as ablatives also Praef. 6 miscendo humana 
divinis; and 35, 23, 2 multa falsa veris miscebant. Cum 
occurs a few times, the dative of persons more freely, but 
with things only 5, 37, 7; and 38, 18, 8 miscetur Tymbri 
fluvio. 32, 13, 14 incondita multitudo, mixta et imbelli 
turba; and 43, 10, 5 i. m. turba inmixta servili are abso- 
lute. Zmumiscere has the dative, as in 21, 32, 10 immiscuis- 
sent conloquiis; 31, 35, 5 immiscentes se peditibus. Also 
35, 34, 8 homines immiscendi res tumultu Aetolico spes 
movit ,schwerlich ist Zwmw//£ Dativ", is to be taken as 
ablative. 
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2. INSTRUMENT (2456). 


The ablative is freely used in the expression of the in- 
strument in many fields of activity. The number of things 
that may be used as instruments is very large especially 
in military actions. The line between the instrument and 
the means is not always clearly drawn, but we have 
tried to include under the term instrument those things 
used by man and which at the same time participate in 
the action, while the actor passes over the means to the 
performance of the action. The first use of the instrument 
must have been simple,—the extension of the hand of man, 
and from this it was extended till it may include large 
masses of men, wielded by the commander as the common 
soldier wields his sword. It this wide application armaztts, 
auxiliis, copiis, and legtontbus are most freely used, e. g. 
34, 33, 13 quibus aliis copiis ... bellum gesturos; 30, 2, 7 
viginti omnino legionibus et centum sexaginta navibus 
longis res Romana eo anno gesta. Other terms occur 
less frequently, as 31, 23, 4 paucis militibus turrim cepit; 
32, 20, 1 ea tam exigua manu oppida aliquot cepit; 42, 
56, 4 iuventute eam rem adgressus. These will sufficiently 
illustrate the hundred instances noticed. The personal 
phases of the instrument are varied. It may be the en- 
tire body: 26, 33, 8 quaestum corpore fecisset; the mind: 
38, 20, 1 praeceperat animo; 1, 36, 4 mente concipio; but 
much more freely use is made of some part of the body, 
or some expressional force: 9, 8, 9 capitibus; 21, 45, 8 
agnum laeva manu, dextra silicem retinens; 7, 32, 12 hac 
dextra; 7, 10, 9 laeva; 5, 47, 5 manibus; 21, 28, 1. dextris; 
21, 36, 7 pede aut manu eniti; 9, ro, 10; 9, 11, ir genu 
perculit; 6, 13, 1 oculis metiens aciem; 22, 51, 9 laniando 
dentibus hostem; 45, 44, 20 osculo limen curiae contigisse. 
Forms of expression are not infrequent especially /erre 
laudibus: 5, 7, 9 voce manibusque significare; 10, r6, 11 
clamore significate; 25, 8, 11 sibilo; 7, 32, 5 paucis; 36, 
12, 6 orationibus; 21, 21, 9 votis. The actions of animals 
are given also: 1, 4, 6 lambentem lingua; 41, 13, 2 sacrum 
lapidem rostro cecidisse; 30, 2, 9; 7, 26, 5 levans se alis os 
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oculosque hostis rostro et unguibus adpetit; 21, 36, 8 un- 
gulis perfringebant. 

Things affecting the physical are given: 21, 33, 11 cibo 
ac pecoribusque aluit; 9, 37, 7 curati cibo; 36, 17, 8 sagi- 
natus nuptialibus cenis; 23, 5, 13 pastos epulis; 24, 24, 2 
regiis stipendiis p. Verbs of clothing are not freely used, 
this phase of life being largely outside of Livy’s narra- 
tion, yet there are a few instances: 7, 34, 15 sagulo amic- 
tus; 45, 7, 3 a. pullo; 2, 54, 4 insignibus velut infulis ve- 
latus; 24, 16, 18 lana; 30, 36, 4 lana alba; s, 41, 2 vestis 
ea vestiti; 44, 41, 9 induissent hastis. Somewhat like these 
are 21, 4, 7 militari sagulo opertum; 23, 11, 5 coronatus 
laurea corona; 27, 37, 13; 3, 50, 3 respersus cruore; 41, 
21, r3 aureis maculis sparsum; and the usage with verbs 
of covering is the same: 2, 39, rz suis insignibus velatos; 
3, 26, 10. togam ... qua... velatus; 8, 9, 9 incinctus 
cinctu Gabino; 9, 25, 7 tectis veste gladiis; ro, 38, 6 ex 
libro vetere linteo tecto; 40, 22, 4 contecta nebula; 10, 
38, 5 pluteis et linteis 25, 23, 6 quidam nave retibus operti ; 
25, 39, 3 casis stramento arido tectis; 27, 3, 3; 36, 3$ 9 
harundine textis storeaque tectis; 21, 8, 1 pice linebant: 
21, 54, I Obsitus palustribus herbis et quibus inculta ferme 
vestiuntur virgultis vepribus; 22, 28, 5 vepribus vestitum 
habebat; 28,2,2 obsiti virgultis colles; 35, 27, 3 casas ex 
harundinibus textas fronde. The material substance with 
which the work is accomplished is stated: 42, 3, 9 ruinis 
templorum templa aedificantem; 21, 11, 8 caementa non 
calce durata erant, sed interlita luto; 7, 15, 8 saxo qua- 
drato saeptum; 10, 47, 4; 41, 27, 5 Sternendas silice in 
urbe, glarea extra urbem substruendas; 7, 9 and 11 
silice; 8 lapide straverunt stipibusque saepserunt; 31, 
30, 5 terra tegi; 26, 25, 13 uno tumulo contegerent; 21, 
45, 5 argento satisfacturum; 7, 1o, 7 auro caelatis armis; 
40, 29, 3 operculis plumbo devinctis. In military matters, 
and on a larger scale: 6, 2, 9 ut vallo se ipsi, vallum 
congestis arboribus saepirent; 7, 35, 10 vallo fossaque 
Saepturum, corporibus suis subiectis cinxerit; 25, 11, 
2; 21, II, I0 muro circumdant; cf. 4, 27, 7 corona vallum 
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Pedibus occurs with verbs of motion most commonly 2o: 
5; 9, 2; 5, 40, 10; 9, 8, 13; 22, 56, 1; 27, 34, 7; 28, 17, 1t: 
2, 36, 8 suis p. domum redisse; 7, 35, 12 in dextram partem 
transite; 22, 31, 7; 26, 19, 12 Terraconem p. profectus; and 
probably 26, 45, 7 facilem p. ad murum transitum dari, 
though this may be dative: 31, 1, 5 ingrediuntur; 34, 7, 6 
sequi; 44, 5, 8 minimum p. itineris confectum. These it 
is true give the manner of the action, but originally pedzdus 
was instrumental, perhaps in contrast with eguo. 

Instruments used outside of military matters are freely 
mentioned: 1, 24, 9 porcum saxo silice percussit; 1, 36, 4 
novacula; 2, 6, 8 concitat equum calcaribus; 2, 45, 12 cum 
silentium classico fecisset; 7, 35, 1 bucina datum signum; 
24, 46, 3 cornu; 25, 24, 3 tuba; 45, 12, 5 virga circum- 
Scripsit regem; 42, 64, 2 fascibus desecantem; 5, 41, 9 
scipione; 39,25, 13 frenis castigandum; 3o, 1o, 5 velut uno 
inter se vinculo conprendit; 25, 9, r4 venabulo traicit; 7, 
5, 3 cultro succinctus; 32, 16, 4 trahendis plerumque remulco 
navibus; 36, 23, 2 non laqueis exceptos; 23, 19, 12 cratibus 
excipiebantur; 27, 28, 10 partim vectibus levant, partim 
funibus subducunt; 28, 30, 9 remigio tendentes; 40, 23, 7 
signo signatas. 

In military matters armzs (157) is oftenest used, as in 
3, 56, 3 vindicastis; 22, 8, 5 occupatam; 37, 21, 8 sine 
operibus, armis, scalis capi, though in the last, instruments 
and means are combined. Other forms are manifold. 26, 
51, 4 rudibus inter se ... concurrerunt praepilatisque mis- 
silibus iaculati sunt; 27, 15, 5 partim machinationibus onerat 
apparatuque moenium oppugnandorum, partim tormentis 
et saxis omnique missilium telorum genere instruit: 2, 12, 8 
mucrone; 2, 46, 4 gladio; 3, 48, 6 ferro; 3, 70, 7 spiculis; 
4; 19, 5 umbone, cuspide; 7, 1o, 10 scuto; 4, 50, 5 lapidibus; 
5, 36, 7 hasta; 24, 42, 3 pilis; 21, 7, 10; 24, 42, 2 tragulo; 
24, 34, 9 sagittis, scorpionibus; 22, 6, 4 lancea; 26, 6, s 
gaeso; 7, 24, 3 matari; 8, 24, 13 veruto; 8, 24, 15 iaculis 
saxisque; 25, 36, 1o trudibus; 34, 15, 4 sparo; 31, 46, 10 
ballistis catapultisque; 36, 18, 5 fundis; 35, 5, ro hastilibus 
caedentes terga. .4rzefe occurs a dozen times, and numer- 
ous examples are given by Fügner of de//o as instrumental, 
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but as this is the plane on which the activities were per- 
formed, we have taken ée//o as expressing the general 
means by which the end was attained. 

Forms of purchasing are given with some form of emere: 
4, 13, 9 mercede emptos; 4, 15, 6 bilibris farris 26, 35, 5 
parvo aere; 36, 11, 8 donis; 42, 62, 14 pretio: 4, 13, 2 pri- 
vata pecunia ... coempto. Redzmere is more freely used: 
9; 4, 85 9, 4, 16; 9, 11, 6; 22, 59, 7; 34, 5, 9 auro; 22, 59, 6 
pretium quo r.: 1o, 31, 4 singuli aeris trecentis decem; 45, 
42, 7 pretio; 22, 57, 12 p. minore; 32, 40, 9 grandi pecunia; 
44, 26, 1 parte regni; cf. 2, 9, 6 impenso pretio venibat. 
Locare occurs 27, 3, 1; 27, 10, 13; 29, 37; 33 34, 6, 17 
praesenti pecunia locanda; 39, 44, 7 vectigalia summis 
pretiis, ultro tributa infimis 1; and 8 omnia paululum im- 
minutis p. l.; 43, 4, 7 centum triginta milibus aeris l. The 
reward with mzitare is generally given by mercede 6, 13, 7; 
16, PO, 10$ Bo, 42, 49 513, 84, GF 34. a 114 35, pore A 
number of other verbs also occur: 21, 20, 8 auro ... animi 
concilientur; 36, 4, 7 suo sumptu comparaturos; 34, 44, 2 
ludos tanta pecunia faciendos; 30, 26, 6 quaternis aeris 
vicatim populo discripserunt; 31, 4, 6 q. e. p. diviserunt; 
23, 30, 2 multo sanguine ac vulneribus ea Poenis victoria 
Stetit; 34, 5o, 6 Polybius scribit centum talentis eam rem 
Achaeis stetisse. There are a few verbs of exchanging. 
5. 30, 5; 9, 12, 2 possessionem pace incerta mutasse; cf. 
34, 6, 5 temporibus ipsis mutabiles. 

The price agreed upon is given by factus 9, 43, 6 
pacti sunt semestri stipendio frumentoque et singulis in 
militem tunicis; 22, 52, 3 pacti ut traderent in capita Ro- 
mana trecenis nummis quadrigatis, in socios ducenis, in 
servos centenis; 38, r5, 11 quinquaginta talentis et viginti 
medimnum tritici, v. hordei; ro, 37, 15 vestimentis; 36, 32, 1 
pecunia; 10, 46, 1 grandi p.; 21, 61, 11 viginti argenti 
talentis; 24, 49, 7; 25, 33, 3 mercede; 38, 24, 4 certo auri 
pondere. There are a few occurrences with favo 28, 44, 5; 
29, 3, 13 mercede; 41, 6, 10 argento; 41, 20, 13 magnis 
pretiis. As in the last the word e/o or the plural is 
occasionally found: 22, 60, 16 pretio redituri estis? 8, 38, 1 
conducta p.; 8, 27, 6 adsciti; 10, 21, 2 pretio ingenti 
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sollicitare; 38, 42, 11 pacem pretio venditantis; cf. 2, 9, 6; 
35, 50, 4 venalem p.; 21, 48, 9 spes facta proditionis; nec 
sane magno pretio, nummis aureis quadringentis Dasio 

. corrupto. Other occurrences will be given, several 
verbs expressing business transactions. 

The value is given by magno with aesttmo in 40, 55, 3; 
and 41, 20, 3, as also with other ablatives; see Fiigner 
s. v. Similar are 7, 21, 8 aestimatio aequis rerum p. libera- 
vit; 23, 28, 6 p. mercatum; 29, 37, 3 sextante sal erat. 
Romae pretio eodem, alio alibi p. The expense of build- 
ing is given 34, 58, 5 ingentibus impensis aedificaverit; and 
like this 5, 47, 3 funus publica impensa facere. The security 
is stated 22, 60 4 praedibus ac praediis cavendum; and 
the rating 1, 43, 8 undecim milibus haec classis censeba- 
tur; 24, 11, 7 milibus aeris quinquaginta ... census fuisset. 
Mercede is often given, most freely with conducere: 27,5, 11; 
27, 20, 73 27) 36, 2; 29. 5, 8; 31 43,53 33) 45 55 34,17) 4i 
37, 19, 73 37) 49, 4; 38, 38, ro. Similar are 5, 48, 7 m. 
adduci; 34, 19, 1 exciti; 8, 39, 10 expiandum magna m. 
luendumque; 24, 49, 7 eadem m. ... perduxerunt; 45, 22, 2 
vix m. recepti; 28, 3o, 1 m. sollicitando; 29, 6, 4 m. opus 
facere; 44, 26, 1 m. onustum; 3, 37, 8 m. corrupta; as 
also r, 51, 2 auro corrupit; 29,22, 10 pretio c. 

In the description of religious affairs hosts sacrifico is 
the most frequent combination, and both words are used 
in other connections: 41, 14, 7 hostia, qua s.; 28, 38, 8 
bubus; and with a periphrasis 25, 12, 10 and 13 h. sacra 
faciant; 42, 51, 2; 36, 1,2 res divinas £; 31, 5, 3; 37, 3, 6; 
1, 20, 5 Sacra fierent; 27, 25, 9; 29, 19, 9. Hosts is freely 
used in other expressions most freely with procuro (11), 
22, 1, 15 partim h., p. lactentibus p.; 38, 20, 6 primis h. 
litasset; 42, 3o, 8 immolasset. Notice 41, r4, 7 immolanti- 
bus Iovi singulis bubus, in ea hostia, qua sacrificavit, caput 
non inventum ... bove perlitare iussus; the last also 36, 
1, 3; and 41,15, 3. Exfzo is occasionally found: 30, 38, 9 
hostiis; 4, 15, 8 sanguine; 28, 32, 4 capitibus; 37, 45, 7 
piaculo; 4o, 13, 4 and 5 lustratus et expiatus sacro. 
sacris expiarem; 1, 26, 12 pecunia. Samgutne occurs with 
consecro 3, 48, 5; and with parento 24, 21, 2. Other occur- 
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rences are: 8, 10, 13 divinum pure faciet, sive hostia sive 
quo alio volet; 1, 44, 2 suovetaurilibus lustravit; 8, 10, 14 
S. piaculum fieri; 22, ro, 7 ludi voti aeris trecentis trin- 
ginta tribus milibus ¢recentis triginta tribus triente, prae- 
terea bubus Iovi trecentis, multis aliis divis bubus albis 
atque ceteris hostiis; 23, 11, 4 rem divinam ture ac vino 
fecisse; 8, 33, 20 sacrificiis fument. Partaking of religious 
and legal nature are 23, 8, 10 sanguine sanciam foedus; 
25, 16, 6 capite ac s. f. $.5 24, 37, 9 nece; cf. 28, 35, 1 
dextra fidem sancire. A. military-religious action is given 
by sacramento most freely with aZzeo (10), and with aco 
2, 24, 71 4e 85. 23 4, 55. 9$ 24, 8, tO; 25, $, 83 41, 5, r4 
and in like manner with rogo 32, 26, 11; 35, 2, 9; 40, 26, 73 
49, I5, 13 hoc sacramento initiatos. The legal usage with 
a. iure iurando is the same. 

Adficto occurs a few times with the penalty affixed, 
anguiro twice with capite, and twice with $ecumsa; and 
in 5, 29, 6 we find crimine arguebant. With damno are 
given various forms of penalties: 41, 25, 6 damnata eo 
crimine; 7, 16, 9 decem milibus aeris; 4, 44, 10; 5, 32, 9 
quindecim; 3, 31, 6 decem ... quindecim; 27, 33, 11 capiti- 
bus; ro, 1, 3 parte agri. Cozdemno is the same: 5, 12, 1; 
5, 29, 7 denis: 22, 60, 15 deminuti capite; 44, 16, 6 crimine 
insimulari; 9, 5, 5 capite luerent; 22, 22, 5; 28, 29, 7 san- 
guine; 29, 18, 7 s. clade; 3o, 15, 9 temeritatem temeritate 
alia luerent; 5, 18, 8 morte; 38, 25, 16; 30, 37, 12 pecunia; 
1,26, 12 piaculo. 4z/fo is used the oftenest: 1, 15, 5; 10, 
3,5 agri parte multatis; 39, 39, 3 agri parte fere dimidia; 
3, 67, 5 agro; 8, 11, 13; 8, 14, 93 37, 2, 6 agro, quo; 38, 
48, 45 1, 49, 5 bonis; 4, 15, 4 bonis, exilio, capite; 8, 33, 17; 
10, 31, 9; 21, 61, 7 pecunia; 31, 19, 1; 42, 43, 8 exilio; 34, 
57, 7 quibus; 3, 13, 8 unum vadem tribus milibus aeris 
obligaverunt ... tot vadibus accusator vadatus est reum; 
3, 55, 14 tergo ac capite puniretur; 7, 16, 8 capite sanxe- 
runt; 10, 9, 4 gravi poena; 38, 43, 2 subornatos criminibus. 
Here also we place some unusual expressions. 7, 20, 9 
eodem noxios crimine; and the two negative statements: 
4, 44, 11 crimine innoxia; and 4, 15, 1 crimine insons. 

Chastisement following condemnation is a common event, 
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and is inflicted in various ways. Vizga is used peacefully 
6, 34, 6 forem virga percutit, but its freest use is in 
virgis caedere (21), and in connection with other terms, as 
in 2, 5, 8 v. c. securique feriunt, but much more freely used 
securi percussus twenty-nine times. Both nouns are found 
in other connections: 8, 27, 6; 26, 12, 19 mulcati virgis; 
3, 58, 8; 8, 33, 21; 26, 13, 15 laceratus; 29, 9, 5 violata; 
10, 9, 5 virgis caedi securique necari; 26, 16, 4 feriret; 
39, 43, 3 S. ferientem; and with a similar result 28, 11, 6 
caesa flagro; 2, 20, 9 veruto percussus; 26, 27, 8 verberibus 
castigare. ferro is the instrument employed most in war 
(52) and with it we find flamma 30, 6, 9; 35, 27, 8 ferro 
flammaque omnia absumpta; and zgz more freely, twelve 
times. The last term also by itself (10), with cozeremo 
8» 53, 53 6, 33, 45 8, 30, 8; 9, 12, 8; and eremo 35, 9, 4; 
and 4o, 29, 14, though in a few instances, 8, 3o, 8; and 
40, 29, 14, 72747 may be taken as part of an ablative ab- 
solute. 

The ablative with verbs of raining is occasionally found: 
43, 13, 4 imbri lapidavit. /uo is used most freely with 
lapidibus (16), and is one of the most common prodigies 
mentioned, e. g. 1, 31, 1; 7, 28, 7; 21, 62, 5; 34, 45, $; 
39, 22, 3. Similar to these are the instances with Zezza: 
Io, 31, 8; 34. 4]. 73 37. b 33 42. 20, 6; 45, 16, 5. Except- 
ing 24, 10, 7 et Calibus creta et Romae sanguine pluvisse, 
all occurrences of sanguine occur after the mention of 
lapidibus has ceased: 39, 46, 5; 39, 56, 6; 40, 19, 2 (?); 42, 
20, 5; 43, 13, 6. Similar examples are: 3, 10, 6 carne; 
27, 11, 5 lacte; 30, 38, 8 lapideo imbri. Akin to these 
are 38, 17, 7 fluunt sudore; 22, 1, 8; 27, 4, 14 sanguine 
sudasse; 22, 36, 7 multo cruore signa sudasse; 27, 23, 3 
sanguine manasse; 4o, 39, 9; I, 59, I manantem cruore; 
23, 31, 15 C. manavere; 2, 5, 3 in Tiberim tenui fluentem 
aqua; cf. the ablative with aóuzdo; see Fügner s. v. 

The ablative is also used to designate the instrument 
with several special verbs. Most freely used of these are 
the indications of filling. Plexus (see A. J. P. 3o, 304) 
occurs ten times: 1, 25, r vocibus; 5, 21, 10 militibus; 7, 
28, 7 religione; 26, 7, 7 adhortatione; 26, 42, 3 cum opu- 
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lentam suis opibus, tum... apparatu plenam; 38, 15, 8 
omnium rerum copia; 38, 58, 3 veris decoribus; 41, 28, 9 
praeda; 43, 7, 11 turba; 45, 27, 11 Athenas plenas quidem 
et ipsas vetustate famae. The verbs are more freely used: 
compleo (34), repleo (12), tmpleo (26), repleo (18): 21, 35, 7 
nive oppleta; 22, 49, 6; 26, 6, 2 corporibus o. fossa; 23, 
13, 8; 26, 39, 8 suppleverat remigio; 28, 11, r2 militibus. 
The equivalence of the different forms is shown by 7, 24, 5 
complete eadem strage campos, qua montes replestis. 
Refertus (9) is about the same as flenus, and is found 
oftenest with praeda s, 41, 6; 22, 9, 3; and Zuróa 26, 11, 7; 
29, 26, 8; 34, 39, 7; and equal to the last 22, 47, 3 conferti 
turba. gere (3o) occurs both with abstract nouns as 
auxilis and ope, and concrete, as agro and 22, 25, 6 prae- 
tore; 26, 36, 12 nec remige nec supplemento: 2, 34, 3 in- 
digere auxiliis. 

Dono (29) occurs most freely with corona and domss. 
Other things are also used as presents: 2, 13, 9 parte obsi- 
dum; 4, 16,2 bove; 7, 37, 2 duplici frumento in perpe- 
tuum, in praesentia bubus privis binisque tunicis; 30, 15, 11 
ornatum laudibus, aurea corona, aurea patera, sella cu- 
ruli et scipione eburneo, toga picta et palmata tunica 
donat. 

Vivo takes an abstract noun as instrument 2, 3, 4 sola 
innocentia, but more freely raj£o: 7, 25, 13; 22, 39, 13; 
27, 12, 5; 28, 24, 6; 30, 13, 7 rapto: 23, 30, 3 coriis her- 
bisque et radicibus et corticibus teneris strictisque foliis 
vixere; cf. 29, 32, 11 latrocinio. 

Nitor and compounds are occasionally used: 2, 50, 9 
nisi corporibus armisque; 3, 12, 5 recenti gloria nitens; 
44, 9, 6 genu nixis; 44, 36, 5 pilis: 1, 33, 5 omnibus copiis 
conisus; 33, 19, 9 0. viribus conixus: 21, 36, 7 eniti: 4, 19, 4 
hasta innixus; 8, 7, 11; 28, 15, 4 scutis; 44, 33, 9 innixos 
pilo: 34, 46, 10 scutis corporibusque ipsis obnixi urgebant: 
26, 13, 15 victoria insolenti subnixos; 41, 19, 7 auxiliis. 

The remaining occurrences are associated with many 
forms of activity, only a few of which can be given: r, 
7, 4 quiete reficere; 1, 7, 7 ictus clava; 1, 24, 6 verbena 
tangens; 1, 56, 12 osculo contigit; 2, 5, 3 cordibus fudere; 
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2, 6, 8 concitat calcaribus; 21, 26, 7 perlicit donis; 34, 
62, 12 secto tergo amplecti; 40, 13, 5 aliud alio confundit; 
39, 43, § sanguine lusisset. Some verbs as adtwvo, and 
tuvo are of frequent occurrence, as also with words of 
burdening, ozera£us, onustus, and as equivalents gravis 
and gravatus, as in 37, 14, 6 saburra gravatas. Balancing 
is indicated 27, 4o, 2 adversa secundis pensando; 27, 32, 8 
compensaverat ea praeda quod ignominiae acceptum fuerat. 


3. MEANS (1292). 

The physical means employed are for the most part 
included in military works, means of transportation and 
the way by which. The actors frequently pass up the 
wall over ladders, as in 4, 22, 3; 4, 47, 5; 6, 8, 10 scalis 
oppidum cepit. Other means of attack are also given: 
6, 8, 9 aggere atque operibus; 39, 4, 9 a. ac vineis; 32, 
4, 1; 36, 25, 4 a. et v. et omnibus supra terram operibus, 
subter cuniculis; 35, 22, 8; 36, 10, 7; 37, 26, 8; 42, 63, 5; 
44, 12, 5 Operibus; 34, 17, 12 vineis et pluteis; 35, 22, 5; 
39, 42, 1; 41, 11,2 Vineis; 31, 40, 3 testudine succedi. The 
means of conveyance is freely given: 1, 48, 5; 33, 23, 4 
spolia captivis carpentis transvexit; 33, 37, 11; 34, 3, 9; 
34, 33> 93 36, 40, I; 39, 7, 2: I, 21, 45 5, 23, 53 IO, 7, 103 
45, 39, 8; 45, 46, 8; 28, 9, 15 iret alter consul sublimis 
curru multiiugis, si vellet, equis; cf. 28, 9, ro quadrigis 

. ineuntem; 24, 5, 4: 4, 60, 6; 9, 3, 9; 25, 11, 7 plaustris 
transveham naves 1, 59, 9; 2, 4, 33 34, 1, 3 Vehiculo; 2, 
36, 6 lectica defertur; 43, 7, 5 1. introlatus; 24, 42, 5 lecti- 
cula inlatus. Sea transports are freely given, most com- 
monly classe or avibus; and also 28, 17, 13 triremibus; 
28, 8, 7; 28, 17, 12 quinqueremibus; 24, 40, 2 lembis bire- 
mibus subvectum; 44, 29, 5 vecti l.; 29, 8, 3 hexere ad- 
vectus; 26, 45, 7 cumbis; 29, 27, 15 scaphis . . . evasisse. 
Rafibus with fratcere is a substitute: 5, 35, 2; 7, 17, 83 
21, 27, 6; 21, 28, 6; 21, 56, 8; 26, 9, s traiecto r. exer- 
citu. 

Another common means of conveyance is equo with 
vectus and its compounds, advectus being used most freely, 
eight times: 28, 9, 15 uno equo ... vehi; cf. 22, 2, 10 
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elephanto; 3, 28, 1; 36, 22, 4 circumvectus; 4, 33, 7 evectus 
effreno e.; 5, 36, 7; 8, 9, 12; 29, 9, 10 invectus; cf. 5,23, 5 
curru equis albis iuncto urbem i.; ro, 36, 6; 24, 44, 10 
praevectus; 22, 49, 6 praetervectus; 23, 47, 2 provectus; 
31, 27, 7 revectus; and of like import 38, 23; 5 equis 
subire. 

Ways on land are much more freely given. Terra: 21, 
41, 4 adsequi; 24, 34, 12 adgredi; 3o, 21, 11 venire; 39, 
28, 8 ducere; 44, 1, 4 contendit: 3, 66, 5 regione portae 
Esquilinae accessere; 21, 31, 9 non recta regione iter 
instituit; 27, 48, 13 penetrare; 31, 26, 1: 26, 7, 6 ingressus 
altera parte; 33, 26, 8 frequentissima p. decurrisset; 24) 
46, 1; 25, 9, 13i 27, 15, 18: 22, 15, I1; 31, 24, 10; 32, 13, 5 
proximis limitibus petit; 26, 11, 11 Albensi agro; 27, 37, 14 
a porta lugario vico in forum venere; medza urbe (6); 27, 
37, 15; 33, 26, 8 vico Tusco; 7, 15, 5 tendere obliquo monte; 
38, 20. 8; 9, 35, 1 imis; 31, 42, 8 summis; 38, 26, 1 medio; 
2, 51, 7 adverso laniculo; 2, 11, 8 Caelio monte; 21, 38, 6 
Poenino; 26, 9, 12 Algido; 27, 35, 10 Alpibus; 2, 50, 10 
iugo circummissus; 22, 15, 4; 22, 18, 6 iugis ducere; 36, 
24, 8 radicibus; 38, 23, 7 rupibus inviis delapsi; 27, 42, 6 
secundis collibus via nuda ac facili decurrentes; 9, 13, 6 
locis maritimis pervenerat Arpos; 24, 34, 3 planis vallibus 
adiri; 7, 34, 2; 32, 13, 1 quas inter valle se flumen insinuat: 
22, 15, 3 per angustias quibus intraverat; 35, 30, 10; 41, 


19, 8; 42, 52, 6; 44, 3, 13 44, 39, 9 alio saltu ... iter aperui; 
21, 33, 4 diversis rupibus decurrunt; 32, 14, 5 faucibus trans- 
gressus. 


Porta (60) is one of the most common ways ‘by which’, 
most freely with compounds in -ex as effundo, egressus, 
erumpo. Entrance is not freely expressed: 3, 51, ro; 41, 
9, 6 intrare; 26, 10, 1; 33, 26, 8 ingressus; 26, 14, 6: intro- 
missa; 28, 3, 12 inlata; 28, 6, 4 accepit; 24, 32, 65 24, 21, 7 
hexapylo invectus; 28, 6, 2; 31, 17, 2 cuniculo; 39, 51, 7 
postico fugere conatus; 45, 31, 14 portu acceptum. 

The way by the sea is not comparatively frequently 
mentioned: 21, 17, 8; 28, 42, 3; 29, 7, 23 31, 45, II; 35, 
SI, I; 37, 14, 2; 44, 28, 16; 44, 28, 3 placido m. traicere; 
and the same verb with /reto 22, 31, 7; 24, 1, 11; 28, 2, 16; 
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28, 30, 3 evectus; and Hellesponto 35, 48, 3; 36, 42, 2 f. 
praetervectus; 26, 45, 9 medio stagno evadere; 38, 12, 9 
vado superare; g, 24, 11 vado transiret; 38, 18, 7; 21, 5,9 
traiecit; 44, 2, 12 litore percurrebat: 21, 28, 7 secunda aqua 
deferretur; 21, 5, 15 verticoso amni delatus; 23, 19, 9 medio 
misso ammi; 44, 31, 12. Zune is also found: s, 16, 9; 
10, 2, 6 eo invectam classem subire f. adverso iussit; 21, 
27, 3i 24, 40, 2; 44, 31, 10 f. navigat; 2:, 57, 5 Pado sub- 
vehere; 23, 19, r1 Volturno; 2, 34, 5; 5, 46, 8; 45, 35) 3 
Tiberi; 44, 32, ro sicco alveo transire; 21, 31, 2 profectus 
adversa ripa; 27, 47, 10 r. ferre; 5, 4o, g ponte ducit; 21, 
28, 10 continenti p. agerentur; 31, 24, 3 transgressis ponte. 
Via (62) is generally used as a general term but some- 
times is named: 2, 49, g infelici v. dextro Iano profectus; 
3, 52, 3 Nomentana; 22, 11, 5 Flaminia; 22, 55, 4 Appia 
et Latina; 26, g, 10; 26, 9, 2 Latina. Jtmere indicating 
the course occurs about the same number of times (58), 
and a little less freely in the plural indicating manner (34), 
modified chiefly by maguis and maximus. Some other 
terms are found: 22, 15, 10; 35, 27, 6; 35, 30, 10 deviis 
callibus recipiebant se; 36, 29, 5 notis C.: 35, 30, 10 Oc- 
cultis semitis; 38, 7, 3 brevioribus s. occurrebant: 5, 16, 5 
obliquis tramitibus egressi. A few abstract terms indicate 
the course the same as z//zere: 32, 11, 3; 32, 23, 6 aditu; 
28, 16, 7 subire iniquo ascensu; 4, 27, 8 parvo circuitu 
locum petit; 9, 27, 4; 21, 47, 5: 27, 18 15: 31, 39, 153 33, 
9, 83 32, 9) 93 33) 3T» 23 34, 28, 2 brevi c. praemissis; 42, 
16, 1 b. c. decurrere; 21, 36, 4 longo ambitu circumduceret 
agmen. 

The preceding gives the larger part of the material 
means, though there are some other examples; as in 1, 
47, 7 allicere donis iuvenes; 21, 3, 2 litteris ad se accer- 
sierat; 35, 49, 7 condimentis ait varietatem illam et spe- 
ciem ferinae carnis ex mansueto sue factam. 

Fretus looked at from the original point of view can 
be used to illustrate both the concrete and the abstract 
means. It was noticed in fifteen passages with an ab- 
stract noun, as in 2, 25, 1 discordia; 2, 65, 3 virtute; 21, 
49, 13 memoria, multitudine, virtute, and in seven other 
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passages with multitudine alone; and ro, ro, 7 pecunia. 
In nineteen other instances the case is indeterminate. Two 
are personal 4, 9, 4 tutoribus; and 25, 37, 9 ducibus et 
copiis; while others imply personality: 1, 2, 5 animis; 7, 
14, 6 a. viribus; 25, 37, 9 copiis; 42, rr, 4 auxiliis; 29, 4, 6 
(auxilia quibus; 29, 23, 7 promissis; 2, 45, 10 his. There 
are a few occurrences of /oco, as also g, 29, 12 ne vallo 
quidem ac fossis freti; 9, 40, 4 ferro et animis. 

The abstract means are frequently given the most com- 
mon being 2e//o, as in r, 21, 6 ille bello hic pace, civitatem 
auxerunt. Other instances cover a wide range, as in r, 
7, 8 auctoritate magis quam imperio regebat loca; 1, 27, 1 
(consilia) pravis reconciliare animos; r, 45, 3 privato con- 
silio imperii recuperandi; 3, 62, 4 eadem, qua institui, disci- 
plina efficiam; ro, 4, 6 insidiis . . . hostem temptant; 35, 
45, 8 irritaverat recenti facto animos; 40, g, rg regem al- 
terum mea morte faciam. 


4. MANNER (2110). 


Words whose meaning indicate the manner of the ac- 
tion are often used, most freely modo (136) not infrequently 
with modifiers: 1, 24, 4 eodem; r, 32, 14 hoc; 2, 32, g prisco 
illo et horrido; 2, 55, 2 quo; 3, 14, 3 quodam; 5, 4, 3 quo- 
nam. 23, 2, 5 nullo; 23, 11, r quoquo; 31, 46, ro dispari; 
32, 34, 9 Quo UNO; 33, 38, 13 omni; 36, 40, 7 utro; 40, 13, 1 
quocumque. A fourth are with the genitive; see Steele, The 
Genitive in Livy, p. 57. The plural is unusual: r, 57, 6 
modis miris; 2, g, 7 omnibus modis; 4o, 13, 1 pluribus 
modis se petitum.  /4ore (56) is evenly divided between 
the instances with the genitive and those with a modifier, 
most frequently regzo. Rztu (16) is in most passages modi- 
fied by an adjective, and like more it may sometimes be 
taken as manner or in accordance with which, as it gives 
a fixed religious ceremony: 1, 7, 3 Albano; 1, 7, ro tuo; 
I, 31, 3 patrio; 1, 32, 5; 10, 23, 9 eodem quo; ro, 38, 2 
quodam; 25, 1, 12 novo aut externo; 25, 12, 10 Graeco; 
39, 16, 9 non patrio sed externo. Ordzne (39) is sometimes 
parallel with some other form of expressing manner: 24, 
31, 73 30, 17, 12; 30, 42, 9; 33, 12, 33 45, 13, 6 recte atque o.; 
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28, 39, 18 r. et o. et ex voluntate senatus; 44, 33, 5 0, 
sine tumultu; 2g, 13, 7 sub signis atque 0.; 31, 34, g cum 
tendentium o. tum itinerum intervallis. Szlendzo (30) and 
consensu (62) give opposite phases of activity, and the 
latter is freely modified by magno and ingentz, indicating 
not the manner of the doing, but the manner of the re- 
ception. 

Sponte (60) is in all passages modified by sua excepting 
in 25, 38, 11; and 2g, 44, 1g vestra. Of the same import 
is voluntade (53), but with a greater variety in the form 
of statement. It is used in contrast with zzssz five times; 
and with zzZzssu 1, 41, 6; 2, 2, 7 tua; 2, 61, 7 sua; ro, 
18, 8 summa; 29, 3, 10 aut vi aut v.; 30, 33, 6; 31, 41, 23 
34, 29, I; 40, 49, t; 45, 12, 2; 31, 33, 5 partim v. partim 
metu se tradebant; 33, 20, 5; 33, 49, 3 nihil sua v. neque 
publico consilio; 34, 23, 11 aut condicionibus et v. sua aut 
vi atque armis; and frequently alone, as in 3, 41, 5 v. 
abire magistratu; 3, 69, g cohortibus v. sequentibus. V2ti0 
(20), nearly always with creare, gives the defective conduct 
of an election. JVemzne with verbs of addressing (19) (cf. 
5, 33, 7 communi vocabulo gentis vocavere) occurs also 
fourteen times in passages similar to 3, 63, 5 supplicationes 
consulum n. decrevit. The guise under which an action 
is performed is given by sfecze (20) with the genitive, 
similar to modo and *z/u: x, 41, 5 rixae; 22, 48, 2: 26, 7, 6; 
26, 12, 15; and 18; 35, 29, g transfugae; 2, 14, g supplicum. 
Sometimes the contrast is with the reality expressed by 
7€: 33, I1, 3 re vera; 35, 31, 12; 36, 8, 4; 39, 37, 12 re. 
Re (16) is also contrasted with other forms of sfeczes: 
24, I2, 43 39, 35, 43 44, 24, 7 per se 3, 9, 133 27, 45, 2; 
36, 6,2 in s. It is also parallel with verdo 37, 53, 4; 39, 
27, 2; with verdes 35, 46, 6; and with Zempore 34, 31, 73 
cf. 3, 9, 3 nomine, re. It is found alone: 3, 19, 12; 4, 24, 6; 
22, 28, 6; 22, 32, 83 34, 5, 43 2, 44, 2 in praesenti re, 
exemplo in perpetuum. O#ere is found in different con- 
nections, and combined with ;:ag70 (34) is adverbial, if 
written alone is a noun. It is also in other connections: 
42, 57, 3 maximo, perhaps correct; 32, 21, 30 summo; 26, 
50, 12; 35, 13, 3 tanto; 4, 3, 1; 9, 45, 7; 37, 56, 9 quanto. 
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Occidione occisi occurs: 2, 51, 9; 3, 10, 11; 4, 58, 93 9, 38) 33 
9» 44, 12; IO, 39, 13; 22, 54, 75 28, 43, 103 30, 32, 6. 

The way is clearly indicated by some other expressions: 
1, 21, 6 alius alia via; 34, 17, 9 mollissima via; 4, to, 9; 
7, 32, 163 7, 40, 9; 22, 15, 1 eodem tenore; 44, 13, 13 
aequali t.; 2, 42, 8; 23, 49, 3 uno velut t.; 5, 5, 5; 22, 37, 10 
U. t; 35, 16, g uno et perpetuo t. iuris. 1, 32, 10; 43, 
r3, 2 quo pacto; 9, 16, 4 quonam pacto: 22, 39, 9 ratio 
qua gessi; 34, 50, 6 ea r.; 35, 1g, 3 ubi et qua r. bellum 
gereretur; 36, 17, 3 quacumque; 42, 47, 4 summa r. ace 
and venta occur with cum, as in 1, 24, 3; and 29, 17, 6; 
and also without: 3, 19, 7 p. loquar; 1o, 7, 12 pace dixerim 
deum; g, 15, 1 bona p.; 6, 40, 1o bona v. vestrà; 7, 41, 3 
b. v.; 28, 43, 7 b. v. tua dixerim. 

Agmine (135) and azimo (120) stand out prominently in 
'the expression of manner. Generally with a modifier, as 
in 25, r9, 7 duobus agminibus abisse; 24, 35, 10 agmine 

. composito ibat; but sometimes without: 3, 5o, 13 eunt 
a. ad urbem; while az; gets its modal force through 
the adjective cf. 42, 42, 7 qua mente; 4o, 27, 11 quo ore. 
When the noun is a general term and unmodified, as v: 
(247) it may be taken as instrumental or manner, but when 
modified by an adjective giving it qualitative and specific 
force it indicates the manner, as with summa vi and summa 
ope. Yet some unmodified terms clearly express the way, 
e. g. agmine, which in itself shows a manner of forma- 
tion. Some other activities are of the same character: 
2, 30, 13 Cursu ierant; 33, 1g, 15 tota prope cursu trans- 
gressa amnem est; 33, 33, 1 cursu prope omnes tendere; 
39, 31, 1. Fuga gives a similar activity, occasionally un- 
modified, but most frequently made specific by some such 
word as effusa, and for the mass of occurrences it is 
through the adjective, that we get the idea of manner, 
as in g, ro, 6 tanta caede perrupere cuneos; 23, 49, 2 
publico periculo; 35, 31, 15. suo periculo; 27, 6, g nisi id 
bono publico fieret. 
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4. Descrretive (153). 


The descriptive ablative is not freely used either with 
a substantive or with esse. The statement occurring oft- 
enest is tribunus consulari potestate (49), and similar to 
it 3, 51, 2 militari honore tribunos; 3, 51, 9 pari p. eundem 
numerum. Other examples describe the various phases 
of the physical as well as the mental 7, 9, g eximia 
corporis magnitudine Gallus; 4, 19, 1 Cossus eximia pul- 
chritudine corporis; 26, 50, 1 virgo eximia forma; 38, 24, 2 
uxor f. e.; 27, 19, g puerum f. insigni; 21, 22, g iuvenem 
divina specie; 1, 45, 4 bos miranda magnitudine ac s.; 1, 
7, 4 boves mira s.; 7, 37, 1 uno auratis cornibus. 1, 55, 5 
caput integra facie: 2, 8, 4; 2, 23, 33 2, 40, 2; 3, 58, 33 
3871,31 5) 34, 33 21, 34, 2 Magno natu principes; 26, 49, 11 
mulier m. n.; 27, 11, 4 ambiguo sexu infantem; 31, 12, 6: 
9, 17, 13 Papirius Cursor illo corporis robore, illo animi; 
3, 54, 3 Appius truci ingenio, invidia praecipua; 24, 49, 1 
ea indole; 26, 49, 13 nobilitate pari; 2, 16, 7 Menenius 
moritur gloria ingenti, copiis familiaribus exiguis; 5, 35, 3 
ea aetate, iisque honoribus actis; 1o, 3, 4 Fabium ea aetate 
atque eis honoribus; 30, 3o, 12 militari aetate; 3, 9, 4 duos 
infinita potestate; 9, 46, r patre libertino humili fortuna 
ortus. The dress as an accompaniment is given: 2, 12, 7 
scriba sedens pari fere ornatu; 38, 56, 13 triumphali; 21, 
62, 5 candida veste; 27, 51, 9 amplissima; 3, 47, 1 obso- 
leta; 24, 40, 13 decoro habitu; 3o, 4, 1 servili; 37, 40, 11 
haud dissimili; 9, 2, z milites pastorum habitu; 33, 47, 10 
vestitu forensi; 24, 26, 2 miserabili alio. The ablative is 
descriptive, though it may be absolute, in passages similar 
to 23, 10, 6 capite aperto; 23, 19, s velato capite. Masses 
of men are described g, 8, 14 legiones quinis milibus pe- 
ditum; 33, 3, 10 trecenti Apolloniatae haud dispari armatu. 

There are also descriptions of non-personal substantives: 
9, 40, 1 pari periculo gloriaeque eventu bellum; g, 1, 4 
magna utrimque caede atrox proelium; cf. 29, 2, 3 p. fuit 
haud sane memorando eventu: 21, g, 10 telum hastili 
abiegno; cf. 42, 65, 9 crassitudine digiti; 9, 4o, 2 forma scuti 
fastigio aequali; 27, 19, 12; 30, 17, 13 lato clavo tunicis: 
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24, 34; 83 31, 46, 0 pondere ingenti saxa; 21, 36, 1 rupes 
rectis saxis: 32, 12, ro: castra difficili aditu; 26, 24, 15 
urbem unam eodem, quo ipsa est, nomine habet; 37, 31, 8 
urbs oblonga forma; 36, 1o, 7 urbis aperto et campestri 
aditu; 33, 6, 9 colles perpetuo iugo; 32, 15, 6 iter impedi- 
tum ac difficile, ita spatio perbrevi; 21, 27, 4 minus alto 
alveo transitum, though this may give the way by which; 
40, 29, 6 libros, non integros modo, sed recentissima 
specie. 

With esse, antmo (10) is most freely used, and the other 
examples are in the main similar to those already given: 
6, 2, 3 ambigua fide; 36, 35, 8; 40, 34, 11 Sincera; 1, 54, 4 
tanta caritate; 3, 54, g modestia; 26, 41, 4 pietate; g, 10, g 
ea virtute eoque consilio; 2, 18, 8; 3, 70, 1 pari potestate; 
29, 3, 11 pari robore; 3, 27, 3; 25, 5, 7 militari aetate; 21, 
2, 6 eo fuit habitu oris; 27, 34, 5 erat veste obsoleta ca- 
pilloque et barba promissa; 27, 20, 10 adverso rumore; 
45; 9; 43 45, I2, 9 obscura fama; 23, 27, 10 quanto damno. 
25, 6, 15 deteriore condicione; 28, 45, 20 aequo foedere; 
30, 27, 5 pari imperio; 26, 24, 9 eodem iure; 39, 37, 14 
meliore; 39, 37, 8 iniquo. 


IV. 


1i. SPECIAL VERBS (350). 


Abutor occurs five times, but z/or (133) much more 
freely. Zuor is used less frequently, eighteen or nineteen 
times, as in 37, 15, 3 portu ... urbe fruentur. Jerfruor 
1, 38 73 34, 22, 4. Fungor was noticed in twenty-two 
passages, defungor in sixteen, and perfungor in ten. 
Pottor (54) occurs a little oftener than the forms of fungor, 
while vescor is unusual: 1, 7, 13 extis; 23, 5, 12 corporibus; 
29, 31, 9 carne ac lacte. Compare with these 23, 5, 13 
pastus epulis; and vzve. Opus (go) is found in a large 
number of connections, especially noticeable with some 
participles, as 26, 10, 2; 44, 17, 7 consulto; 1, 58, 5; 3, 
27, 7; 8 13; 175 24, 23, 9 maturato; and facto much more 
freely. In some instances the participle is associated with 
a noun: 7, 5, 3 opus esse sibi domino eius convento; 
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39, 11, 5 ea conventa; 43, 19, 4 Oaeneo capto; cf. 9, 37, 6 
taceri opus esse.  Zuferes? and refer! are unusual: 29, 18, 19 
nihil nostra interest; 36, 34, 10 nostra; 34, 17, 7 non nostra, 
inquit, magis quam vestra refert vos non rebellare. 


2. CoMPARISON (170). 


The ablative with a comparative indicates something of 
the standards of comparison among the Romans. Sfe (24) 
is most freely used: 1, 53, 4 lentius spe; though ofzntone 
is found with spe s, 21, 14; 35, 44, 2; and alone ro, 11, 7; 
25, I1, 9; 25, 23, 12 humiliorem aliquanto pristina o.; 4, 
24, I expectatione tranquillior. A departure from the 
usual is shown by soZ/o (13) as in 5, 27, 2 longius s. The 
transcendent is given in a few passages: 1, 7,9; 5, 41, 8; 
8, 9, 10 augustior humano; s, 32, 6 vocem clariorem h.; 
the rapid 23, 47, 6 dicto prope citius; the emotional 1, 59, g 
morte causa indignior ac miserabilior; 9, 6, 3 omni m. 
tristior; 33, 19, 3 m. tristius. With ants, mator or minor 
occurs r4 times (see Fügner 1179, 30); and with about the 
same frequency in expressing distance and numbers of 
men: 26, r, ro propius ullam urbem decem milibus pas- 
suum; 9, 19, 5 non plus triginta milibus hominum et quat- 
tuor m. equitum. A few other occurrences of statements 
of time will be given: 27, 12, r3 amplius duabus horis; 
44; 45, 4 a. d. noctibus; 45, 15, 1 filius quinquenni maior. 


3. DIFFERENCE. 


In stating the difference the ablative adverbs xzhzlo, 
altguanto and multo are most freely used; cf. 10, 45, 11 
parvo plures. However the statement is at times exact: 
24, 42, 5; 4I, I3, 8 minus dimidio; 9, 34, 15 non die, non 
hora citius; 40, 6, 4 quinquennio minor; 38, 43, 1 serius 
biennio; 5, 11, x2 duobus mensibus citius; 2g, 29, 2 duobus 
paucis serius. The distance is given more freely than the 
temporal relations, and most freely with 4?s/azs: 4, 27, 3 
parvo inter se spatio; 21, g, 7 modico d. intervallo; 25, 
39, 1; 23, 29, I quinque milium intervallo castra d. As 
in these examples :/z/ezva//o is the ablative most used in 
other connections, as in 1, 25, g magnis i. sequentes; 
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2, 50, 5 procul magno campi i.; ro, 20, 7 tanto i. ab 
hostibus consedit; 25, 40, 9; 31, 21, 2 castra . . . i. ab 
hoste posuit; 3g, 40, 6 m. intervallo cogere agmen. A few 
other illustrations are g, 7, 1 vix teli iactu abesset; ro, 
25, 5; paucis citra milibus; 30, 3o, r summotis pari spatio; 
42, 59, 4 brevi spatio diiunctus; 38, 58, 9 dierum aliquot 
via abesset; 32, 16, 7 exiguo distantem freto; 29, 25, t: 
non parvo numero inter auctores discrepat. 

We have sought to trace the larger currents in the 
usage of Livy, and in doing this it has been necessary 
to omit all consideration of textual readings and diver- 
gences in the views of editors. These are many, yet are 
minor elements, and their omission does not affect the 
value of the larger view. For here we may use the words 
of Lucretius 

'est quidam locus altis montibus unde Stare videntur' 
as the details are unnoticed in the mass. Noticeable gram- 
matical variations there are in Livy, but we believe the 
day wil come when in some particulars, as in morte or 
mortem occumbere, and sanguine or sanguinem luere the 
prevailing usage will be accepted for all passages. But 
there will still remain some stubborn exceptions. In the 
early part of the history we find in 2, 4o, 11 non invide- 
runt laude sua mulieribus viri Romani; and in 3, 70, 13 
praeda ingenti compotem exercitum ... reducunt. Both 
are stayed by the same constructions in other writers; 
and both will stand. But of the last we may say that 
it gives in slightly different form the last of section rz 
ut simul omnis exercitus praeda potiretur, and that to 
know that compos is found once in Livy with the ablative 
is of far less value than to know that it occurs a score 
of times with the genitive; see Steele, The Genitive in 
Livy, p. 15. 

The accompanying table shows that 54.56%, occur with 
prepositions, but if we include the ablatives absolute 
53.759/, are without. The most marked differences are 
in the Ablative and the Associative relations. Interpreta- 
tive attitude has affected the classification of items espe- 
cially in the locative, but even as the figures are they 
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will indicate fairly well the general prominence of the 
different phases of the ablative. 








I. ABLATIVE. 
FAB duis 5050 Separation . . 1096 
Dé gain eat 1407. Source .... 52 
Exi 2953 Cause. . ... 1247 
SMe ce ee os 515 Accordance . 191 
Efficient . . . 1957 
9925 4543 
IL LOCATIVE. 
lnc 5432 Local..... 1325 
Pro s. 3 162 Specification. 743 
Sub...... 231 Temporal . . 3137 
Prae yy ge as 88 
Super..... 13 
Coram 12 
Palam 1 
Tenus..... 5 
Fine...... I 
6545 5205 
I. ASSOCIATIVE. 
CUM. eae es 3145 Instrumental. 2456 
Means .... 1292 
Manner... . 2110 


Descriptive . 153 








3145 6011 
IV. 
Special Verbs 350 
Comparison . 170 
Difference .. 6: 
581 
Total. .... 19615 «9 9 oor UR 16 340 


Ablative Absolute (A. J. P. 23, 298) 6457. 
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